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Señoe, 


Toda» ia» nacionea deben estimar »u lengua 
tuitiva , pero mucho mas aquellas que, abra- 
zando gran número de individuos , gozan de 
un lenguage común , que los une en amistad y 
en Ínteres, 

Ninguna , Señor , podra contarse eti esta 
clase con mejor título que la nuestra ; pues á 
todos los vastos dominios^ y casi innumera- 
bles vasallos de M. es común la lengua cas- 
tellana I y ya que la ha llevado con su valor á 
los últimos términos del orbe , debe ponerla 
con su estudio en el alto punto de perfección 
. (i que puede llegar. 

Toca esta heriica empresa á nuestros ora- 
dores, á nuestros poetas, á nuestros historiado- 
res y á otros sublimes ingenios que con su sa- 
biduría y elegancia aspiren á inmortalizar 
sus obras y sus nombres. 
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La Academia solo pretende en esta Gra^ 
mática instruir á nuestra Juventud en los 
principios de su lengua, para que\ hablándola 
con propiedad y corrección , se prepare á 
usarla condignidad y elocuencia; y se promete 
del amor de V. M, á su lengua y á sus vasa- 
llos , que aceptará benignamente esta pequeña > 
obra. • . • ' ' • 

V ' ■ . i. ... 


j'SbSor. 
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PROLOGO. 


Pocoft habrá que nieguen la utilidad de la Gramá- 
tica , si se considera como medio para aprender al- 
guna lengua extraña; pem muchos dudarán que sea 
necesaria para la propia , pareciéndoles que basta el 
Uso. ’ 

No lo pensaban asi los Griegos ni los Romanos ; 
p»ias i B^ OT bargQ de que para ellos eran tan comu- 
nes la l^gtMSigággf^^latina como para nosotros la 
castellana , tenían Gramáticas , 7 eseoelas para es- 
tudiarlas. 

Conocían la utilidad y necesidad, del uso; pero 
conocían también que convenía perfeccionarle con 
el arle. 

Lo mismo debemos nosotros pensar de nuestra- 
lengua, en la cual hallamos que observar cada día' 
cosas nuevas por medio de la Gramática. Si algunas 
veces vemos comprobada con principios y funda- 
mentos la práctica que teníamos por raer* costum- 
bre , otras vemos corregidos muchos defectos que no 
conocíamos. Ella nos hace ver el maravilloso arti- 
ñcio de la lengua, enseñándonos dequ¿ partes consta, 
sus nombres , definiciones y oficios , y como se jun- 
tan y enlazan , para formar el tejido de la oradon. 

Sobre ninguna de estas cosas se hace reflexión 
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ináticos. Ni los antiguos ni los modernos lianpodi lo 
ponerse de acuerdo en muchos puntos principales de 
ella , ni en el método de escribirla. 

Conociendo esta difícultad, se ha valido la Aca- 
demia , para componer esta Gramática , de las que 
han publicado otros autores propios y extraños : de 
un considei'able número de disertaciones que han 
compuesto sus individuos : del copioso caudal que 
encierra el Diccionario, y de los demas medios que 
le ha dictado su deseo de servir al Público. 

Ha tenido presente entre otras la Gramática déla 
lengua castellana de Antonio de Nebrija ( el primero 
que abrió entre nosotros este camino ) , dedicada á la 
Reina Católica, é impresa en Salamanca el año 
de 1492 , en un loííio : la que Bartolomé Xi~ 

menez Patón imprimió en Ilaeza, en un tomo 
en-S”, en el año de iüi 4 , con titulo de Institucio- 
nes de la Gramática española , al fin de su Orto- 
grafía latina y casteUaña;y la de Gonzalo Correas j 
impresa en Salamanca , en un tomo en-8° , el año 
de 1627, con título de Gramática de las tres lenguas 
castellana f latina y griega. 

iiay entre estos tres autores la misma variedad 
de Opiniones que se observa en otros en ’cuaiito al 
número de TaS'pwtegjde la oiacion. Nebrija establece 
diez : Palón, cinco : Correas , tres. 

lil último pretende que estas tres partes son nom- 
bre , veibo y partícula. Con el nombre pone el artí- 
culo y el pronombre : con el verbo, el participio ; y 
bajo el nombre genérico de partícula comprende la 


1 2 Prólogo- 

preposición , el adverbio , la conjunción y la inter- 
jección. 

La Academia , que tiene por verdaderas partrs 
de la oración las palabras ^ue Correas agrega al 
nombre y al verbo , y las que comprende en la par- 
tícula , entiende que las partes de la oración son 
nueve; de cuya naturaleza, propiedades y acci- 
dentes se trata en la primera parte de la Gramá- 
tica, que se llama >^na¿o^/a. 

Uno de los tratados mas principales que abraza 
* esta primera parle de la Gramática es él del Nom- 
bre j cuyas propiedades y accidentes , si se explican 
con la mayor claridad , facilitan mucho la inteligen- 
cia déla sintáxis, así natural como figurada,' de 
nuestra lengua. Con e^fin d**srt!tfétr cuanto sea 
po8Íbl€~CR&rptíác!|dósf^^«sefaidieado de las dis- 
^tas de los Gramáticos en órden á la declinación 
del articulo , nombre y pronombre , se ha puesto en 
esta edición la declinación de ellos , incluyendo en 
su, definición y ai la de los casos las explicaciones 
necesarias para fundarla en razón , para que se en- 
tienda con facilidad , y aun para responder á las 
criticas de los que pretenden que nuestros artículos , 
nombres y pronombres no admiten declinación , 
porque mTg(^au de terminaciones, en cada uno dé 
sus números , nThii w É mn iii l i ylr l singular al plural. 

Ultimamente se ha añadido al tráfáéRTdímiVbm- 
bre el- capítulo de los géneros, reduciéndolos á re- 
glas fijas de la significación y terminación de 1o.s 
nombres, cffn todas ó las mas de sus excepciones eu 
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listas por órden alfabético, listas listas parecerán 
acaso demasiado largas á los lectores j pero son in- 
dispensables , así porque deben comprender todas 
las excepciones , á lo menos en el modo posible , 
como por las dificultades que se han hallado en re- 
ducirlas á clases, que ha sido uno de los motivos por 
que se ha dilatado hasta ahora el publicar este capí- 
tulo de los géneros , que la Academia creia necesa- 
rio, y qué mucho tiempo hace tenia meditado. 

La conjugación de los verbos pegulares suele ser 
molesta en las Gramáticas por el método en que se 
dispone. En esta se ha reducido á pocas hojas , pro- 
curando que la brevedad no solo no perjudique á la 
instr&teciou , sino que la facilite. 

Nuestra len^tHr abunda de verbos irregulares, 
que aunque la hacen mas agradable y armoniosa por 
la variedad que permiten, también la hacen mas di- 
fícil , por lo que se apartan de los comunes en la 
conjugacioji. 

Para allanar en lo posible esta dificultad , se han 
puesto después de los ejemplos de los regulares to- 
dos los yerbos irregulares (i) , y los tiempos y per- 
sonas en que lo son : de suerte que solo con buscar 
por el Índice la página en que esté el verbo irregu- 
lar, en cúym conjugación baya duda , se podrá salir 
facilmeu^ de ella. 

Otro dé los puntos difíciles de nuestra Gramática 
es arreglar la Sintáxis á principios ciertos y oona- 


Cx) Desde la pág. ix3 hasta U i55. 
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tanl«s , y al mismo tiempo breves y claros, que abra- 
ren la inmensa extensión de nuestra lengua. Para 
esto se ha procurado que todas las reglas de la A.nalo - 
gía y Sintáxis formen un sistema completo, que ten- 
gan entre sí una perfecta correspondencia , y que las 
unas sirvan de fundamento á las otras , dando las 
de la primera parte Itíz para entender las de la se- 
gunda, y refiriéndose las de esta á los pi’incqjios 
sentados en la precedente. Así se han dividido , para 
mayor claridad, las regj[as de la Sintáxis en tres ca- 
pítulos, que son concordancia , régimen y cons- 
trucción. Se han fijado en cada uno las reglas cor- 
respondientes, con ejemplos que las compueben j y 
se ha procurado, en cuanto ha sido posible, estable- 
cerlas de modo que no haya concordancia, régimen 
ni construcción de que con estas reglas no se pueda 
dar razón en lo que pertenece á su artificio y for- 
mación gramatical. _ — 

Y si acaso por descuido se ha omitido alguna que 
ocasione dificultad , se ocurre á ella con la lista alfa- 
bética de varia construcción , que va al fin orde- 
"nada en tres columnas. En la primera se ponen los 
vei'bos y palabras que rigen preposición : en la se- 
gunda las preposiciones regidas : y en la tcrcera^laa 
palabras regidas de las preposiciones cual 

apénas habrá duda-aí^Bii^^d^jlll^el'régimcn de que 
iTO se pueda salir ¿ primera víitá; . *- 

De estos y otros arbitrios ha usado la Academia 
gn varias partes de la Gramática , para facilitar a 
todos su estudio : J)cro ha excusaJo'cntra^ en un 
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prolijo éxámen de las varias opiniones de los gra- 
máticos, prefiriendo á esta erudición la brevedad y 
la claridad; pues se trata de ilustrar y enseñar, no 
de ofuscar ni confundir á la' Juventud. 

Con este xnismo objeto ba parecido que no será 
fuera de propósito dar aquí brevemente alguna no- 
ticia de nuestra lengua, p;)r ser la materia de esta 
Gramática. 

La lengua castellana consta de palabras fenicias , 
griegas, góticas, árabes, y de otras lenguas de los 
que por dominación ó por comercio habitáron ó fre- 
cuentaron estas partes ; pero principalmente abunda 
de palabras latinas enteras ó alteradas. 

T.os Koinanos estuviéron en íispoña 600 años á lo 
111 é nos , nunqné no 88 cuente sino desde el de aifi 
ántgs de Cristo en que viniéi'on la primera vez con 
ejérdto (1), hasta' el 4 i 6 después de Cristo en que 
fné la entrada de los Godos; y si esta cuenta se hace 
liasta el año 6 a 3 de Cristo' en' que los Romanos aca- 
báron de perder lo que teñian en España (2) , saldrá 
que estuviéron m’aVde 800 años. 

En este tiempo*^ introdiijérón aquí su lengua val- 

•* '•Vi , 

>»ar, que era la latina, como lohiciéron en todas las 
flemas provincias’ qirecoriqjiistároñ ( 3 ). 



( 1 ) Florian de Ocampo; Crónica de Esp.', lib. 5, cap. 2 . 
Garib. , Compend. Mist.' de' España. , lib. 5, cap. i5k 
' Mar., Hist. de Esp., lib: 2 ,'cáp: ja; * 

(a) Garib., lib. 8, cap.' 5o". S'a&v. , Coran. Gót. , parí, i, 
cap. 20 , dfl Rey Suintila. •’ ■'•••• 

(3) Opera data est, ut 'im'petiffsa civitas , rmn solaos 
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Con la decadencia del imperio romano y venida 
de los Godos se fué adulterando la lengua latina ¿ 
romana , porque como loa vencidos necesitaban aco- 
modarse á la lengua de los vencedores , y estos de- 
seaban y procuraban aprenderla de los vencidos, 

contribuyéron unos y otros á estragar la lengua la- 
tina (i). 

Los Godos lialláron dificultad en la declinación de 
los nombres latinos, y la dejaron enteramente su- 
]}liendo los casos con preposiciones. En los verbos 
siguiéron en parte las conjugaciones latinas, pero 
dejaron del todo la voz pasiva , y usáron pai-a su- 
plirla, de los participios pasivos con el verbo sus- 
tantivo ser. (2). 

Esta lengua latina , asi adulterada, se empezó á 
llamar romance por su derivación de la romana ó 
latina, para distinguirla de la gótica. 

Con la irrupción de los Arabes el ano de 714 pa- 
deció también alteración el romance; pero como 
los Españoles empezáron desde luego á sacudir el 
nuevo yugo, á proporción de las ventajas que iban 
consiguiendo, iba también nuestra lengua cobrando 
fuerzas y cultura. 

El Rey Don Alonso el Sabio ( 3 ) mandó que cc- 


jugum, veritm etiom li/tguam auam domiti» geruibuj.,.. 
imponertt. 8. Aug'.iít. , de Civil. Dti, (ib. .ig,.cap. 7. 

(1) Aldret., Orig., Ub. 2, cap. 1. 

(3) Aldrel. , en el lugar citado. 

(3) Garib. , lib. i3, cap. 9. llKr.,HUt.deEsp., (ib. i5, 
cap. 13; lib. i4, cap. 7. Aldret.', Orig„ tib. 3, cap. i. 
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sase ol uso de escribir en latin los privilegios, dona- 
ciones reales y escrituras públicas. Entre varias 
obras que compuso , ó hizo componer en romance , 
merece singular aprecio y elogio la de las ¡Leyes de 
las Partidas (i) , en la cual ostentó nuestra lengua 
vulgar toda la riqueza y magestad que habia adqui- 
rido hasta entóneos, y en que llevó grandes venta- 
jas , no solo á otras obras anteriores y contemporá- 
neas , sino aun á muchas posteriores. 

Siguieron su ejemplo D. Juan Manuel, hijo del 
Infante D, Manuel , y el Rey D. Alonso el XI. El 
primero compuso el libro dsl Conde Lucanor, el 
segundo el de Montería, ámbos dignamente estima- 
dos. Escribiéronse también en romance Crónicas 
del Santa Rey Don Fernando : de Don Alonso el 
Sabio ; de Don Sancho el IV : de Don Femando 
el IV ; y de Don Alonso el XI. 

Pedro López de Ayala , ya con estilo mas ador- 
nado , escribió las Crónicas del Rey Don Pedro : 
de Don Enrique II ¡ y de Don Juan el I. Alvar 
García de Santa María , y Fernán Perez de Guz- 
man , compusiéron la de Don Juan el II, Juan de 
Mena, la obra de las Trescientas , y la Corona- 


(i) En c] Prólogo de estas leyes, hablando de su forma- 
ción, dice el Bey D. Alonso : El muy noble i bienaven~- 
turado Rey Z>. Femando, nuestro padre.,., lo quisiera 
facer si mas viviera,- 1 mandó á nos que h ficUsemos. 
En su Crónica, cap. g. Se dice : El ReyD, Femando, su 
padre, habia comenzado á hacer los libros de ¡as Par- 
tidas, y este D. Alonso, su hijo , filiólas acabar. 
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don. El Bachiller Fernán Gómez de' Ciudad Real , 
el Centón epistolario ,'(^ue contiene unas admirables 
cartas sobre los principales sucesos del reinadode 
D. Juan el II. D. Alonso Tostado, Obispo de Arila , 
publicó varias obras en castellano. Hernando dcl 
Pulgar, su célebre Crónica de los Reyes Católicos. 
Y algo mas adelante , el Doctor Fraucisco de Villa- 
lobos , en sus Problemas y. otros tratados que conv- 


puso en romance , dió á conocer la gracia y primor 
de que nuestra lengua es capaz. 

. _ publicación de estas y otras obras'seme]antes ,■ 
y.fa particular atención con que se dedicaron á cul- 
tivar nuestra lengua muchos escritores insignes que 
han florecido desde el reinado de los Reyes Católi— ■ 
eos, la fueron puliendo y perfeccionandg^ hasta po- 
nerla en el estado en que h oy a« halla.'*^ - 
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Si las lenguas se formasen de un;, vez y tuviesen 
en su principio toda la abundancia y perfección de 
que son capaces, cada nación pudiera con facilidad 
haber arreglado su ortografía particular por medio 
de un sistema universal, lijo y perfecto; pero casi 
todas las lenguas en el disculpo dcl tienipo se han 
aumentado con muchas voces tomadas de distintos 
idiomas, mediante el preciso y natural comercio, 
que tienen unas naciones con otras para su trato y , 
conservación. 

De estas voces, unas se han mantenido con ios 
caracteres propios de sus orígenes, y otras dejaron 
estos y tomaron los de la lengua que las adoptó. 
Las voces antiguas experimentaron también su mu- 
danza, por haberse alterado su pronunciación y 
escritura infectos que proceden de la mezcla de 
unos lenginges con otros y de la libertad y varie- 
dad del uso. 

El mismo aumento ha tenido la lengua caste- 
llana, porque su copioso caudal se ha formado 
principalmente de las voces de otros idiomas, y con 
especialidad del latino, á quien debe el mayor mi- 
mero de ellas , como también las partes esenciales 
que la constituyen ; y aunque el uso ha sido menos 
vario que ch otras lenguas; como lo manifiestan las 
l^eyes de la Partida , el Ordenamiento Real y dife- 
rentes Crónicas y obras antiguas; no obstante mu- 
chos vocablos y modos de decir y el régimen son 
diferentes de lo que fueron hasta el siglo decimo- 
sexto , d^de cuyo tiempo es muy poca la novedad 
que ha tenido. , 
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La escritura ha padecido mayor mudanza, por- 
que entre los antiguos siguieron con rigor la eti- 
mología de las voces lodos los que creyeron consis- 
tía en esto la pureza y expresión de ellas; y asi cs- 
cribian algunas letras que no se pronunciaban en 
castellano; y duplicaban otras que hacían dura y 
violenta la pronunciación ; y aunque esta se ha 
suavizado, y arreglado á ella la escritura , como 
la reforma se ha liecho poco á poco y sin mas re- 
gla que el particular juicio y diclámcn de cada 
uno, no ha podido evitarse del todo la variedad 
que subsiste en lo escrito y en lo impreso; bien que 
la mayor está en algunas letras que, siendo distintas 
entre sí, son en algunos casos tan semejantes cu el 
sonido, que no se percibe diferencia. Lo su- 

cede en varias cifras o caracteres extraños, que cor- 
responden en la pronunciación á diferentes letras 
de nuestro abecedario ; deforma que, para escribir 
«yirrccta mente, son muchas las dificultades que se 
ofrecen, porque no basta la pronunciación , ni sa- 
ber la etimología délas voces, sino que es preciso 
también averiguar si hay uso común y constante 
en contrario : pues habiéndole, ha de prevalecer, 
_como árbitro de las lenguas. 

Si se hubiese mirado este asunto con el aprecio 
que merece, estuviera mas arreglado el uso, cuya 
variedad ocasiona una de las mayores dificultades, 
y nos ha privado hasta ahora de las grandes venta- 
jas que se seguirían de que estuviese correcta y uni- 
forme la ortografía : porque ella es Ta que mejora 
las lenguas, conserva su pureza, señala la verda- 
dera pronunciación y significado de las voces, y 
declara el legítimo sentido de lo escrito, haciendo 
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que la escritura íea uu fiel y seguro depdsito de las 
leyes, de las artes, de las ciencias , y de todo cuanto 
discurrieron los doctos y los sabios en todas pro- 
fesiones , y dejaron por este medio encomendado á 
la posteridad para la universal instrucción y ense- 
ñanza. 

Pero, sin embargo de tantas utilidades, se ha con- 
siderado por lo común esta materia como cosa de 
poco momento y puramente arbitraria 5 y bien ha- 
llados los mas con la variedad han seguido en lo 
escrito su particular opinión, ó su capricho, ó la 
errada costumbre que adquirieron cuando apren- 
dieron á escribir*, porque algunos maestros de es- 
cuela, persuadidos á que el nn de su oficio en esta 
parte-te solo la buena formación de las letras, esto 
es lo que piíMteiwa,^ erto lo que enseñan, sin aten- 
der á qne las palabras váyan escritas con sus pro- 
pias y precisas letras; ni que lleven los espacios, 
puntos y notas convenientes : de que se originan 
ezi los niños algunos vicios en la pronunciación y 
en la escritura , tan dificultóse» de corregir y en- 
mendar, que suelen durar toda la vida. Este es ol 
motivo porque se hallan tan poco observadas las re- 
gias de la buena escritura, aun en obras de hom- 
bres ei'uditos , que ellos mismos escribieron : pues 
■Ose puede creer ignorasen la propiedad con que 
dehi^^MlO^r : cuyos inconveiaentte hó'tlegarin , 
á remediars^íMl^^o, aunque seáñ muy acertadas 
,las r^Wquese dieren miéntrasno fueren inteli- 

f entes y capaces de enseñarlas todos los maestros 
e primera«4*^ 

Algunos autotte bi*** contribuir al re- 

'^medio, propon ienán 'diferentes métodos que consi- 


V 


' PRÓLOGO. 

tlcraron convenientes para arreglar la escritura de 

nuestra lengua. • j at 

El primero que lo intentó fue Antonio de i\e- 
hrija, á cuyo fin compuso un tratado de ortografía 
castellana. Sus principales reglas y principios se re- . 
ducen á que, asi como las palabras corresponden á 
los conceptos, asi también las figuras de las letras 
deben corresponder á las voces ; de tal suerte que 
no baya letra que no tenga su distinto sonido, m 
sonido que no tenga su diferente letra. Nota asi- 
mismo este autor la imperfección que según estas 
reglas padecia y padece nuestro abecedario, por 
haber unas mismas letras con diferentes oficios; y 
unas mismas pronunciaciones representadas por dis- 
tintos caracteres, de modo que faltaban unas letras 
y sobraban otras : por lo que conforme á su sistema 
propuso el remedio, aplicando á ® 

pronunciaciones de nuestra lengua distinto carácter 

^ %7ateo Alemán en su ortografía castellana si- 
guió el sistema de Nebrija , y con tanto rigor a fa- 
— » <1“^ excluye enteramente 

el uso Y el origen , siendo de opiipon que siempre 
(Tue el castellano admita cualquier vocablo, bien 
le haya tomado del hebreo, griego, latino, árabe, 
ó de otra cualquiera lengua , debe usar de él arre- 
glándole á nuestra pronunciación y ortografía , y 
excusando del todo la del origen. 

Juan López de Velasco funda su ortografía 
castellana en la pronunciación y en el uso; pero 
de tal forma que se tenga principal respeto á con- 
servar en cnanto sea posible la pureza de la lengua, 

escribiéndola sencilla y naturalmente como se habla 
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Ó debe liablai-, y'corrigiendo el uso en lo que estu- 
viere errado cuando no baya novedad que ofenda. 

Gonzalo Correas pretendió introducir en cas- 
tellano la letra i para que hiciese los oficios de la c 
y de la y, que excluyó como inútiles del abece- 
dario. 

Bartolomé Jiménez Patón excluyó también 
la q en algunos casos , siguiendo en lo demas los 
preceptos comunes : y otros , asi antiguos como mo- 
dernos, aunque con diversidad en los medios, batí 
convenido en el fin de hacer uniforme la escritura 
castellana y de fácil práctica y egecucion. 

Esta empresa árdua y difícil , basta ahora no lo- 
grada , fué uno de los primeros objetos de la Aca- 
demia ; y al paso que su continua lectura y aten- 
ción , dirigidas principalmente á la obra del Dir- 
donario, iban descubriendo la abundancia y exce- 
lencia de la lengua castellana, creció el deseo de 
arreglar su ortografía para que no careciese de esta 
perfección. El primer trabajo que sobre esto bizo , 
fué el discurso que está entre los proemiales del 
primer tomo de la primera edición del Diccionario, 
y le adelantó la Academia en’cl tratado que comb- 
hicQ al publico el año de 1741, en que procedió 
niasm^^^camente y con mayor extensión, abra- 
zando no sóiA 4 a^ partes esenciales , sino aun las 
que servían para satisfacer la curiosidad. 

En el año de 1764 hizo la Academia segunda 
imjiresion de'aqaiel b’atado. Volvió á examinar áii- 
tes el estilo, el tiffAtodo^y las reglas con el fin de 
darle corregido y mqorádo en cuanto fuese }>osifalc. 

a “ 
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Excusó Ir erudición que tenia común á la ortografía 
de otros idiomas, y añadió la qiie es propia y par- 
ticular del nuestro. Varió también el método; por- 
que consistiendo la ortografía en dos partes princi- 
pales, la una que trata del oficio y uso de las letr;is, 
y la otra de la puntuación, pareció seguir esta di- 
visión como la mas propia y natural. Añadió al al- 
fabeto castellano diferentes letras propias nuestras 
que se liabian omitido hasta cntónces, y faltaban 
para su perfección, y en algunas reglas liizo la no- 
vedad que tuvo por conveniente para facilitar su 
práctica siri tanta dependencia de los orígenes, como 
la que tcnian aquellas reglas y tienen las voces que 
comprende el Diccionario, las cuales se pusieron 
' jmr lo común Según el rigor de su etimología con 
el fin de manifestar las lenguas matrices ú ongi- 
nales de que se derivan. Y considerando que aun asi 
era preciso quedase mucha dificultad para contraer 
las reglas á las voces en que la pronunciación no 
determina claramente las letras con que se deben 
escribir, añadió al fin del tratado una lista alfabé- 
tica de las palabras de dudosa ortografía. 

En la tercera impresión hecha el año de 1763 
volvió la Academia á examinar y corregir con mu- 
c'ia atención este tratado, y señaladamente las re- 
glas de los acentos, que se redujeron y variaron 
como pareció conveniente ]>ara liacerl.as mas claras 
y comprensibles. Se excusó por regla general sin 
excepción alguna la duplicación de la s, porque 
nunca se pronuncian las dos con que hasta enton- 
ces se hablan escrito é impreso muchas voces de 
nuestra lengua. La lista de las abreviaturas mas fre- 
cuentes y la de voces de dudosa oi tografía también 
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6e corrigieron y aumentaron, y en el título de la 
última se puso una explicación que declara el uso 
que debe hacerse de ella. Y finalmente se añadió 
otra lista de algunos apellidos, pueblos y rios de 
España , determinando como deben escribirse. 

En las cuatro ediciones sucesivas publicadas en 
los años de 1770, de 1776, de 1779 y de 1792 
procuró la Academia perfeccionar este tratado omi- 
tiendo alguna regla, variando algunas advertencias 
de las anteriores, y aumentando la lista de voces.de 
dudosa ortografía para mayor utilidad del público. 

Pero todavía fueron mas notables las reformas 
que hizo en la cuarta edición del Diccionaiip , pu- 
blicada en el año de i 8 o 3 , porque no solo dio en él 
á la ch (che) y la II (elle) el lugar y orden que 
les corresponde con separación , como letras distin- 
tas de las demas de nuestro alfabeto , aunque dobles 
en su composición y figura , sino que por conse- 
cuencia quitó la h de todas las voces en que no se 
pronunciaba y podia equivocarse con la ch , como 
en Christo , christiano : y por igual razón, y ]iara 
simplificar mas la escritura , suprimió el signo lla- 
mado capucha en las palabras en que la ch tenia 
el valor y sonido de la g», como en chímia,chímera. 
También desterró de nuestro alfabeto la /;/; y la L\ 
porque para aquel sonido y oficio tetmmos la^^ (pie 
es letra mas sencilla y propia micslra ; y para el de 
la k usamos igualmente de la c en las combinacio- 
nes ca, co, cu, y de la q en las combinaciones que, 
qui, Del mismo modo, y para hacer mas dulce y 
suave la pronunciación, suprimió ó sustituyó alga- 
lies consonantes en las voces en (pie ya el uso iba 
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indicando esta novedad , escribiendo sustancia en 
lugar de substancia, oscuro en vez de obscuro, 
estrangero , estraño por extrangero , extraño, 
subasta por subhasta, reprender, por repre- 
hender, trasponerse por transponerse, y asi en 
otras que no podian pronunciarse sin alguna aspe- 
reza y afectación. 

Estas alteraciones lieclias entcínccs solo en el Dic- 
cionario, y bien admitidas ya por el público ilus- 
trado, no habian tenido lugar hasta ahora en el 
tratado de ortografía ; y la Academia examinando 
de nuevo este asunto en varias discusiones y con- 
ferencias en el año <Jc 1806, oyendo por escrito el 
dictamen de sus individuos de contitAÍa asistencia , 
se convenció de la necesidad de algunas otras re- 
formas para recliGcar la pronunciación, y simpli- 
ficar mas y mas la escritura : dos objetos que cons- 
tituyen esencialmente la perfección de la ortografía. 
Pero circunspecta y detenida en el modo de nacer- 
las, para que sean adoptadas mas fácil y general- 
mente , acordó por último que ahora solo se hicie- 
sen aquellas mas principales que el buen uso ha 
renovado, y que no carecen de autoridad entre 
nuestros clásicos escritores del siglo XVI. Tales son 
el haber dejado á la c exclusivamente todas las voces 
que entran en las combinaciones en, co ,cu, como 
en cara, coro, cuatro, cuaresma, reservando á 
la q wlo las combinaciones que y qui en que la u 
se elide desvaneciéndose su sonido, como en que— 
rer, quicio ; con lo cual no solo se han evitado 
los dos puntos que se ponian sobre La u para indicar 
811 pronunciación en seqiiesiro, qiiestor, qüocien- 
te , sino también una multitud de reglas y excep- 
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ciones que son sumamente embarazosas á los que 
aprenden y estudian la ortografía. No lo era ménos 
para la escritura el sonido fuerte ó gutural de la x, 
porque confundiéndose con el de la 7 y el de la¿r en 
las combinaciones ge, gi, se ignoraba , ó dudaba 
á lo ménos , con cual de estas tres letras se habla de 
escribir uua voz como page 6 gigote, dirigiéndose 
por su pronunciación. La Academia persuadida de 
que cada sonido debe tener un solo signo que le re- 
presente, y que no debe haber signo que no corres- 
ponda á un sonido ó articulación particular, ha re- 
ducido la X al sonido suave que tiene en las voces 
exáineñ, exención, excitar, y que tuvo en su 
origen cuando la tomamos de los latinos, y con- 
serva aun en algunas de nuestras provincias scten- 
trionales^ y ha trasladado á la^ y á la ^ en sUs 
casos respectivos las voces en que la x sonaba con 
la fuerza y aspereza gutural que provino de los 
árabes : evitando por este medio en la escritura el 
signo circunflejo <5 caperucha que se colocaba en 
la vocal que seguia á la a; suave para distinguirla 
en ambas pronunciaciones. Finalmente ha dado á 
griega el uso Ác consonante, llamándola asi, 
y á la ¿ latina el de vocal con algunas excepciones 
por ahora-, con lo cual se ha asignado á cada una 
de estas letras el uso que le es propio y q)ccnliar 
para no confundirlas en la escritura. 

Siempre será un gran obstáculo para la perfec- 
ción de la ortografía la irregularidad con que pro- 
nunciamos las combinaciones ó silabas de la c y de 
la gcon las vocales ; por lo que tropiezan y difi- 
cultan tanto en su pronunciación cuando aprenden 
á silabar ó deletrear los niños , ios estrangeros , y 
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mucho los ^rdos mudos, que ni pueden ner- 
cibu- la diferencia de los sonidos , ni hallar razón 
para una anomalía ó irregularidad tan estraña Al- 
gunos autores , como Antonio de Nebrija , v Gon- 
zalo Correas, trataron de corregir este defecto, que- 
nendo el primero dejar. á la c privativamente el 
sonub y oficio de la l y de la 9 ; y el segundo dár- 
sclo á la .t con exclusión de las otras dos : quedan- 
do á la x el sonido mas suave que aun conserva Ja 
c con las vocales e, f. Ni han faltado escritores que 
lian pretenchdo dar á la ^ en todos los casos y com- 
binaciones la pronunciación menos áspera que ya 
tiene con la a, o, u, remitiendo á la 1 toda la gu- 
tural fuerte : con lo cual se evitaría el uso de la u 
que se elide sin pronunciarse después de la ^ y si- 
guiendo otra vocal, como en ^fierra , í>uia,Y la 
nota llamada crema ó los dos puntos que se poiien 
sobre la u cuando esta ha de pronunciarse , como 
tn agüero, vergüenza y oív^b.Vcxo la Academia, 
pesan o las ventajas é inconvenientes de una re- 
íorma de tiasccndencia , ha preferido dejar que el 
uso de Jos doctos abra camino para autorizarla con 
acierto y mayor oportunidad. 

Por consecuencia de las reformas adoptadas ha 
sido necesario alterar y corregir casi todo este tra- 
tado simplificando sus reglas, minorando las excep- 
ciones, y omitiendo toda erudición para hacer mas 
• * ‘^”**^ñanza de su doctrina, y uo sobrecargar 

mu 1 mente a memoria de los jovenes que la apren- 
den. Con este objeto se ha renovado casi toda la 
paeite piimera dejando mas reducido y consecuente 
en sns principios el capítulo primero, explicado en ' 
el segundo la naturaleza y ciases de las letras en 
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general con un drden mas sencillo, naUiral y pro- 
pio, y dando en la división de las letras, según 
los dí ganos que entran ó influyen en su pronuncia- 
ción , una doctrina nueva cu este tratado para e\ 
conocimiento de la afinidad y semejanza que tienen 
entre sí, é investigar por sus mudanzas y traspo- 
siciones los orígenes ó etimologías de las palabras. 
El capítulo tercero se ha renovado enteramente aña- 
diéndose el mecanismo con que se forman los soni- 
dos de cada letra en particular y su oficio de por 
sí d combinada con las otras, omitiéndose muchas 
reglas superlluas d inútiles, y simplificándose otras 
haciéndolas mas generales para facilitar su ense- 
ñanza y aplicación. Por liltimo los capítulos cuarto 
y quinto han quedado mas concisos sin haberse al- 
terado esencialmente su doctrina. Aunque la parte 
segunda no ha tenido tanta variación , se ha corre- 
gido sin embargo el capítulo primero, y ha sido 
oecesario por efecto de las reformas hechas suprimir 
el capítulo tercero, trasladando lo poco que restaba 
de el á los otros á que correspondía estableciendo 
en el cuarto, ahora tercero, los verdaderos princi- 
pios de donde dimanan las reglas de la puntuación, 
por cuya falta casi todas las que antes se ponían 
eran dudosas, oscuras y nada conformes á lo que 
en esta materia han dicho los autores de mejor re- 
putación. Finalmente se ha coordinado de nuevo la 
lista de voces de dudosa ortografía dejándola mas 
reducida , porque muchas dudas , que ántes ocurrían 
en el uso de algunas letras de un mismo sonido, 
se han desvanecido ahora quedando sujetas á reglas 
mas sencillas y determinadas. El objeto de la Aca- 
demia en estas variaciones no ha sido otro que él 
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de mtjorar la enseñanza y contribuir á la ilustra”- 
cion general, como lo ha procurado siempre con 
todo zelo y eficacia en las tareas propia de su 
instituto. 
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De la Gramática en general. 


La Gramática es arte de hablar bien. G^nsta de 
cuatro partes, que son Ortografía, Analogía , Sin< 
táxis y Prosodia. La Ortografía enseña el mí mero 
y valor de las letras, de que se forman las silabas y 
palabras : la Analogía el conocimiento de las pala- 
bras, que son partes de la oi-acion, con todos sus 
accidentes y propiedades : la Sintázis el órdcn y 
dependencia de estas palabras en las oraciones, con 
que explicamos nuestros pensamientos : la Prosodia 
el aonidok.j^pio y verdadera pronunciación de las 
leti'as, sílabas ^palabiras , de que se compone el 
lenguage. Al presente solo se trata de la Añalogía j 
Sintáxis, omitiendo la Ortografía , porque anda en 
tratado separado, y la Prosodia, por no haber fijado 
todavía la Academia" lin rc^s de la verdadera pro- 
nunciación de las voces castellanas. 
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PARTE I. 

DE LA ANALOGÍA, Ó DEL CONOCIMIENTO . DE 
LAS PARTES DE LA ORAClOM , CON SUS ACCI- 
DENTES Y PROPIEDADES. 


CAPÍTULO I. 

De las partes de la omcion,y de sus propie- 
dades accidentes en general. 

1. Todas las palabras de que nos valemos para 
declarar nuestros pensamientos son , y se llaman 
partes de la oración : las cuales son nueve ])or este 
drden : artículo , nombre , pronombre , verbo, 
participio , adverbio ¡preposición , conjunción, 
interjección. De suerte que siendo tantas las pa- 
labras'de la lengua castellana , no liay ninguna que 
no se reduzca á una de estas nueve clases, iñven- 
tadas pora que ée puedan conocer y distinguir unas 
de otras con facilidad. ^ ^ i. 

2. Estas partes de la' oración se dividen eri de- 
elinablcs,¿ indeclinables. Partes declinables’ sou 
aquel s que varísra en el modo de significar, '"según 
y como- se juntan con otras; y partes indeclinables 
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•on las que tienen un solo modo de significar, acom- 
pañadas con aquellas á que pueden y del>cn jun- 
tarse. Las declinables son el artículo, nombre, pro- 
nombre, verbo y participio: las indeclinables ad- 
verbio, preposición, conjunción, inlcijcccron. 

3. A todas las partes declinables son comunes los 
números, y adcmasal artículo, nombre, pronombre 
y participio lo son la declinación , los casos , y los 
ge'neros : al verbo los números, la conjugación , los 
modos, los tiempos , las voces y personas. Las partes 
indeclinables no admiten estas propiedades y acci- 
dentes en su uso y significación. 

4. Los números son dos, singular y plural. 
Singular es el que habla de una persona ó cosa sola, 
como : hombre , cielo, monte : plural es el que 
habla de dos ó mas cosas ó personas, como : hom- 
bres , cielos , montes, 

5. Declinación es el diverso modo de significar 
que las partes declinables de la oración reciben de 
la unión con otras, ó sin variar de terminacioa, 
salvo en distinto número, como los artículos, nom- 
bres y participios, ó variando de terminación, aun 
dentro del mismo número, como los pronombres y 
vcrlx». Por ejemplo: distinto modo de significar es 
el de esta parte de la oración hombre, cuando ae 
dice : el hom bre , del que recibe cuando se dice : del 
hombre , por la otra parte que ae le ha añadido , 
sin mudar ella en nada su terminación : y distinto 
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modo de signiflcar es el de esta parte de la oración 
amar/ cuando se dice así simplemente, del que 
recibe, cuando, variando su terminación, se dice: 
yo anio , tú amas, aquel ama. Esto en los verbos, 
á distinción de las otras partes declinables , se llama 
conjugación , que con diverso nombre significa lo 
mismo. 

9. Estos diferentes modos de significar, d, Toque 
es igual, las variaciones de significado , queadmi-» 
ten las partes declinables de que hablamos , á excep- 
ción del verbo, se llaman casos. Dáseles este nom- 
bre; porque ciertamente distinto caso es el de una 
palabra cuando significa la cosa de un. modo, que 
cuando la significa de otro, ó no ei^ en el mismo 
caso una vez que otra. 

7. Los casos pues en que puede estar cualquiera 
de las partes declinables de la oración , excepto el 
verbo, son seis, que se llaman nominativo , geni- 
tivo, dativo, acusativo, vocativo y ablativo. 
En nominativo se pone la persona d cosa , que es 
principio y mdvil de una oración : en genitivo, al 
persona d cosa , de quien d de que es aquello de que 
se habla , el cual es y se llama genitivo de posesión : 
en dativo, la persoiTa ó cosa á que se dirige la sig- 
nificación del verbo, d á que resulta daño d pro- 
vecho de ella , el cual es y se llama dativo de adqui- 
sición : en acusativo, la persona d cosa que es el 
término de la significación del verbo, sin prepo- 
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sicion, d con alguna de las que diremos después, 
que rigen este caso : en vocativo se pone la persona 
6 cosa con quien hablamos : en ablativo , la persona 
d cosá que sirve de materia , instrumento , causa d 
modo de hacer alguna cosa , con alguna preposición 
de aquéllas que rigen este caso, como se dirá en su 
lugar 

8. IxM géneros son cinco: masculino , feme- 
ninOf neutro y epiceno j común. Género mascu. 
lino es el que comprende á todo varón y animal 
macho, y otros qüc no lo siendo se reducen á este 
género por sus terminaciones} como: hombre y 
libro, ptqíeí. Femenino se llama el género que 
Comprende i la muger y todo animal hembra, y 
otros que no siéndolo se han agregado á este género 
' por sus terminacidnes , como : muger , carta, le^ 
tra. Neutro se llama el género que no Comprende 
cosas ni personas determinadas , sino las indetermi- 
nadas é inciertos} el cual es propio solo de loa ad- 
jetivos, y no admite número plural, como: lo 
bueno, malo , justo', esto , eso , aquello. Epiceno 
es el' de aquellos nombres, que con una 

misma termlnsÉqn y artículo abrazan constante- 
mente los dos sexc», como : ratón, milano, que 
son siempre masculinos , aunque se hable de las hem- 
bras : perdis, águila, que son femeninos, aun- 
que se hable de los machos. Común es el género de 
aquellos nombres, que, aunque en general convie-. 
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nen á los dos sexos, varían de género confoimé á 
aquel de los dos de que se habla , como ; virgen , 
mártir, 'testigo, homicida, que en general con- 
vienen á los das sexos} pero si se habla de varones, 
serán masculinos, y se dirá el virgen, e/ mártir, 
d testigo, el homicida; y si se habla de hembras, 
seiau femeninos, y se dirá la virgen, la mártir, y 
así de los demas. 


CAPITULO II. ’ 

Del articulo ,yde sm propiedade»-y - 
accidentes. 

T AjitícüLO es una parte de la oración que se 
junta solo al nombre sustantivo, ó á otra patte que 
haga veces de nombre, para señalar y determinar 
la persona , cosa ó acción de que se habla ; y por lo 
mismo se llama definido 6 determinado. Los artí- 
culos son tres : el, la, Zo.Los dos primeros tienen 
número singular y plural, el tercero solo tiene sin- 
gular : pertenecen, el al género masculino, la al fe- 
menino, lo al neutro, 'y se declinan de este modo. 


AUSGULVR MASCUUKQ. 


í8om. EL ■ 
Gen. De el. 
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Pí^t. JÍ' el, ó para el. * 

A.CU5. El, á el. 

AJblat. Con ,de,en, por, eiriy sqbm el, 

PLÜRAL. 

Nom. Los. 

Gen. De los. 

Dat. los, ó para los. 

Acus. Los, á los. ' 

Ablat. Con ,de , en, por , sin , sobre los, 
SINGULAR FF.MENIXO. 

Nom. La. 

Gen. De la. 

Dat. u4’ la, 6 para la. 

Acus.' La , á la. 

Ablat. Con , de, en , por , sin , sobre la. 
PLURAt. 

Nom. Las. 

Gen. De las, ^ 

Dat. A’ las, 6 para las, 

-'Acus. Las , á las.' 

'.Con, de, en, por, sin, sobre las. 
: , .-NRUmO SOLO EN SINGULAR. 

Nom. Zto, 

Gen. Dslo. ' ... 

Dat. A’ lo, ó para lo. 

Acus. Lo , d lo. 

‘Ablat. Por lo, ^ ' 
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a. Se ha dicho en la deOnicion del artículo, que 
solo se junta con el nombre sustantivo*, con lo cual 
se da á entender, que no se junta con ninguna otra 
parte de la oración : y se añadió : ó á otra parte que 
haga veces de nombre; porque suele juntarse con 
otras, que ciertamente se usan como si fuesen nom- 
bres. V. g. El saber siempre aprovecha, no es 
nombre saber, sino verbo, pero está usado como 
• nombre sustantivo, y por eso lleva artículo ; y lo 
mbmo cuando le llevan algunos adverbios y con- 
junciones, como : el si, el no, el como, el cuan~ 
do , el porque de las cosas. 

5. Se dice igualmente, que solo se junta con 
nombres sustantivos, para que se entienda, que 
aunque se encuentre alguna vez con otros que no lo 
sean , no va cdn ellos el artículo, sino que entre él , 
y el sustantivo á que debe juntarse, se habrá ínter- 
' puesto alguna palabra, 6 estará suplido el sus^- 
tivo, como cuando se dice : La blanca nieve, la 
negra honrilla, eZ azul Je este paño; en cuyos ejem- 
plos no van los artículos con los adjetivos blanca,'' 
negra , azul, sino con los sustantivos nieve y 
honrilla que lo son, y con color, que seti su- 
plido. ’ffj. •• ^ . ■rr-’z 

4. Díjosc también que el artículo sirve para se- 
ñalar y determinar la persona ó cosa de que se ha- 
bla, y que por eso se llama definido, <5 determi- - 
. nado. Esto quiere decir, que en esta expresión; 
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dame los libros , denota el articulo los que soa 
ciertos y determinados los libros que se piden 5 pero 
cuando se dice ; dame libros , no se señala ni de- 
termina cuales, y así no se usa de artículo. 

5 . Én la declinación de este se ha omitido el vo- 
cativo en ámbos números, singular y plural ; que 
es lo mismo que decir, que los nombres cuando es- 
tán en vocativo no llevan artículo. La razón es, 
porque se ponen en vocativo las personas ó cosas 
cuando hablamos con ellas, v. g. '^Hombre qué ha- 
ces ? ¿ Donde vas muger ? en cuyo caso bien deter- 
minados quedan el hombre y la muger con quienes 
hablamos, sin necesidad de artículo que los deter- 
mine ademas. 

6 . Por la misma razón se omite el artículo en el 
uso de muchos nombres que debían llevarle, cuando 
se les antepone alguno de los pronombres dcmo.slra- 
tivos y posesivos, v. g. Este libro ^ esa casa, 
aquel cuadro, mi padre, tu hacienda, su pro- 
vecho, Porque como estos pronombres se aplican á 
cosas y personas determinadas , como se dirá en su 
lugar, y los. artículos hemos dicho que sirven para 
señalarlas y determinarlas, no son necesarios, 
cuando los pronombres hacen este mismo oficio en 
la Oración. 

Esto es evidente en cuanto á los pronombres prr* 
sonales, pues como significan personas determina- 
das, no necesitan artículos: por lo que toca á los 
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otros y DO son sustantivos, sino adjetivos} y así no 
les corresponden artícalos, y en caso qae alguna 
vez se hallen con ellos , pertenecerán estos á algunos 
nombres sustantivos, que 6 se seguirán después, <5 
estarán suplidos.^ En Garcilaso, Egloga a se halla: 
Vosotros los dcl Tajo en su ribera cantaréis /<*'mi 
muerte cada dia. En Cervántes, Kovel. 6 : Madre 
la mi madre; pero este uso es anticuado, en lugar.de 
mi muerte <5 la muerte mia, mi Madre d ma^ 
dre mia, * 

7 . Se ha dicho que el artículo se junta con nom- 
bres sustantivos en gcnei'al. Se ha dé advertir que 
9a junta con los nombres coíuunes, no con los pro- 
pios. Así no se dice : el Pedro, la María, sino 
Pedro, María. Porque estos nombres por sí solos 
ya determinan las peraonas, que es lo que habian 
de hacer los artículos , si se les juutasen. Por el con- 
trario se dice : la España , la Mancha, la Es- 
iremadura, en cuyos ejemplos se usa de artículos 
con los nombres propios. Este es uno de los adornos 
de la Oración , de que se tratará en la Sintaxis; por 
ahora baste decir, que se suplen en este uso los nont> 
bres región, prvvincia, á los cuales, si. se eipre- 
saran, se aplicarían los artículos, y estos nombres 
suplidos no son propios sino comunes. Igualmente 
en estos : los Cervánies , Zas Mendozasy las Grc^ 
nadas, los ^inhix>sios , los Crisóstomos , sepias 
tan artículos á los nombres propios : este es otro 
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de los adoraos de la oración que no pertenece al 
uso común y regular de la lengua, sino al figurado 
de que se liablará después. Con todo hay nombres 
propios de ciudades con artículo fijo , como : la 
Coruña , la Habana , el Ferrol : pero siempre es 
cierta la regla } porque en la Coruña y la Habana 
se puede suplir ciudad ^ y cu el Ferrol puerto. 

8. Se dijo también que el articulo el era del gé- 
nero masculino, la del femenino, lo del neutro. En 
cuantoal femeninqy neutro es el uso constante ; pero 
no lo es en cuanto al masculino. Porque este mismo 
uso, ({ueesjuez absoluto del lenguage, ha establecido 
que se junte algunas veces articulo masculino á cier- 
tos nombres femeninos contra las reglas de la gramá- 
tica. Esto sucede cuando Los nombres femeninos em- 
piezan con la vocal a. Asisedi<íc:e/rt^Tza,e/n/mo, 
el ala, el águila, el ave. Y la razón es, porque como 
el buen uso de la lengua es el que la perfecciona , y 
no las reglas gramaticales, y una de las cosas que 
mas contribuyen á su perfección es la pronunciación 
suave y armoniosa de las letras y de las palabras , 
lia procurado el uso quitar el mal sonido que re- 
sultaría diciendo; la agua , la alma , la ave , la , 
águila , por la concurrencia de aa , quebrantando 
la regla de la gramática á favor de la suavidad de 
la pronunciación. Pero se advime, que no sucede 
esto con todos los nombres femeninos que empiezan 
por rt, sinocon los dichosy^aigun otro j y asi se dice 
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la abeja , la afición , la afrenta , sin oti'a razón , 
sino porque el uso lo ha introducido en unos , y no 
lo ha permitido en otros ; y esto solo en el número 
singular , pero no en el plural , porque cesa en 
este la concurrencia de las vocales. Hállanse en 
nuestros autores clásicos otros ejemplos, como en 
Cervintes: El acémila del repuesto; en 'Granada : 
El alegría de la buena conciencia : en Fr. Luis de 
León : Traspasa el alta «ierra , pero este use es 
anticuado. * 

9, Ultimamente ss ha de advertir, que aunque 
en el ejemplo de la declinación se ha puesto el ar- 
tículo entero en todos los casos , no se pronuncia 
así en el genitivo, dativo, acqsativo :y>fd»lativo 
sino que en fuerza de la preposición «ís con que se 
forma el genitivo y ablativo ,.y,.'de la preposición r/ 
con que se forma el dativo y acusativo , pierde la 
vocal, cuando le preceden estas preposiciones , por 
la razón anterior, de que el uso ha procurado sua- 
.vvizar la pronunciación de estas voces de el, á el, 
en que hay mal sonido por la concurrencia de las 
vocales , convirtie'ndola en estas : del, al en estos 
cuatro casos de la declinación. .... 
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CAPÍTULO lll. 

% 

Del nombre, y de sus propiedades y 
accidentes. 

1 . Nombre es aquella parte de la oración, que 
sirve para nombrar ó llamar las cosas y personas, 
y para calificarlas. Cuando decimos libro, expre- 
samos el nombre de la cosa que se llama así : y si 
añadimos bueno , calificamos el libro con otro 
nombre , que significa la calidad de bueno. Por 
eso se divide el nombre en sustantivo y ad- 
jetivo. 

2 . Nombre sustantivo es el que significa cada 
cosa de por sí , como : hombre , piedra , enten^ 
dimiento, ciencia , virtud. Nombre adjetivo es 
el que se junta al sustantivo para calificarle, ex- 
plicando alguno de sus accidentes y propiedades , 
como: sabio, duro, claro, útil, laudable, que 
aplicados ¿los sustantivos anteriores, los califican, 
explicandd Ü«i calidades. 

3. El nombre sustantivo se divide en común y 
propio. Nombre común , que también se llama ape- 
lativo , es el que conviene á muchas cosas : nombre 
propio es el que conviene á una cosa sola. Por ejem- 
plo. Ciudad es nombre comiin 6 apelativo, porque 
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conviene en general á todas las ciudades; pero 'to- 
ledo es nombre propio , porque conviene solo á la 
ciudad de este nombre. Trilla es nombre común á 
tpdas las villas; pero Madrid es propio, porque 
conviene solo á la villa de este nombre. Del mismo 
modo hombre y muger son nombres comunes á 
todos los hombres y mugeres; pero Fernando , 
Isabel son propios , porque pertenecen solo al boni- 
bre y muger que tienen estos nombres. No estorba 
para esto el que baya muchos lugares , muchos 
hombres y muchas mugeres que tengan un mismo 
nombre, porque toman unos los nombres de otros, 
sin que por eso pierdan los nombres su propiedad. 
Y para distinguirse las personas de un mismo nom- 
bre quedan los apellidos ; y respecto de los lugares 
su denominación, como : Fernando González, 
Isabel Ruiz, Jerez de la Frontera, Jerez de 
los Caballeros , y así de los demás. 

4 . Una délas principales propiedades del nombre 
sustantivo es que puede estar por sí solo en la ora- 
ción sin adjetivo , cuando este no puede subsistir por 
si solo sin sustantivo expreso ó suplido. La razón es 
porque como los sustantivos son los nombres de las 
cosas , y los adjetivos los nombres de las calificacio- 
nes de las cosas; las cosas subsisten por sí , aun sinc 
añadirles calificaciones, pero estas no, ¿11 las co- 
. sas. Cuando decimos : salgo de casa , voy á la 
iglesia , Icssustantivos casa ¿ iglesia subsisten por 
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sí solos en la oración , y declaj-an suficientemente 
las cosas que significan : pero diciendo : grande , 
magnifico , nada se dice ; pues estas palabras son 
nombres adjetivos , meras calificaciones, que para 
significar algo es menester suplir cosas d sustanti- 
vos á que se apliquen , como : casa grande , hom- 
bre magnifico. ' , * 

5. Los números de los nombres son dos, singu- 
lar y plural. Del singular se forma el plural de 
tres modos por su terminación. Los nombres aca- 
ban en el número singular en vocal que se pronun- 
cia breve, ó en vocal que se pronuncia hrga , 6 en 
consonante. Los que acaban en vocal jjrevc forman 
el número plural añadiendo una s al singular, co- 
mo : carta , llave , anzuelo : cartas , llaves , an- 
zuelos. Los que acaban en vocal larga forman el 
número plural añadiendo la sílaba es al singular , 
_qomo : alhalá, alelí, borceguí : albaláes , ale- 
^l¿es, borceguíes. Maravedí tiene tres plurales, 
maravedíes , maravedís , maravedises , de los 
cuales el primero apenas tiene uso. IjOS que acaban 
en consonante forman también el número plural , 
añadiendo la sílaba es al singular , como : verdad, 

. razón, pan, relox : verdades , razones , pa- 
nes, reloxes. De suerte quej)ücden acabar los nom- 
bres en el número singular en vocal larga, en vocal 
breve ó en consonante, pero en el plural todos aca- 
ban en s. 
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6. La mayor parte de los nombres tienen nú- 
mero singular y plural J pero hay algunos que tie- 
nen número singular, y no plural, y otros que tie- 
nen el plural , pero no el singular. 

I. 

De los nombres de las cuatro partes del mundo 
Europa, Asia, Africa, América, los tres pri- 
meros no tienen número plural , pero le tiene el 
cuarto, pues se dice ; las dos Américas. 

II. 

Los nombres propios de reinos nd tienen nú- 
mero plural, como ; Portugal, Inglaterra ,Cer- 
deña, Suecia, pero se usa en algunos, pues se 
dice : las Eapañas , las dos Siciliaa, la Emperatria 
de las Rusias, 

in. 

Tampoco le tienen, hablando en general, los 
propios de provincias, ríos, montes, pueblos, co- 
mo: Galicia, Rioja, Tajo , Pisuerga, Monr- 
cayo , Madrid, Sevilla : pero ademas de que se 
halla de algunos, como: las Castillas , las Anda- 
lucías, no repugna al buen uso de la lengua de- 
cir, por ejemplo, que Madrid tiene tanta gente 
como dos Sevillas , 6 que el Tajo lleva mas agua 
que dos Pisuergas. Esta es una libertad introdu- 
cida por el uso en el lenguagc , que no destruye la 
regla , pues nunca tendrá plural el nombre de una 
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cosa que es sola en su especie, como : $ol, luruif 
mundo y y otros á este modo, que se usan como los 
otros en número plural. Los nombres de pueblos : 
Dos Barrios y Dos Hermanas y Tres Casas , 
Cien Pozuelos y Las Nabas y Las Brozas, Las 
Rozas y Los Hoyos y Los Ralbases , Casas 
Buenas, Menas Albas, Palacios Rubios son 
del número singular por significar cada uno un 
pueblo solo , aunque las palabras por sus termina- 
ciones parezcan del jiúmero plural. 

IV. 

También carecen de este número los adjetivos 
que dan diversas denominaciones al mar, aun cuando 
se usan como sustantivos, como : el Océano , el 
Mediterráneo y el Báltico, 

V. 

Tampoco le tienen los nombres propios de los 
metales , como j el oro , la plata , el cobre , el 
hierro, 

VI. 

Tampoco los nombres de las virtudes tomadas ett 
su propia significación , como : la Fe, la Caridad, 
la Esperanza, 

- yn. 

Tampoco los de ciencias y artes, como : Teolo- 
gía, Jurisprudencia, Retórica, Gramática , . 
Pintura, Grabado; pero se dice ; las Matemá- 
ticas, 
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Tampoco le tíenen muchos nombres colectivos, 
. como ; Infantería , Caballería , Artillería , 
Cristianismo , Catolicismo. 

Al. contrario hay nombres que no tienen número 
singular, ó no fe tienen al presente, como : albri- 
cias, angarillas, exequias, bofes, livianos', 
puches, trébedes, víveres , calendas , idus, no- 
nas, maitines, vísperas , completas, largas , 
semejas, y algún otro. 

Declinación de los nombres, ■ ' 

1 . Todos los nombres castellanos se declinan del 
modo siguiente : . ^ 

SUSTANTIVO MASCUUNO DE PERSONA. 

< numero SINGULAR. 

Nom. El Señor. 

Gen. Del Señor, 

Dat. A\ 6 para el Señor. 

Acns. Al Señor. , • 

Vocat. Señor. . ;v ^ 

Ablat. Con , de , en , por, sin, sobre el Señora 

„ * 
NUMERO PLURAL. 

Nom. Los Señores. ''' . • ■ " 

Gen. De los Señores. •' " ' 

Dat. A’ ,6pal'alós Señoresd ’’ '' 

Acus. A’ los Señores. 
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Vocat. Señores. 

Ablat. Con, de, en, etc., los Señores. 

SUSTANTIVO FEMENINO DE PERSONA. 


Noin. Las Señoras. _ 

Gen. De Its Señoras. - 

Dat. , 6 para las Señoras. 

Acus. A’ las Señoras. 

Vocat. Señoras. 

Ablat. Con ,de , en, etc . , las Señarás, 
SUSTANTIVO MASCULINO DE COSA. 


NUMERO SINGULAR. 


Nom. La Señora. 

Gen. De la Señora. 

Dat. A’ , ó para la Señora. 
Acus. A’ la Señora. 

Vocat. Señora. 


Ablat. Con, de, en ^ etc., la Señora, 


niÍmero plural. 


SINGULAR. 


Nom. El libro. 

Gen. Del libro. 

Dat. u4^, ó para el libn 
Acus. El, al libro. 
Vocat. Libro. 





plural. 


Nom. Los libros. 
Gen. De los libros. 
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Dat. A* ,6 para los libros. 

Acus. Los, á los libros. 

Vocal. Libros. 

Ablat. Con, de, en, etc., los libros. 

SUSTANTIVO FEMENINO DE COSA. 
SINGULAR. 

Nom. La carta. 

Gen. De la carta. % 

Dat. 6 para la carta. 

Acus. La, á la carta. 

Vocal. Carta. 

Ablat. Con ,de,en, etc. , la carta, 

PLURAL. 

Nona. Las cartas. 

Gen. De Uta cartas. 

Dat. A’ , 6 para las cartas. 

Acus. Las, á las cartas. 

Vocal. Cartas. 

Ablat. Con, de, en, ele. , las cartas 

2 . La terminación neutra , que es de los nom* 
bres adjetivos cuando no conciertan con sustantivos y 
nunca se refiere á personas, sino á cosas, y estas 
indeterminadas , como : lo bueno , lo malo , lo 
cierto , lo incierto , y se declina como el nombre 
sustantivo de cosa , solo en el número singular , ,en 
todos los casos ménos en vocativo , y con las mis- 
mas preposiciones, precediendo el artículo neutro 
al nombre que se declina. 
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Nom. Lo bueno. 

Gen. De h bueno. 

Dat. A’ , 6 para lo bueno. 

Acus. Lo , á lo bueno. 

Ablat. Con y de , en y etc. y lo bueno. 

Del nombre adjetivo. 

1 . Volviendo á lo que dejamos pendiente del 
nombre adjetivo y sus propiedades, este no puede 
estar por sí solo en la oración sin un sustantivo ex- 
preso ó suplido. Está expreso cuando decimos : 
Hombre bueno j y está suplido cuando se dice ; 
£i bueno ama la virtud , <S el azul de este paño es 
muy subido , porque se suplen los sustantivos hoTrt- 
bre y color. 

' 2 . Los adjetivos son de una 6 de dos terminacio- 

nes } de una , como '.grande : de dos , como : bue- 
no y buena. 

5. Los adjetivos acabados en p, como bueno y 
tienen esta terminación para el género masPtilino : 
la segunda buena para el femenino : y vuelven á 
tontari& masculina para el neutro con el articulo 
correspondiente , como : bombee bueno , muger 
buena y lo bueno. 

4 . Otros hay también de do? tewlnaciones, qué 
no tienen la primera en o, sino que la varían de 
varios modos , como ; haragan y Holgazán y ma- 
mantón, haroT*yJiampon , y de loe nacionales. 
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de que se hablará después : Aragonés, Andalum, 
pero la femenina siempre termina ea. a , sin . que 
en ella quepa variación alguna , como : haragema, 
holgazana , mamantona , harona, hampona. 
Aragonesa , Andaluza. 

5. Nó sucede así con los adjetivos de una termi- 
nación , que se acomoda á todos los géneros varián- 
dola de muchos modos. Algunos de los nacionales 
acaban en a ^ como : Persa , Escita, Moscovita. 
Los mas acaban en e , como : grande , grave , 
dulce , alegre. 

Otros en i, como : valadi, turquí. 

Otros en l , como : maternal , fiel , fiácil , 
azul. 


‘ f 


Oteos en n , como : ruin , común. ^ 

/ 

Otros en r, como : secular , familiar , supe- 
rior , inferior. 

Oteos en como : cortes , torrontes , montes. 

^Otros en z , como : capaz , soez , feliz , veloz 

6. En cuanto al uso de los adjetivos, tanto de 
úna como de dos terminaciones, ^sc deben cd)servaf| 
las variaciones siguientes. 

Los adjetivos bueno , nudo , alguno , 
ninguno y primero y postrero |úerden la i^l^a 
vocal cuando se anteponen al nombre su^antiyo á 
que se juntan. Así se dice : buen S^or , mal hom- 
bre , un Rey , algún dia , ningún, reinado , al 
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prinUr sueño, el postrer duelo de España , en hx“ 
gar de : bueno Señor, malo hombre , etc. 

£1 adjetivo santo piei'de la última sílaba cuando 
sé antepone á los nombres sustantivos popios de Ids 
Santos. Así se dice ; San Pedro , San Pablo , San 

í .* V 

Juan, y solo se pronuncia entero en estos : Santo 
Tomas, Santo Tomé, iS(mío Toribio y Santo Do- 
mingo, 

También pierde la última sílaba el adjetivo 
ciento ántes de los sustantivos, como : cien hom- 
bres, cien dias , cien ducados. 

El adjetivo grande pLgrde uuas veces la última 
sílaba, y otras no la pierde, cuando precede á los 
nombres sustantivos; pues se dice: \m gj^an ca- 
ballo, nn gran caballero, y también : un gránele 
hombre. Por lo regular no la pierde cuando el sus- 
tantivo que se le junta inmediatamente empieza por 
vocal , como : mi grande amigo , su grande alma , 
grande odio: y tampoco cuando no significa 
de , en calidad y estimación , sino en cantidad 6 ta- 
maño, como en los ejemplos anteriores ; gran ca- 
ballo , gran caballero , en que significa excelente 
por sus calidadas. 

£1 adjetivo ferce/t) pierde unas veces la última 
vocal cuando precede al nombre sustantivo, y otras 
no la pierde , pues se dice : al tercer dia , y al ter- 
cero dia; y está bien dicho de ambos modos. 

Para que tengan lugar estas variaciones, no es 
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preciso que se* sigan inmediatamente los sustanti- 
vos á los adjetivos, pues el uso es el mismo, aun- 
que se interponga alguna palabra , como cuando se * 
^ ^dice : un hábil profesor , un sabio médico.. 


CAPÍTULO IV- 

‘ lie las varias especies y diferencia» de 
nombres. 

Nombresprimitivos. 

I • Los nombres que no nacen de otros de nuestra 
lengua , se llaman primitivos , como : cielo , tierra, 
monte , palacio. 

Derivados. ‘ . 

\ 

3. Los que nacen de los primitivos se llaman de- 
rivados , como : de cielo , celeste , celestial : de 
tierra, terrazgo, terreno, terruño , terrestre, 
terráqueo, terrenal: de monte, montero , mon- 
tería, montaraz , montesino , montariego : de 
palacio , palaciego , y así de los demas. A los deri- 
vadas pertenecen los gentilicios ó nacionales, patro- 
nímicos , aumentativos y diminutivos. 

3. Geutiheios 6 nacionales son los que denotan 
lagentc, nación ó patria de cada uno, como ; de 
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España , Español: de Castilla , Castellano : de 
León, heones : de Andalucía , Andaluz : de Ex- 
tremadura , Extremeño ; dé Toledo , Toledano : 
de Cataluña, Catalan : de Escitia, Escita: de 
.Moscovia, Moscovita: de Persia, Persa; estos 
• tres con esta sola terminación , bien que del último 
se saca también Pérsico y Persiana de dos ter- 
minaciones. 

4. Patronímicos son los nombres de apellidos, 
como : Sánchez , Alvarez, Fernandez (i). 

5, Aumentativos son los que aumentan la signi- 


(i] Estos patronimlcos se formaban en lo antiguo do loi 
nombres propios de los padres, mudando la o final en ez , 
como : de Mendo, Mendez : de Ordoñoi Ordoñez : de 
Ñuño, Nuñez , excepto Muñiz qoe se formó de Muño ó 
Munio. Los acabados eayo mudaban también esta sílaba en 
ez , como : de Pelayo, Pelaez : de Payo , Paez. Á loa aca- 
bados en otra vocal se anadia una z, como : de Día ( DIago 
ó Diego ) , se formó Díaz : de Lope , López ; de Roi ó Rui 
( Rodrigo } Ruiz. k los acabados en consonante se anadia 
«s, y.así se formó : de Lain , Lainez ;• de Antolin 
nez : da Martin, SLartinez. Otros pasaban á ser patroními- 
cos sin mutación sdguna. Don Martin, Doña Urraca, Doña 
Sancha Alfonso tomáron eSte pátfóníinico del nombre pro- 
pio de su padre Don Alfonso IX de León. Don Juan Ma- 
nuel, del nombre de su padre el. Infante Don Manuel. 
Garda se halla como propio y como" patronímico,'" aunque 
también se encuentran GáreeS j' Gáfeles como derivados 
suyos. En lo sucesivo se fbnnáron patronímicos ó apellidos , 
no solo de los nombres propios de los padres, sino de otras 
muchas denominaciones, de que ya no se puede dar razón 
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fiCncion de l6s primitivos de que se derivan , como ; ' 
de hombre, homhrazo, liomhronazo : 

de muger, mujerona, mugeraza, mugeronaza : 

I de giznAc , grandon , grandote , grandazo y 
gmndonazo. De suerte que las terminaciones mas 
usadas de los aumentativos se pueden l educir á tres : 
en azo , en o/i , y en ote. 

6. Diminutivos son los que disminuyen la signi- 
ficación de los primitivos de que se forman , como : 

■ de hom\>vc.jhombrecico ¡hombrecillo , hombre- 
cito, hombre zuelo : de ¡midgercica , mu- 

gercilla, mugercita , mugej'ziiela : de chico, 
chiquillo , chiquito , chicuelo : de chica , chi- 
quilla , chiquita, chicuela.ha& terminaciones 
jmas regulares de los diminutivos pueden reducirse 
á cuatro: en ico, illo , ito , ueh. Sin embargóse 
hallan, aunque con ménos frecuencia , algunos di- 
minutivos en ete , como: de. calvo, calvete: de 
mozo, mozalvete. Algunos en in, como : de es- 
pada , espadín : de peluca ¡peluquín : y algunos 
en ejo, como : de animal, animalejo : de caudal, 
caudalejo : de ovillo, ovillejo : y también en on, 
como ; de ansar , ansarón. 


que sirva de regla : pues aunque se conoce en algtmas la de- 
rivación de loe primitivos , otros son tomados ya de los pue- 
blos, ya de algún hecho particular, ya de tos apodos, ó de 
algunos defectos personales, d de otra cualqtúer casualidad 
ponverlida en uso. 




Digitized by ('■ 



PART. I. CAP. IV. 37 

Estas son las formaciones mas usadas de aumen- 
tativos y diminutivos en nuestra lengua , aunque se 
encuentra en este punto mucha facilidad y variedad 
en algunos autores. Para calificar de aumentativos 
ó diminutivos á los nombres, y usarlos con la de- 
bida propiedad , se ha de tener la precaución de 
considerar en ellos no solo la terminación , sino 
también la significación y derivación. Porque no lo 
son todo$ los que tienen terminación de tales, si no 
se derivan de primitivos, y si no aumentan ó dismi- 
nuyen la significación de ellos. Por ejemplo. No se 
ha de creer que fusilazo es aumentativo ác fusil, 
porque se acaba en azo; pues no significa un fusil 
grande, sino el tiro del fusil, ó el golpe dado con 
él : ni se ha de tener ai nombre acerico por dimi- 
nutivo de acero j aunque se acaba en ico; pues no 
significa acero pequeño, sino la almohadilla en que 
las mugeres prenden los alfileres y agujas. Y así , 
ademas de la terminación y derivación es necesario 
atender con mucho cuidado á la significación de los 
nombres, para calificarlos de aumentativos y dimi- 
nutivos. 

Colectivos. 

7 . Liámanse colectivos aquellos nombres que 
signifícata en el numero singular muchedumbre de 
cosas <5 personas ,~cómcr; ejército que sjgnifica mu - 
chedumbre desoldados: rebaño muchedumbre de 
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ovejas ^ arboleda, de árboles, y á este modo; 
tropa, multitud, infinidad, gente, parís, 
resto y otros. Aunque el uso de estos nomin es pi r- 
tcnece propiamente á la Sintáxis , con todo para 
conocerlos con sus accidentes y propiedades es pre- 
ciso tocar aquí una propiedad muy particular que 
tienen respecto de los otros nombres, y aun com- 
parados entre sí mismos. Se halla entre ellos esta di- 
ferencia : que los que significan muchedumbre de 
persomis ó cosas determinadas, como ; ejército , re- 
baño , arboleda , aunque significan muchedum- 
bre en el número singular, no pueden formar ora- 
ción , ó concertar con el verbo usado en número 
plural ; pero los que significan muchedumbre de 
cosas 6 personas indeterminadas , usados en el nú- 
mero singular , pueden formar oración , 6 concertar 
con el verbo en el plural. Por ejemplo. No se puede 
decir : el ejército pereciéron , el rebaño perecie- 
ron , la arboleda pereciéron , porque los nombres 
significan muchedumbre de cosas y personas detei^ 
minadas; pero se dice: Entráron en la ciudad 
una multitud, una tropa , una infinidad , por- 
que los nombres significan muchedumbre de cosas 
ú personas indeterminadas. Así dice Ccrvántcs. Quij. 
p. 1 . c. 32 : Esta gente , zuto\\xc los llevan , van 
de por fuerza. Y en los historiadores son frecuentes 
las expresiones : Parte huyéron á los montes, 
parle se acogieron i la ciudad , el restó fuéron 
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'pasados á cuchillo. De suerte que sieu4o propiedad 
esencial de los colectivos significar pluralidad en el 
número singular , solo la tienen por lo general los 
que significan muchedumbre indeterminada, cuan- 
do conciertan con verbos usados en plural : y dis- 
tinguiéndose tanto en la significación de los demas 
nombres sustantivos , todavía se distinguen en esta 
singularidad entre sí mismos. 


Verba Ies. 


8. Nombres verbales son los que nacen de los 
verbos, y dependen de ellos, de suerte que no puede 
haber verbal que no suponga verbo de su deriva- 
ción, qne exista ó haya existido en nuesti a lengua. 
Así se forman ; de andar, andador , andadura, 
andadero , andariego : de hacer , hacedor, ha- 
cimiento , hechura , hacedero. Los cuales casi 
todos son sustantivos , y expresan acción ó efecto de 
ella , d el actor de la misma , ó su facilidad ó impo- 
sibilidad. Por esto no se deducen verbales sino de 
los verbos activos, ó que significan acción, cuya 
formación se puede reducir á tres modos : uno de 
los nombres que significan la persona que hace la 
acción del verbo J y estos acaban en or, como: de 
corra;r, corredor', de andar, atulador. El segundo 
de los que significan la acción <5 efecto de ella , 6 
uno y otro, y estos por lo común acaban en on y 
ion, como: de armar, st^ar armaüo/i , sega- 
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son: de leer, prevenir, /eício/*, prevención* 
Otros acaban en ura, como : de escribir, escritura : 
de hacer, hechura. Otros, y son imicbísimos, en 
ento. como: de abundar, abundamiento: de aba- 
tir, El tercero, de los que significan 

facilidad, ó imposibilidad, ó dignidad y mereci- 
miento de la acción. De estos los mas acaban en ble, 
y son adjetivos, como: amable, aborrecible, 
manejable , explicable : y algunos en ero, tam- 
bién adjetivos, como: hacedero , perecedero. Al- 
gunos cuentan entre los verbales á los nombres : 
amor, olor, sabor , muerte, y otros á este modo: 
pero lio parece que se deben tener por tales, pues 
no significan acción del verbo, tii efecto, ni facili- 
dad, imposibilidad ó mérito de ella, como era pre- 
ciso para serlo , sino cosas que existen por sí , sin 
dependencia de los verbos amar, oler, saber , 
morir (1). 


(i) Debe advertirse que no son verbales todos los nombres 
acabados en las terminacioiies arriba dichas , sino solo los 
que se deducen de los verbos activos. Así no lo son : hor-. 
rible, compatible , flexible , porque no nacen de verbos , 
sino raeros adfOtivM^ ni tampoco traidor, traición , ratón , 
corazón, y otros muchos, que, aunque tienen la termina- 
ción cómo los verbales, cu-cceii de los demas accidentes y 
propiedades que los caracterizan. 
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Compuestos, 

g. Compuestos se llaman los uomLies que se 
eoBiponcn de dos ó mas palabras ya enteras, ya cou 
alguna mutación , como : traspié, que se compone 
de la preposición tras, y el nombre pie : cuelli- 
eorto , del sustantivo cuello, mudando la o en i, 
y el adjetivo corto. Esta composición es por lo co- 
mún o de preposiciones , d de adverbios, d de nom- 
bres sustantivos, d de algún verbo. Los compues- 
tos de preposiciones son de tantos modos, cuantas 
sou las preposiciones que los forman, así las que 
tienen significado fuera de la composición, como 
las que solo significan en ella. La fuerza y energía 
que anaden estas á los nombres que coinpaneu , se 
verá en el capítulo de la preposición: por ahora 
bastará explicar la forma y uso de la coiuposicion. 

Compuestos de preposiciones , que solo tienen 
significado en la composición, '■ 

Circunvecino , tlesazon, desgana, disgusto , 
inmortal y impostura , interposición, paapier- 
na , postmeridiano , repaso, socava, sántisa.^ 
de las preposiciones oircun , de , des ,^dis , im , ó 
m , Ínter , pos , post , re , so y son. 

Compuestos de preposiciones, qué ilenéh si^ 
nijicado en composición y fuera de'ellü.~^. 

' j4hatanado , antecoro , compatrono , conco- 
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lega f contrapunto , demérito , encubier^ , en~ 
tredohlej parabién , sinsabor, sobredicho, tras- 
pié, de las preposiciones a, ante, com , 6 con, 
contra ,de , en, entre , para , sin , sobre , tras. 

De las restantes : desde , hasta , hácia, por y se- ' 
gun , no se componen nombres castellanos j y si 
acaso hubiere alguno de ellas , será muy rara su 
formación. 

En todas estas composiciones están enteras las 
voces que componen y las compuestas : no sucede 
así en las siguientes. 

Los compuestos de nombres adjetivos y adver- 
bios, unas veces son de palabras enteras , otras c»n 
alguna mutación. Reciencasadoúenc ks voces en- 
tei'as; pero altibajo, altisonante , padecen la mu- 
tación de la o en i en el adverbio alto de que M 
componen. 

Hay también compuestos de sustantivo y adjetivo 
«n que padece mutación la última silaba del sus- 
tantivo, como : en cañilabado, cejyunto, barbi- 
' poniente, boquiseco, cariredondo, que convier- 
ten en i la a en que terminan los sustantivos caña , 
ceja , barba , boca , y cara. Perniquebró^ 
añade á esta mutación la de perder la i del rastan- 
livo pierna ; y cabizbajo no conserva entera mM 
que la primera sílaba del sustantivo cabeza, que 
forma su composición. 

A veces forman también composición Jos sustan- 
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tivos con muy leve ó ninguna mutación, como : car- 
ricoche , maestrescuela , varapalo , puntapié. 

Los compuestos de verbos llevan antes de sí la 
composición del verbo, sin recibir mutación al- 
guna ; tales son ; destripaterrones , echacuervas , 
desuellacaras, majagranzas, pelaruecas, hin- 
capié , tapaboca , hurtacordel , pimcorto , por- 
tapaz , quitasol , ganapierde , aunque este úl- 
timo es compuesto de dos verbos. 

Positivos , comparativos y superlativos. 

10 . Los nombres adjetivos que significan sim- 
plemente alguna calidad de los sustantivos á que se 
juntan, se llaman positivos, como : bueno, malo , 
grande , pequeño. Los que significan calidad , ha- 
ciendo comparación con otros , se llaman compara- 
tivos, como: mejor 6 mas bueno , peor 6 mas 
malo, mayor 6 mas grande, menor 6 mas pe- 
queño. Los que sin hacer comparación significaiv 
la calidad en sumo grado , se llaman superlativos, 
como : bonísimo 6 muy bueno, malísimo 6 muy 
malo , grandísimo 6 muy graride , pequeñi- 
sinw 6 muy pequeño 


(i)Á estos grados de slgnifícacion que reciLen los nom- 
bres adjetivos llaman comunmente los Gramáticos grados de 
comparación ; pero importa poco que se conserve ó deseche 
este modo de hablar ^ con tal que se entienda que en realidad 

2 * 
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El comparativo se forma añadiendo al positivo el 
adverbio mas , como : dulce , mas dulce : agrio , 
mas agrio; j el superlativo de dos modos : 6 aña- 
diendo al positivo el adverbio muy j como : dulce, 
muy dulce ; 6 mudando en i la terminación del 
positivo , si acaba en vocal , y añadiendo simo , 
como : dulce, dtilcísww; y si acaba el positivo en 
consonante , añadiéndole una y la terminación 
simo t como : sutil , sutilísimo. 

De estos positivos , comparativos y superlativos 
se forman los advei’bios del mismo nombre , sin mu- 
dar la terminación, y añadiéndoles la adverbial 
mente , como : dulcemente , mas dulcemente , 
muy dulcemente ; y cuando el superlativo se 
forma sin adverbio con la terminación simo , rai>- 
dando la o en a, y añadiendo mente , como : dul- 
císimo , dulcisimamente : sutilísimo , sutilísima^- 
mente. Esta es la formación regular de los compa- 
rativos y superlativos , y de las tres clases de ad- 
verbios que de ellos nacen , á excepción de que 


no hay mas comparación que la del comparativo, el cual n* 
tiene terminación propia de tal , como ; mayor , peor, me- 
jor, se puede resolver en el positivo y el adverbio de com- 
paración mas ; si no la tiene , se forma siempre con este ad- 
verbio mas , que no sé puede aplicar á otro grado de los 
tres que ai comparativo, y asi no bny otro grado que incluya 
comparación. ' 
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algunos reciben una leve alteración , como : bueno 
que forma el superlativo honiaimo : fuerte , forti- 
aimo : fiel , fidelísimo , cuya mutación reciben 
también sus adverbios. A este modo los acabados en 
ble mudan esta silaba en las dos bilí , como : ama- 
ble, amabilísimo : afable, afabilísimo, ^ 
Ademas de esta formación , hay otra de cier tos 
comparativos y superlativos que no nacen de positi- 
vos conforme á la analogía , sino que significando 
ellos por sí unos comparación, y otros el sumo grado 
dei la calidad que expresan , se han agregado por 
4 aquellos positivos, con que hacen buena 
unioh','{>iiurc;foRiiax las tres grados de significación. 
A estos se da el ndinbee'dfe'i^dxa^os 6 irregulares , • 
y son los siguientes : ' * • 


Bueno 

Mejor ^ 

Optimo, . 

Malo 

Peor 

Pésimo. 

Grande 

Mayor 

Máximo. 

Pequeño 

Menor 

Mínimo. 

Bajo 

Inferior 

rnfimo. 

Alto 

Superior 

Supreim^ 


Aun estos «omparativos y supen^feU^ pueden re- 
solverse en los' positivos con los adverbios mas y 
muy, como: mas bueno, mas malo , mas 
grande : muy bueno, muy malo, muy grande , 
y así de los demas. 

En cuanto á la formación de los adverbios de es- 
tos irregulares, se ha de advertir que muchos de 
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ellos no los forman del modo que se ha dicho: unos, 
porque ellos mismos sin variar de terminación, son 
adverbios, como : mucho, poco , malo, bueno , 
(jue ademas de ser nombres adjetivos, son también 
adverbios positivos de modo : mejor, peor , que lo 
son de comparación ; otros, porque no están recibi- 
dos por el uso, pues de muchísimo , poquísimo , 
mínimo no se pueden formar los adverbios muchi- 
simamente , poquísimamente , mínimamente. 

Por último no todos los adjetivos forman com- 
parativos y superlativos. Algunos hay también que 
forman comparativo, y no superlativo j y otros for- 
man el superlativo con el adverbio muy , y no con 
*la terminación simo. No forman comparativo ni su- 
perlativo los pat/vnímicos , numerales, ni los 
compuestos , á excepción de los que se componen 
^e sustantivos y adjetivos , y de estos ninguno forma 
el superlativo en simo. Los nacionales , aumen- 
tativos y diminutivos ioíiaAo solo comparativos, 
mas no adverbios. Tampoco forman superbitivos en 
simo muchos de los acabados en l , como ; pater- 
nal , maternal ffil'uil , J'emenil , igual, varo- 
nil. De los cu í: valadí, turquí. De los.cn n: 
ruin. Délos en r; secular^ y otros que enseñará 
el uso y la lección de los buenos autores. 

i',-. 

Numerales. 

í I . Los nombres que significan número , y sir-. 
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ven para contar, se llaman numerales ^ y se di- 
viden en absolutos ó cardinales , ordinales, par- 
titivos y colectivos. Los cardinales y ordinales son 
adjetivos : los partitivos y colectivos son sustan- 
tivos. 

Absolutos <5 cardinales son los nombres de nd- 
mero desde uno hasta mil, como : uno, una, dos, 
tres, cuatro, y así en adelante. Se llaman absolu- 
tos 6 cardinales', porque cada uno signifíca un nú- . 
mero absolutamente, y son como principios de todas 
las combinaciones numéricas. 

Ordinales son los que sirven para contar por úr- 
den , cómo ; primero , segundo, tercero , cuarto; 

Partitivos son los que significan partes detenni- 
nadas de una #ierta cantidad , como : mitad, ter- 
cio, quinto, una cuarta, una tercia, una 
ochava , el diezmo. 

Colectivos son los que abrazan cantidades deter- 
minadas en que se comprenden muehos números , 
como : docena , decena ,jcentena , millar, mi- 
llón, cuento. También pueden rcduciree á esta 
clase los nombres terceto , cuarteto , quintilla , 
octava , décima , y otros á este modo , de que se 
usa en la Poesía , por comprender cierto número de 
versos j y asimismo los que significan multiplicidad 
de cantidades, como: el duplo, cuádruvlp, dé- 
cuplo, céntuplo. . , 
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CAPITULO V. 


Del género de los nombres. 

Reglas del género de los nombres por su 
significación. 

I. 

Uos nombres propios 6 apelativos de varones y 
animales machos son del género másculiuQ; pro- 
pios, como: Pedro ^ Bucéjaloi apelativos, como : 
hombre , caballo. Exceptúase Haca 6 Jaca, que 
signiBca un caballo pequeño , y se usa siempre 
como femenino. 

II. 

Los propios d apelativos de mugercs y animales 
hembras son femeninos; propios, como: Isabel ^ 
Amalteat apelativos, como : mvger, cabra, 

III . 

Los nombres que significan oficios, empleos, 
profesiones ó ejercicios propios de varones son mas- 
culinos, como : PoLéorista , Patriarca \ Poeta., 
Gobernador i y los de mugeres son fem^inos 
como ; costurera, aplanchadora y- Abadesa, 
Emperatria, 
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IV. 


Los nombres apelativos reino , imperio , pue- 
blo ¡ lugar, pais, son masculinos; y estos : re- 
gión, tierra, población , provincia, iala,penin- 
aula, ciudad, villa, aldea, son femeninos. Por 
consiguiente los nombres de ciudades, reinos , vil- 
las y lugares son generalmente del género de los 
nombres apelativos á que se refieren , expresos 6 
suplidos. Por qemplo : Toledo es femenino, ponjuc 
se entiende el apelativo ciudad. Madrid lo es tam- 
bién , porque se entiende el apelativo villa. Fuen- 
carral es masculino, porque se entiende lugar. 
Cuba es femenino por entenderee isla. Marea es 
también femenino por entenderse península , y así 
de los demas. Sin embai’go algunos de estos, cuando 
subsisten por sí solos , siguen la regla de su termi- 
nación. Así España, Suecia son femeninos, aun- 
que son reinos. Ferrol masculino, aunque es ciu- 
dad. f^iso masculino, aunque es villa, y otros 
que enseñará el uso. 

; í • > 

V., 

Los nombres de rios son masculinos , como : 
Manzanares, Tajó , Guadalquivir.' 2ín. em- 
bargo en Valladofid se dice la Esgueva , y en Za- 
ragoza la Guerva ú dos rios que tienen estos nom- 
bres, por costumbre , aunque no tenga otro fun- 
damento. 
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VI 

Ixe de vientos son también masculinos , como : 
Norte , Levante : pero se exceptúan por femeni- 
nos Brisa y 'i r amontana. 

VII. 

Los nombres de las artes y ciencias son femeni- 
nos, como : Gramática , Escultura , Teología , 
J urisprudencia : exceptúanse por masculinos el 
Dibujo y el Grabado. 

vm.. 

Son también femeninos los nombres de las figuras 
de la Gramática , Poética y Retórica , como : Elip- 
sis , Hipotipósis , Polisíndeton ; exceptúanse 
JiíetaplasmOf, Pleonasmo é Hipérbaton que 
son masculino . Hipérbole se halla masculino y 
femenino. 

IX. 

Los nombres de las letras del alfabeto son feme- 
ninos, como : la la m. 

X. 

Ix» aumentativos y diminutivos son, general- 
mente hablando, del género de los nombres de donde 
naceu , como : Hombron'í Perrazo , Angelopei 
aon masoulinos , porque lo son Hombre, Perro, 
Angel, de los cuales se derivan. Poemita, Poe- 
tilla son también masculinos , porque lo son sus 


PART. I. CA ’. V. 

prituitivos Poema y Poeta. Pero son masculi- 
nos los aumentativos acabados en on , aunque se 
deriven de primitivos femeninos, como: de aldaba 
aldabón: de olla, ollon : de memoria, memo- 
rión : áciicaxí, jicarón. 

xr. 

Los nombres que solo se usan en número plural , 
son del género que serian por su terminación en el 
singular, si le tuviesen, como: albricias, víve- 
res , de los cuales el primero es femenino, y el se- 
gundo masculino , porque tales serian albricia y 
vivera , si se usasen en el número singular. Pero se 
exceptúan algunos de esta regla, pues efemérides, 
fasces , fauces , llares, preces y trébedes son 
femeninos, aunque efeméride, fosee, faitee, llar, 
prez y trébede debian ser masculinos por su ter- 
minación. 

XII. 

Los nombres que significan macho y hembra con 
una misma terminación y artículo, y que en el uso 
conservan constantemente uno de los dos génert» , 
epicenos, como ; ratón, milano, cuer- 
vo, que son 'siempre masculinos , aun cuando se 
hable de las hembras-, y al contrario águila, per- 
diz, anguila, que siempre son femeninos, aun 
cuando se hable de los machos ; de lo cual no se 
puede dar otra razón que el uso, que es superior en 
el asunto á todas las reglas gramaticales. 
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xiii. 

Loa que significan macho y liembra con una mis- 
ma terminación , pero cuyo uso y artículo no es 
constante en uno de los géneros, sino que le varían 
según el sexo de que se habla , se llaman comunes, 
como ; virgen, mártir, testigo, homicida , que 
son masculinos cuando se refieren á varones •, y fe- 
meninos cuando se refieren á hembras. 

Realas del género de los nombres por sus 
terminaciones 

I. 

Los nombres acabados en a son femeninos, como : 
palma, venda , teja, ventana. Exceptiianse por 
masculinos, los siguientes : adema, albacea, al- 
me por corteza del estoraque , anagrama, aneur 
risma, antípoda, aporisma, apotegma, axio- 
ma, carisma, clima, crisma, din, diafragma, 
digama, dilema , diploma , dogma-, drama, 
y sus compuestos, como ; melodrama , edema , 
entimema , epigrama , etna , fa , guarda- 
costa , guardavela , idioma, largomira, le- 
ma, maná, mapa, numisma , paradigma , 
pentagrama , planeta , poema , prisma, pro- 
blema, progimnasma, síntoma , sistema, -so- 
ñama, tapaboca, tema, por argumento de un 
(fiscurso, teorema , y algún otro. 

ü’sansc como masculinos y femeninos albalá. 
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anatema , cisma , emblema , hernu^rodita , 
nema , neuma y reuma. 

IL 

Los acabados en 0 son masculinos, como : adar- 
ve j cónclave , declive y lacre , poste , talle. Ex- 
ceptúa nse por femeninos los siguientes : agua- 
chirle y alache j alsine, anagalide, azumbre y' 
barbarie, base, calvicie, calle ,capelar dente , 
cariátide , carne , catástrofe , certidumbre , 
churre, clase, clave ^ox llave, clemátide, co- 
horte , compage, corambre , corte por la resi- 
dencia del Soberano , por comitiva y obsequio ; eos- , 
iumhre, cra'sicie ¡creciente , crenche, cumbre, 
dulcedumbre y elatine , enante , epipáctide , 
esferoide, especie, estirpe, etiópide ¡falange 
por cueipo de tropas; fase, fe , fiebre ¡fuente , 
hambre, helice, helsine, hemionite , herrum- 
bre, hipocístide, hojaldre, hueste, incerti- 
dumbre, índole, ingle, intemperie, lande, 
landre, laringe, laude, leche, legumbre, 
lente, lite, llave, lumbre, madre, mansedum- 
bre , menguante, mente, molicie, muche- 
dumbre, muerte, mugre, nave, nieve, noche, 
nube, panace , parataxe, paraselene , parte 
por la de un todo; patente, péplide , pesadum- 
bre ¡peste, pirámide, píxide , planicie , plebe, 
podre , podredumbre , pringue , progenie 
prole, quiete , salumbre, salve, sangre, sede, 
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serie f servidumbre, sirte, suerte, superficie, 
tarde , teams , techumbre , temperie , tilde , 
torre, trabe, trípode, troje, ubre^ urdiembre, 
urdimbre , varice , velambre , xíride, y algún 
otro. 

U’sanse como masculinos y femeninos arte, dote 
j puente. 

m. 

Los acabados en i son masculinos , como : alelí, 
maravedí , tahalí. Exceptúanse por femeninos , 
Diócesi , graciadei , Metrópoli , palmacristi, 
paráfrasi , y algún otro. 

IV. 

Los acabados en o son masculinos, como; arco, 
cuello , palo, saco. Exceptúanse mano y nao por 
femeninos. 

Los acabados en u son masculinos , como i 
alajú , biricú , espíritu. Solo tribú se usa mas a>* 
munmente como femenino.' 



LoSvacabados en d son femeninos , como ; bonr 
dad, merced, lid, salud, Exceptúanse por mas- 
culinos a/aiTUííZ , almud, archilaud , ardid, 
ataúd, azud, laúd, sud, talmud. 

Vil. 

Lo* acabados en / son masculinos . como ; pa~ 


\ . 
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nal, clavel, atril , facistol. Exceptóanse por fe- 
ineninos guamiel, cal, cárcel, col, decretal, 
hiel , miel , piel, sal, y algún otro. Canal se usi 
como masculino y femenino. 

VIII. 

Los acabados en n son masculinos , como : pan, 
almacén, hollin, bajun , betún. Exceptúanse 
por femeninos todos los verbales en ion , como : 
lección , confesión , de leer y confesar , y tam- 
bién los siguientes : arrumazón, barbechazón, 
binazon , canción , cavazón , clavazón , clin ó 
crin , complexión , concion , condición , desa- 
zón , imágen , jurisdicción , ocasión , ploma- 
zon , razón , sartén , sazón , segazón , sinra- 
zón, trabazón, y algún otro. 

Márgen y órden se usan como masculinos y ' 
femeninos. 

IX. 

Los acabados en r son masculinos , como : co- 
llar, placer, zafir, temor. Exceptúanse por feme- 
ninos bezaar , be zar , bezoar , fior, labor , «e- 
gur y zoster,-^^. : _ 

U’sanse cómo masculinos y femeninos azúcar y 
mar ; pero los compuestos de este son siempre fe- 
meninos , como : bajamar , pleamar, estrella- 
mar. ^ • ' 

X. 

^ Los acabados en s son masculinos, como: arnés. 


Dkiiíi/:--! '■ 
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anitf mes. Ezceptúanse por femeninos anagírU , 
antiperistasis , apottósis , bácaris , bilis , co- 
lapiscis , crisis , diaperisia, diartrósis , diásis, 
enfiteúsis , epiglótis , etiles , galiópsis , hema- 
tites, hipóslasis , hipótesis, lis , macis, meta- 
morfósis , metemsicosis , mies , paraláxis , 
parálisis , parénesis , polispástos , raquitis . 
res , selenites , sirenites , sindéresis , sintáxis, 
tesis , tisis , tos , y algún otro. 

Cútis se usa como masculino y femenino. 

- XI. 

Los acabados en t son masculinos , como : ce- 
nit, azimut. ~ 

XII. " 

• ' r 

Los acabados en x son masculinos, como: car- 
cax , relox, almoradux. Ezceptúanse salsifraXf 
sardónix , y trox por femeninos. 

XIII. 

y 

.Los acabadoz en z son masculinos , como : an- 
tifaz, almez, barniz, arroz, capuz. fjXce^- 
túanse por femeninos los acabados en ez, que sig- 
nifican propiedad ó. calidad, como; estrechez, 
palidez , y ademas los siguientesí cerviz , cica- 
triz , contrahaz , coz , cruz , Juz , haz , por 
frente 6 hueste j gez , hoz , luz , matriz , nariz , 
niñez, nuez , paz , pez, por la de pegar , y por 
el primer excremento que arrojan los niños ; pq- 
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met , raíz sobrehaz , sobrepelliz , vez , voz. 
XIY. 

La última regla es de los nombres, cuyo género 
no está todavía establecido por el uso, y que con la 
misma terminación se hallan unas veces masculi- 
nos y otras femeninos. Dáse á estos el nombre de 
ambiguos , y quedan ya notados después de cada 
regla de terminación á que pertenecen. 


CAPÍTULO VI. 

Hel pronombre. 

1 . Pronodibre es una parte de la oración, que se 
pone algunas veces en ella en lugar del nombre para 
evitar su repetición , como : yo en lugar del nombre 
del que habla ; tú en lugar del nombre de la per- 
sona á quien se habla. 

' 2 . Los pronombres son de cuatro especies : per- 
sonales, demostrativos , posesivos y relativos. 

5. Personales son W que se pemen en lugar de 
nombres de personas ,' d de cosas que hacen el oficio 
de personas , y cuyos nombres se omiten por elegan- 
cia del lenguage. Són ti'es '.yo', tü^ él. Yo se pone 
en lugar del nombre de la primera persona , 6 de 
quien habla : tú en lugar del nombre déla segunda 
persona , 6 de aquel á quien se habla : él en lugar 
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del nombre de la tercera peraona , ó de aquel de 
quien se habla , ó de la cosa de que se habla. 

4. Los pronombres yo, ¿ú, son puramente per- 
sonales, porque en el común modo de hablarse po- 
nen siempre en lugar de nombres de personas , pues 
cuando se usan en lugar de nombres de oosas, es 
porque á estas se les da , ó finge persona por una de 
las figuras de la elocücion ; pero el pronombre 
de la tercera persona abraza ademas de ella todos los 
nombres de cosas, pues todos hacen oficio de ter- 
cera persona en la oración. 

5. Estos pronombres personales tienen como los 
nombres sus números , declinación , casos y géne- 
ros. Los dos primeros^o y tú son comunes en el nú- 
mero singular á los géneros masculino y femenino, 
sin variar la terminación ; pero el tercero aün en el 
singular tiene terminación femenina ; y todos tres 
la tienen en el plural, como se puede ver en las de- 


, - i'-, 

; PRIMERA PERSONA. 

NUMERO SINGULAR. 

Nom. Yo. 

Gen. De mí. 

Dat. A , 6 para mi , me. ■ 

'Acus. Me, á mí. 

Ablat. Por mi, conmigo. 


clinaciones siguientes : 
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PLURAL, MASCULINO. 

Nom. Nos , ó nosotros. 

Gen. De nosotros. 

Dat. ó para nosotros y nos. 

Acus. Nos, á nosotros. '• 

Ablat. Por nosotros. ‘ 

PLURAL ireMENINO, 

Nom. Nosotras. 

Gen. De nosotras, 

Dat. A\ 6 para nosotras , nosm 
Acus. Nos, á nosotras, 

Ablat. Por nosotras. 

SEGUNDA PERSONA. 

NÚMERO SINGULAR. 

Nom. Tú. 

Gen. De ti. 

Dat. A' , ó para ti , te. 

Acus. 2'e ,á tí. ^ ■ ' ' 

Vocat. Tú. ' ■ 

Ablat. Por ti, contigo 

PLURAL MA.SCULINO. 

Nom. P"o8 ,6 'vosotros. 

Gen. De vosotros. - , 

Dat. . A^ , <5 para vosotros , os. - 
Acús. A* vosotros ;^os^ ^ , i~ -í . J, 

Vocat. P'osotros. • - ... l . . 

Ahht. ' Por vosotros. • - ' S. ' . 

5 
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PLURAL FEMEMXlíO. 


Nom. J^osotras. 

Gen. De vosotras. 

Dat. A’ ,6 para vosotras , os. 

Acus. A’ vosotras, os. 

Vocal. Vosotras. 

Ablat. Por vosotras. 

TERCERA PERSONA MASCULINA. 
NÚMERO SINGULAR- 

Nom. Él. 

Gen. De él 

Dat. A’ i ó para él, le. 

Acus. A* él ,h. . 

Ablat. Poril. , 

plural. 

Nom. Ellos. 

Gen. De ellos. 

Dat. A’ , 6 para ellos , les. 

Acus. A' ellos , los. 

Ablat. Por ellos. 

TERCERA PERSONA FEMENINA. 
NÚMERO SINGULAR* 

Nom. Ellp. ' , ^ 

Gen. De ella. 

Dat. A' ,6 para ella, U. 

Acus. A* ella ,la. 

Ablat. Por ella. _ 
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PLURAL. 

Noin. Ellas. 

Gen. De ellas. 

Dat. A’ , 6 para ellas , les. 

Acus. A' ellas , las. 

Ablat. Por ellas. 

' 7 . El pronombre neutro es ello y lo, que solo se 
declina en singular por los mismos casos que los an- 
tecedentes, menos el vocativo de que carece , como 
que es de tercera persona 5 porque ponemos en vo- 
cativo la persona <5 cosa con quien hablamos, la 
cual no puede ser tercera persona , sino segunda del 
singular d plural. Pero permite el uso, que cuando 
se trata á alguno con imperio 6 menosprecio , se le 
dirija la palabra con la tercera persona : diciendo : 
%ya él, haga lo que le mandan , calle, bien 
que el pronombre está entdnces en nominativo. 

8 . Esta tercera persona, ademas de esta termina- 
ción, qye se llama directa , porque la significa di- 
recta y absolutamente tiene otra llamada reciproca, 
porque la expresa con reduplicación del pronom- 
bre , V. g. ' 

Gen,^ De sí. 

'■ f '■ » v.^ V .'1., 

A , o jyara si , se. 

.¿h'íV'-- 


Dat. 

Acus» 

Ablat. 


o para si , i 
Se , ási. ^ 
Por sí , consigo 


que pertenece á los tres géneros masculino, feme- 
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nino y neutro, y no admite variación del singular 

al plural. 

9 . Los plurales nosotros y vosotros son unos 
compuestos de los pronombres nos y vos , y el ad- 
jetivo otros en plural. Cuando nos y vos se bailan 
sin esta composición , son comunes á varones y hem- 
bras , sin otra mutación que la de perder vos la v 
en el dativo y acusativo como : Yo os lo mando, os 
castigaré, en lugar de: vos lo mando, a’os casti- 
garé , según se dccia antiguamente. Sin embargo 
de ser plurales por su naturaleza, suelen juntarse 
con nombres del número singular, particularmente 
en provisiones Reales y despachos de Curias Ecle- 
siásticas. V. g. Cuando el Rey dice : Por cuanto 
por parte de vos (Fulano) me Tía sido hecha re- 
lación. Y un Prelado : Nos D. N. , Ohispo de N. 
De modo que se conserva este uso anticuado cuando 
hablan personas constituidas en dignidad superior 
cuando se habla con ellas , y cuando dirijimos nues- 
tras oraciones á Dios, á la Virgen Santísima, 6 á 
los Santos. El uso de nos y vos en el nominativo 
en lugar de nosotros y vosotros también es anti- 
cuado *, pero no en dativo y acusativo. V. g. A 
nosotros nos convidaron , á vosotros os corres- 
ponde. 

lo. Las terminaciones el, la, lo y los Ae\ pro- 
nombre personal en su significación directa , pare- 
cen equívocas con las del artículo } pero se distin- 


PART. I. CAP. Vi. 


55 

guen fácilmente, ad virtiendo que los artículos solo 
se pueden juntar con nombres, como : c/ tiempo, 
la virtud, la cortesía, los disgustos, lo recto : 
cuando los pi-onombrcs solo se pueden juntar con 
verbos ántcs ó después de ellos, como : él habló , ó 
habló él : la lleváron, ó lleváron/a .* los castigáron, 
ó castigái-on/o« : no habia que comer, y lo buscá- 
ron , ó buscaron/o. 

1 . 1 . Asimismo puede resultar equivocación en 
el uso y conocimiento de los casos dativo y acusa- 
tivo de este pronombre en ámbos números por las 
terminaciones que se han puesto en los ejemplos de 
la declinación. Para precaverla se observará la Tt- 
gla siguiente. 

15. O’ la acción y significación del verbo ter-- 
mina en el pronombre personal de que se trata , 
(5 termina en otra (f en otras páits dé la Oración. 
Si en el pronombre , este está en acusativo, si en 
otra parte de la oración , el pronombre será dativo 
del singular ó plural. El de singular será le, y les 
el de plural , de cualquier género que sea , cgya di- 
ferencia dependerá claramente del contexto de la 
Oración. El acusativo de siuguJai- será le , y el de 
plmal los, cuando el pronombre sea masculino ; 
y siendo femenino , se dirá en singular ¿a, y las en 
plural. Por ejemplo. El juez persiguió á un ladrón , 
le prendió, y le castigó : persiguió á unos ladro- 
nea, U)s prendió, y los castigó : están los pronom- 
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l)rcs en acusativo masculino de singular y plural. 
F.l juez persiguió á una gitana , la prendió 
castigó ; persiguió á unas gitanas, las prendió, y A 
las castigó : están los pronombres en acusativo fe- 
menino en ámbos números. El juez persiguió ú un 
ladrón , le tomó declaración , le notificó la sen- 
tencia : prendió á unos ladrones, les tomó decla- 
ración , les notificó la sentencia : están los pro- í 
nombres en dativo masculino de angular y plural. 
El juez prendió á una gitana , le tomó declaración, 
le notificó la sentencia : prendió á unas gitanas, 
les tomó declaración , les notificó la sentencia : 
están los pronombres en dativo femenino de singu- 
lar y plural.' 

15. De este modo »e hait íe conocer y i¿ar loe 
dativos y acusativos de este prohombre , en lo' cual 
suele baber muy poca'exactítod , nó solo en el éO- 
mun modo de hablar, sino ann en los escritos de 
autores por otra parte recomendables. Igual falta 
de exactitud se observa en el uso del pronombre- 
neutro lo eu lugar del mascnlino le en aomativo , > 
de que se hallan tantos ejemplos, ann en>los 
tore.s clásicos , que algunos le han' atribuido género • 
masculino; pero nunca puede tenerle. Antes se ha 
de creer que está mal dicho : el juez persiguió á wi ' 
ladrón, h prendió, 7o castigó; ó F. compusb un. 
libro , y lo imprimió , en lugar de le, Y respecto 
de los autores que le han usado , como Granada , 
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Orvíntes y otros , se ha de ilccir , 6 que hay falta 
de corrección en las impresiones de sus obras , 6 
que fueron poco exactos en el uso de estas termi- 
naciones , ó que por cuidar alguna vez con demasía 
del número armonioso de la oración , sacriGcáron 
las reglas de la gramática á la delicadeza del oido. 

14. Cuando precedia en lo antiguo la preposi- 
ción de i loa pronombres el , ella , ellos ellas y 
ello , perdía la e la preposición , y se escribia : del, 
delh , delta, dellasy delloe íbrniando contracción. 

Esta no se usa hoy dia , sino que se escribe y pro- 
nuncia la preposición entera , conservando la con- 
tracción solo en el articulo el, y asi se dice : Del 
Rey es lo que viene de él. 

15. En los pronombres me^ fe j «e, se ha de 
-observarla misma regla que en los anteriores, para 

coíwcer si son dativos d acusativos del singular ó 
plural : esto es , si termina ó no en ellos la signifi- 
cación dcl verbo con que se juntan. Por ejemplo. 

Mi deudor nie ha pagado el dinero : tu hermano ' 

Se «cribe esa carta : el niño ae ha dado un golpe : 

6 en estas expresiones : Yo me lo sé , <5 me lo 
pienso , tú te tendrás buen cuidado : allá las 
baya. Los pronombres me , te , se , esUin en dativo 
de singular. Nosotros nos alabamos, vosotros os 
aiuais, aquellos se atormentan', están los pronom- > - 

b'es en acusativo de plural ; porqu< en esks la sig- 
nificación de los verbos tiene por tú'mino los pro- 
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nombres , y no en los anteriores. Lo mismo sucede 
si los pronombres se anteponen ó posponen á los 
verbos recíprocos, y á los neutros usados como 
recíprocos, que se ponen también en acusativo por 
ser término de la acción. Por ejemplo. Nosotros nos 
amañamos, vosotros os arrepentís, aquellos se 
¡abroquelan; recíprocos, ibfe salgo , te duermes, 
se muere; neutros. Sálgome, duérmeste, muérete; 
neutros usados como recíprocos. Pero cuando el - 
pronombre yo se pospone en acusativo de plural al 
verbo , pierde este la s de la primera persona de 
plural, como : alabámonos, amámonos , aver- 
gonzámonos. 

i6. Ultimamente el pronombre se sirve para 
suplir lá voz pasiva de los verbos que no tenemos 
en castellano ; pero solo en las terceras personas de 
los tiempos , pues este pronombre no se puede apli- 
car á otra, y en el modo infinitivo, que como 
abraza todos los tiempos y personas, comprende 
también esta tercera. Por ejemplo. La gramática se 
estudia para hablar con pureza y propiedad; pero 
se debe añadir la lección de los autores clásicos : el 
pronombre se denota en estos ejemplos, que los 
verbos estudiar y añadir están en significación 
pasiva. Lo mismo sucede si el pronombre se pos- 
pone al verbo, como : E:>tudiase la gramática : 
Debe añadirse la lección ; pues como la gramática 
no se estudia á sí misma ^ sino que es estudiada 
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por otros , ni la lección se añade por sí misma , sino 
por otros, por eso se dice que la significación es 
pasiva , y que el pronombre se hace el oficio de 
denotarla en la oración. 

Pronombres demostrativos. 

1 . Pronombres demostrativos son aquellos con 
que demostramos ó señalamos alguna persona 6 
cosa. Son tres. Este, ese, aquel^:esta, esa, 
aquella : esto , eso, aquello en el singular. 
Estos , esos , aquellos : estas , esas , aquellas 
en el plural. Por donde se ve que en el singular tie- 
nen tres terminaeiones para los tres géneros mascu- 

' lino , femenino y neutro , que este no tiene número 
plural , y que son adjetivos. 

2 . En cuanto á su significación, este señala y 
demuestra la- persona <5 cosa , tanto material como 
incorpórea , que está cerca del que habla , ó que el 
mbmo tiene asida. Ese, la que está mas cerca de 
aqifél^á'^iai se habla , que del que habla. Aquel, 
laque está remota 'del que. habla , y del que esen- 

és mi padre , ese es mi hermano, 
aquel es ñfi*áiÉa^¿ÍiÁs^pel , esa carta , aquel 
libro >: este pensáttiiéírt^- opinión , aquella 
sentencia. 

5. Forman COIllpMieM^ estos pronombres con el 
nombre adjetivo o</t) ,'p6íSiendo los dos primeros 
la última vocal , y el tercero sin perdei nada. V. g. 

i 5* 
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Estotro, esotro : estotra , esotra ; estotros , 

' to tras : esotros , esotras : aquel otro, aquella 
otra : aquellos otros, aquellas otras ¡'y aquello 
otro : terminación neutra del número singular. En 
cuanto á este último , aunque hay muchos com- 
puestos de dos palabras enteras, como se ha visto 
en los nombres , mas bien parece que el pronombre 
recibe después de sí el nombre adjetivo otro, que 
no que sea un compuesto formado de los dos. Al- 
gunas veces se hallan en los autores , en especial 
en los Poetas, los compuestos aqueste , aquese 
con la misma signiñcacion que los simples este y 
es- • p-ro su uso es ya anticuado entre nosotros* 


1 . Pronombres posesivos son aquellos que signi- 
fican posesión 6 pertenencia de alguna cosa ó per- 
sona , como : mío , tuyo, suyo. &n adjetivos, y 
tienen terminación masculina , femenina y neutra. 


• • •; . -.t" r.'. - 

Pronombres posesivos. 


MASCULINO. 


SINGULAR. 


PLURAL.. 


Tuyo. •' 
Suyo. 



Míos. 

Tuyos. 

Suyos. 


Nuestro, 

yuestro. 


Nuestros. 
■ Vuestros. 
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FEMENINO. 

PLURAL. 

Mias. 

2'uyaa, 

Suyas. 

Nuestras, 
uestras. 

SINGULAR. 

Mío. 

Tuyo, 

Suyo, 

Nuestro, 
y uestro, 

a. Mío f tuyo, suyo pierden la última sílaba 
en el número singular, y en el plural en las dos 
terminaciones masculina y femenina, cuando pre- 
ceden al nombre sustantivo con quien conciertan ; 
y la conservan cuando se posponen á los sustanti- 
vos. Por ejemplo. 

Antepuestos á ios nombres sustantivos : Mi 
padre, tu patria, su fortuna : mis padres, tus 
haciendas , sus desgracias. 

Pospuestos á los nombre» sustantivos : Padre 
mío , desgracia tuya , fortuna suy/’a ¡ hijos míos, 
desgracias tuyas , ganancias suyas, 

.3. Los pronombres nuestro y vuestro parece 


SINGULAR. 

Mía, 

Tuya. 

Suya. 

Nuestra. 

yuestra. 

\ 

NEUTRO SOLO EN 


Lo. 
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que no hablan de referirse nunca á una pei'sona 
sola, porque significan plflralidad; pero permite el 
uso , en especial cuando habla una persona de au- 
toridad , que no siendo mas que una , diga nuestro 
ó nuestra. Por ejemplo. Hablando el Rey, dice : 
Nuestro Consejo j y al contrario hablando con una 
sola pcjsona , pero de mucha autoridad se dice ; 
Vuestra Majestad, u'estra Beatitud, vuestro 
favor, vuestra protección , vuestra justicia j y , 
cuando se dirigen nuestras oraciones á Dios, á la' 
Virgen Santísima y á los Santos en particular : 
vuestra gracia , vuestro amparo , vuestra inter- 
cesión. 

Pronombres relativos. 

1 . Pronombres relativos son los que hacen rela- 
ción , y se refieren á alguna persona 6 cosa que ya 
se ha dicho, la cual persona 6 cosa ya dicha se 
llama antecedente. Son pronombres relativos que, 
cuaL^ quien ) cuyo. Los tres primeros no tienen- 
mas que una terminación ; pero cuyo tiene la fe- 
menina cuya. Que y cual convienen á todos tres 
géneros con los artículos correspondientes. Y asi se 
dice : El hombre , la muger que viene , lo que su- 
cede : el cual, la cua¿ 'viene, > lo cual sucede. 
Quien al masculino y femenino sin arficnlos, 
como : Hombre es quien viene : muger ta quien 
' sale. Cuyo á los mismos con sus dos terminaciones. 
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V. g. El dueño , cuyo es el terreno, le guarde : la 
casa, cuya planta se hace de nqevo, será muy 
buena : y todos tienen número plural , menos que , 
pues se dice asi en ámbos números. 

n. Algunos llaman también posesivo al relativo 
cuyo , porque en realidad , ademas de hacer rela- 
ción á persona , ó cosa ya dicha , significa también 
posesión} pues cuando se dice : Aquel, cuya sea la 
hacienda, la cuide : 6 aquel, ct^yo es el provecho, 
tenga el trabajo; cuya y cu^o significa de quien 
es, que es posesión, pero como asimismo significa 
también relación , se le llama con propiedad rela- 
tivo, sin excluir por esto la otra significación. Ade- 
mas de que, aunque conviene en esta con los pro- 
nombres posesivos, no conviene con ellos en las 
demas propiedades. Una de ellas es la concordan- 
cia que este pronombre forma , no con el nombre 
. á que hace relación , sino con el de la persona ó 
cosa poscida ; cuando los posesivos conciertan cons- 
^ tantemente con el mismo nombre á que se refieren 
como adjetivos. Por ejemplo. El hombre, cuyo fa- * 
vov pretendemos : la casa , cuya posesión se litiga. 
En <!stas expresiones concierta el pronombre cuyo 
con favor, y hace relación al hombre : cuya con- 
cierta con pósesion , y se refiere á lacn^a. 

3. Los pronombres cual y quien forman los 
compuestos cualquier ó cualquiera , quienquier 
(usado rara vez) , y quienquiera y el primer»? 
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de estos forma en plural Cualesquier y cuales- 
quiera , hecho del pronombre , y quedando in- 
tacta la composición. Apénas puede reducirse á 
regla fija cuando se ha de usar de cualquier, 6 
cualquiera en el singular, y de cualeaquier, ó 
cualesquiera en plural , según la variedad con 
que han usado los autores de estas terminaciones 
' respectivamente. Con todo parece mas comnn el 
uso de cualquiera en singular, cuando participa 
mas de adjetivo indeterminado, á que algunos lla- 
man pronombre indefinido, que de relativo, cuando 
no se le sigue inmediatamente el sustantivo con 
quien concierta, cuando la palabra que se le sigue 
empieza por consonante , no siendo su cemeordan- 
cia , y en el remate de la clausula. V. g. Cual- 
quiera conocerá , dirá , <5 entenderá cualquiera : 
y en estos casos no se dice bien cualquier. Pero si 
se le sigue inmediatamente el nombre con quien 
concierta , pierde por lo común la a , y se dice : 
cualquier sugeto , cualquier cosa i bien que se 
puede decir también cualquiera. 

En el número plural es lo mas ordinario decir í 
cualesquier medios , cualesquier urtca , y cuando 
falta la concordancia cualesquiera , como : esto 
conviene á todos los hombres , cualesquiera que 
sean. 

4. El compuesto quienquiera se usa con esta 
sola terminación en ambos números; pero su sim- 
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pie quien se halla unas veces en plural con esta 
terminación , y otras con quienes. Con esta es el 
uso mas frecuente y conforme á la analogía j mas 
no deja de hallarse con la primera en autores clási- 
cas , y de los mas exactos en la gramática , como 
en Saavedra , que dice en un lugar de la República 
literaria : Los primeros con quien topamos ernn 
los Gimnosofistas } y cu ob'o de la misma : Aque- 
llos siete s:ibiü5 á quien tanto veneró la Grecia •, y 
en otro : Insirumentos por quien se forman las 
fantasías. Cuyos ejemplos prueban que se pueden 
usar igualmente en el número plural de la una que 
de la otra terminación. 

5. Al modo que se dijo ántrs , que el relativo 
cuyo significaba también posesión , ios pronombres 
que , cual, quien, dejan de significar relación 
en las oracfones interrt^antcs y admirativas , 
como : ¿ Qué buscas? quién esl cuál es tu inten- 
ción ? \Cuál le l:an puesto los trabajos! Y otras 
veces tienen significado de distribución y disjun- 
cion. Por ejemplo. Que llueva , que no llueva : 
que quieras, que no: aquí significan disjuncion , 
y equivalen á llueca, ó no Z/«em, y significan 
distribución en los siguientes : Cual con voz dulce, 
cual con voz doliente (i). Cual decía por discul- 
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par la envidia.... cual por encubrir la soberbia (t). 
Qttien descomponía la boca.... quien volvia el 
rostro (2). 

De aquí se infiere que ho solo el pronombre re- 
lativo de que se habla tiene unas veces una signi- 
ficación , y otras otra diferente , sino que esta va- 
riedad es común á otras partes de la oración , 
como se lia visto en los nombres , y se verá mas 
adelante en los participios, adverbios y preposi- 
ciones, Por lo cual no hay razón para hacer otras 
tantas divisiones de pronombres , por ejemplo , 
cuantas son sus significaciones , ó las de aquellas 
oraciones en que se hallan en otro significado. Los 
que algunos llaman pronombres indefinidos, 
como.: alguien, uno, alguno, y otros á este 
modo , porque no se refieren a cosa iii persona de- 
terminada , son nombres adjetivos , que todos son 
indeterminados j y tienen todos las propiedades y 
accidentes de tales. Los que llaman indetermina - 
dos son los relativos , de que ya se ha hablado en 
otra significación : los admirativos que dicen , 
son los mismos. Y si se liübieran de añadir clases 
de absolutos, de calidad, de cantidad, de 
identidad, de deterrniríados é incletermina- 
ios, y aun otras, que han discutrido algunos, Gra- 





(i) Quev. T. c. 6. 

( 1 ) Figoer. Pasag. Aliv. 3. 


66 


PAKT. I. CAP. Vn. 
máticoa^ en vez de aclarar mas este punto , se pe- 
caría en el extremo de la prolijidad , y aun de os- 
'curidad y confusión, que con el conato posible 
procuramos evitar. < ' 


capítulo VII . 

Del verbo. 

1 . V erbo es una parte de la oración que significa 
la existencia , acción ó pasión de las personas 6 co- 
sas , con varias terminaciones de modos , tiempos , 
números y personas. 

2. Divídese el verbo en sustantivo, activo, 
neutro y reciproco. Verbo sustantivo es el que 
signiGca la existencia de las cosas 6 personas , 
como : ser, estar, haber. 'Activo <5 transitivo es 
aquel cuya acción y significación pasa á otra cosa , 
que es su término , con preposición , ó sin ella , 
como ; amar á Dios , aborrecer el vicio. Neu- 
tro ó intransitivo es aquel cuya acción 6 significa- 
ción no pasa á otra cosa , como ; nacer, morir. 
Recíproco es aquel que, empezando á expresarse 
por un nombre ó pronombre que dit acoitm y. mo- 
vimiento al verbo , vuelve su significación á otro 
|>ronombre personal , que es su término , reciprOr- 
cando así su misma significación f como : amo- 
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ñarse , arrepentirse , abtxtquelarse , que coa- 
jugados se expresan así : Yo me amaño, tú te ar- 
'repientes, Pedro se abroquela. Puede decirse 
que estos son verbos activos, que se usan con un 
nombre y un pronombre , ó dos pronombres , uno 
que da impulso á la acción del «verbo , y otro en 
que termina su acción , el cual , siendo igual al 
primero , resulta que sea recíproca la acción .del 
verbo. 

Conjugación . ' 

1. Lo que se llama declinación en los nombres, 
esto mismo se llama conjugación en los verbos , 
con la diferencia de que , como en los nombres no 
es otra cosa la declinación que la variación de su 
signiScado en fuerza de las preposiciones sin variar 
la terminación , en los verbos se llama conjugación 
la variación que su significación admite en sus mo- 
dos, tiempos, números y personas, con distintas 
terminaciones , correspondiendo los modos y tiem- 
pos á la declinación , y las personas á los casos de 
los nombres. 

IModos del verbo. 

0 

1. Los modos con que los verbos significan son 
cuatro : indicativo, imperativo, subjuntivo , 
infinitivo. Modo Indicativo es el que indica ó ma- 
nifiesta directa y absolutamente la existencia 6 ac- 
ción de las personas <5 cosas , como : Yo soy, tú 
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lees, aquel escribe, cesad irio, crece la yerba, 
brotan los árboles» 

3, Modo imperativo es aquel cou que se luanda , 
se exhorta , <5 se disuade á alguno de que diga ó 
haga alguna cosa, y también á las cosas, cuando 
en sentido figurado se les atribuye persona. Por 
ejemplo. Lleva esa carta , anímate , deja esa di- 
versión wpasmáos cielos! 

3. Subjuntivo es un modo que necesita otro 
verbo autccedente expreso 6 suplido á que sejuiita , 
para tener entera y completa su significación. Por 
gemplo. Si dijera alguno : Que yo ame, yo escri- 
biría , nada decia completamente : es necesario 
añadir : Es justo que yo amei yo escribiría , si 
pudiese, ú otro cualquier antecedente que com- 
plete el sentido. Pero no es necesario que este verbo 
ú oración antecedente se exprese algunas vecc^, ni 
que se exprese ántes del subjuntivo , pues puede 
calLirsc y posponerse conforme á las reglas de la 
sintaxis adornada , de que se hablará después. 

4. Modo infinitivo es el que no limita su signi- 

ficación á ciertos y determinados tiempos , números 
ni personas, y necesita, como el subjuntivo, un » 

verbo ü oración antecedente á determinante paia ' 

perfeccionar su sentido. Por ejemplo, listos verbos S 

amar, callar, no expresan cuando, como, ni 

quien ama ó calla : y esta dcleiminacion de tiem- 
pos y circunstancias pende del verbo precedente, 
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como : conviene amar^ convendrá calla/ que 
es el que habiendo de preceder necesariamente al 
infinitivo se llama antecedente ó determinante. 

' Tiempos del verbo. 

1 . A los modos del verbo se siguen los tiempos , 
por los cuales se conjuga , que viene á ser lo mismo 
que la declinación y casos del nombre. Pues como 
en la naturaleza solo hay tres tiempos, presente, 
pasado y venidero, éstos mismos considera la Gra- 
mática en la conjugación del verbo, los llama 
presente, pretérito y futuro, y los divide en 
otros intermedios y ulteriores del modo siguiente. 

3. El modo indicativo admite seis tiempos , 
■presente, pretérito imperfecto', pretérito per- 
fecto, pretérito pluscuamperfecto, futuio im- 
perfecto y futuro perfecto '. ' 

5. El presente de indicativo denota lo que existe, 
se hace 6 sucede actualmente. V. g. Yo soy, td 
escribes , llueve. , - • • 

4. El pretérito imperfecto explica como presente 
la significación del verbo , respecto de otra cosa ya 
pasada. V. g. Llegó mi hermano al tiempo que yo 
le escribía , esto es , cuando le estaba escribiendo. 

5. El pretérito' perfecto explica ya pasada la sig- 
nificación del verbo. V. g. Fui, escribí, estuve. 
Divídese este tiempo en pretérito próximo y remoto. 


PART. I. CAP. VII. 


69 

Práximo es el que denota mayor proximidad de la 
acción , que signiüca ya pasada ; y remoto es el 
que la denota menor, ó que ha mas tiempo que 
pasó la acción. V. g. Yo vi al Rey, denota que ha 
mas tiempo que le vi , que cuando se dice : He 
visto al Rey. Y así no se dirá hien : Hace cuatro 
años que he estado en Sevilla, porcjue esta termi- 
nación es la .próxima, sino : Hace cuatro años que 
estuve en Sevilla, 

Tiene ademas otra terminación compuesta del 
*■ auxihar hubeyáel participio de pretérito del verbo 
que se conjuga. Por ejemplo. Después que hube 
visto las fiestas , salí de Madrid. EsU es casi equi- 
valente á la primera vi; pero no se usa sino con 
los adverbios de tiempo después que^ luego que , 
asi que : y así significa pasada la acción inmedia- 
tamente á su ejecución , ó que se verificó haber pa- 
sado , como en el q'emplo anterior. 

Esta es lá propiedad de las tres terminaciones del 
pretérito , resultando mal uso de ellas cuando se 
cambian ó truecan sin discernimiento , como si al- 
guno dijera ; Ayer he visto á mi amigo bueno y 
sano , y ahora le vi enfermo : en cuyo ejemplo es- 
tán trocadas, habiendo de ser primera la segunda, 
y esta primera. Pero puede haber casos en que la 
segunda terminación del pretérito se use por la 
mas remota no siéndolo , como sucede cuando se 
Itaceo relaciones de sucesos , ó. memoria de méritos 
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propios , eo que parece que se aproKÍmau al tiempo 
mas cercano por la relación. Así se dice biea ; He 
viajado mucbo, he asistido á tantas campañas, 
he hecho estos y los otros méritos : y aunque hayan 
pasado muchos años desde que estas cosas se ejecu- 
táron, no estaria bien dicho viajé ^ asistid hice , 
que es la terminación mas remota por la razón in- 
sinuada. / 

6. Pretérito pluscuamperfecto e» el que indica 
que una cosa estaba ya hedía cuando otra se hizo. 
Por ejemplo. Yo habia leido ya la carta cuando 
U^ó mi hermano. , 

7 . El futuro indica lo que será , se hará ó acae- 
cerá j y se divide en imperfecto y perfecto. El im- 
perfecto manifiesta absolutamente que la cosa exis- 
tirá, que la acción se ejecutará, ó el suceso acaecerá, 
ccooo : El año será abundante , compondré la 
casa , lá guerra cesará. El futuro perfecto supone 
la existencia de una cosa , de unn acción , de un su- 
ceso , y añade que en aquel tiempo ya estará con- 
cluida y perfecta aquella que él raismo manifiesta , 
como: Yo habré leido la carta, habrá cesado 
ya la guerra, habremos hecho la paz, cuando 
tal ó tal cosa suceda , <5 haya sucedido. 

8. El modo imperativo solo admite propiamente 
un tiempo que se llama presente de' imperativo y 
cuya significAcion siempre se refiere si tiempo pre- 
sente, aunque dependa de otra , ú otras que no se 
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ejecuten al presente. Es cierto que lo que se tnanda , 
ó aquello á que se exhorta ó incita , se ha de hacer 
ó no en el tiempo venidero; pero el mandato , la 
persuasión 6 disuasión que significa el tiempo , 
siempre es de presente, sin que haya diferencia 
ninguna entre el imperativo : Lleva esa carta, y 
este : Ahora es la una , á las diez lleva esa carta. 

9 . Los tiempos del subjuntivo son cinco : pre- 
sente , pretérito imperfecto ¡pretérito perfecto, 
pretérito pluscuamperfecto y futuro. La signi- 
ficación de estos tiempos depende siempre de las 
oraciones que les sirven de antecedentes, conforme 
á lo que se dijo ántes del modo subjuntivo, que ne- 
cesita de otro verbo que le preceda para completar' 
su Sentido, y también de las conjunciones que rigen 
los tiempos de este modo. Así no es menester expli- 
car mas la significación de sus tiempos , supuesta 
la de los del modo indicativo; pero pide atención - 
la tlel pretérito imperfecto, que tiene tres termina- 
ciones , como : amara , amaria y amase ; leyera,, 
leerla y leyese. 

No poi'que «i tiempo tenga estas tres termina- 
ciones, se pueden usar como equivalentes; pues se 
les encuentra muchas veces diferente valor, y for- 
man muy diverso sentido en cualquier clase de 
V 9 i'boo que se considereo. Por ejemplo. Se dice bien : 
í$i yo amara , d amtnie las rjque?as ¡procurara 6 
procurarla adquirirlas; pero edará mal dicho : 
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yo amaría las riquezas, procurase adquirirlas. 
Se dice ; Si leyeras 6 leyeses buenos libros , serias 
6 fueras mas instruido; y está mal dicho : Si 
leerías buenos libros, fueses mas instruido. Estos 
ejemplos maniGcstan que la primera y tercera ter- 
minación son equivalentes, y no puede dudarse que 
lo son algunas veces; pero otras dejan de serlo, se- 
gún el contexto de la cláusula, ó la diferente colo- 
cación de sus palabras. Cualquiera de los ejemplos 
referidos podrá demostrarlo , pues solo con mudar 
de lugar la conjunción condicional si, pasándola 
del primer miembro de la oración al segundo , se 
hacen equivalentes la primera y segunda termina- 
ción. Por ejemplo. Yo amara 6 amaría las ri- 
quezas, si pudiesen saciar mis deseos. En este 
ejemplo deja de ser equivalente la primera termi- 
nación á la primera y segunda ; pues poniendo 
amasé en lugar de amara ó amaría, errarla el 
que dijese : yo amase las riquezas, si pudiesen 
saciar mis deseos. 

La primera terminación ra se acomoda fácil- 
mente á servir por alguna de las otras dos ria y se. 
Pues lo mismo es decir : El tiempo pudiera ser 
mejor, que el tiempo podría ser mejor j y con igual 
propiedad se dice : Yo hice que viniese , o yo 
liice que viniera. Pero las4crminaciones segunda 
y tercera son entre sí tan opuestas, que no puede la 
una substituir á la otra, y así en lugar de : yo quer- 


PAIIT. í. CAP. vn. 73 

ria ir á Sevilla, no se juicile ilecir : yo quisiese 
irá Sevilla. 

Para fijar pues la significación y uso de las tres 
terminaciones, se tendrán jucsetites las siguientes 
reglas. 

I. 

Cuando la oración de pretériío imperfecto de 
subjuntivo empieza sin conjunción condicional , 
puede usarse de la primera d segunda terminación, 
diciendo : íorWxnz fuera ó seria que lloviese : yo 
hiciera 6 haría que lo mandasen : bueno/í/era 
<5 seria que obedeciesen. En cuyos casos, siendo 
necesario repetir el ^nismo tiempo en el segundo 
miembro de cada ejemplo , se usará en este de la 
tercera terminación. > 

II. 

Cuando la oración del tiempo imperfecto de que 
, hablamos empieza por alguna ponjuncion condicio- 
naV, con o*: si, sino, aunque , bien que , dado 
que , efe., j5 por interjección que signifique deseo,' 
se puede usar de la primera 6 tercera terminación , 
diciendo : si hubiera, 6 huiiese buena (é: aun- 
que hubiera, ó hubiese paz ; ojalá fuera , ó 
fuese cierto. En este caso si se hubiere de repetir 
el mismo tiempo en el segundo miembro que falta 
para completar pl sentido , se usará de la segunda 
terminación, diciendo : si hubiera, 6 hubiese 
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buena fé , seria mayor la solidez de los cóntratos i 
aunque hubiera, 6 hubiese paz, no cesarían 
pronto los daños de la guerra. 

De aquí resulta que la segunda y tercera termi- 
nación se usan siempre en sentido diferente, y 
sirven para significar los dos extremos de la con- 
dición. 

m. 

Cuando el pretérito imperfecto de subjuntivo 
tiene por antecedente alguno de los tres pretéritos 
de indicativo de aquellos verbos que significan 
hablar 6 pensar, se usa del imperfecto con la 
conjunción que en cualqui^a de sus terminacio» 
nes. Por ejemplo. 


decía 

dijo 

había dicho .... 

creyó 

pensaba . 

había Juzgado, . . 



'vinieras. 

'vendrías. 

vinieses. 

viniera. 

vendija. 

viniese. 


IV. 

« 

Si el pretérito de indicativo es de algún verbo 
de los que significa, querer ó desear, debe usarse 
del imperfecto en la priiuem ó tercera termina- 
ción , y no en la segunda , como : 


PART. I. CAP. vn. 


75 


quetTXi 
quiso 
hahia querido 


. . . |q»eí vi 

rido. ) I 


viniera, o viniese. 


Gerundio. 


1 . Entre las voces del infinitivo merece parti- 
cular mención el gerundio, que es un adjetivo 
verbal de una sola terminación , que á veces tiene 
la regencia como participio , á veces se usa como 
absoluto, admite concoivlancia , y significa tiempo 
indeterminado , esto es , el tiempo en que se puede 
resolver. Como és voz del infiuitivo , necesita otro 
verbo determinante que perfeccione su sentido , 
como todas las voces de este modo : por sei' inde- 
clinable se acomoda sin variación alguna á los dos 
números, y á los géneros masculino, femenino «5 
neutro , según la concordancia que le corresponde: 
y en cuanto á su r^encia , tiene la misma que el 

participio activo. ‘ - 

.. 2 . Todos los gerondios de verbos de la pcimina 
conjugación acaban en ando, como 
los de la segunda y tercera en endo , como : 
leyendo, oyendo. Veamos ahora cada uno de aus 
accidentes y propiedades. 'ci vi-íí; A 

3. L;) calidad de adjetivo se conoce en que no 
■puede estar por sí selo en- la oración sin sustantivo 
expreso 6 suplido con quien concierte. Por ojeMÍ- 
pló. Ca/iando, hablando^ escribiendo, nia- 
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fiando, creciendo , siendo precisamente se lian 
de referir á persona ó cosa con la cual concierten. 
Por ejemplo. La muger callando, el hombre ha- 
blando , el Maestio escribiendo , las fuentes ma- 
nando, los árboles creciendo, siendo eso cierto j 
6 al contrario : creciendo el árbol <5 los árboles, 
manando la fuente 6 las fuentes , etc. , en los cua- 
les ejemplos no solo se vé la concordancia, sino 
que la admite en todos los números y géneros , y 
también el uso de absoluto en ablativo á que se 
puede poner la preposición en , que rige ablativo , 
como ! en callando, en hablando , en creciendo. 
Asi en este uso de absoluto , como en los otros ca- 
sos, tiene la misma regencia que el verbo de donde 
sale. Por ejemplo, filando la verdad, hablando 
mentira. Las nombres verdad y mentira están 
regidos cada uno del gerundio que les precede , 
porque salen de verbos activos j cuyo uso no apli- 
caremos á creciendo , porque sale del verbo neutro 
intransitivo que no rige acusativo. Lo mismo 
cuando se dice : Le encontré leyendo la gazeta : 
este nombre va regido del gerundio leyendo , que 
está en acusativo i’cgido del verbo encontré, 

4. El tiempo que significa es indeterminado : su 
determinación pende unas veces del verbo que se 
le junta para completar el sentido , y otras no. 
Cuando la acción del verbo precedente expresa 
coexistencia con la del gerundio , y esta es entera- 
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mente relativa al verbo, el tiempo del gerundio 
será uno mismo con el del verbo; pero si las dos no 
expresan coexistencia, y la del gerundio no es ab- 
solutamente relativa á la del verbo, no basta este 
para señalar el tiempo del gerundio , sino qne es 
necesario resolver este, y entónces significa el 
tiempo en que puede resolverse formando buena 
construcción. Por ejemplo. Me voy paseando , 
significa tiempo presente, porque las dos acciones 
son coexisten les, y en lodo relalivas : y voy, que es 
su complemento está en presente. Me fui pa- 
seando , significa tiempo pasado, porque tal es 
fui, que perfecciona el sentido de la oración. Me 
iré paseando, significa tiempo futuro, porque 
está en este tiempo el verbo que determina el ge- 
rundio , y hay enti’e las dos .acciones coexistcnci.a 
y absoluta relación. Pero en este ejemplo : Le en- 
contré leyendo , el tiempo del verbo es pretérito, 
y el del gerundio presente; porque aunque las ac- 
ciones son coexistentes, no son del todo relativas, 
siendo la del verbo primera pcisona , y la del ge- 
rundio tercera , cuya resolución será : Le encon- 
tré que leia la gazeta. 

5. A veces precede al gerundio otro gerundio 
del verbo estar, cuando el sentido es de quietud , 
y á veces el del verbo ir, cuando el sentido de la 
Oración es de movimiento, como : estando co- 
miendo llegó mi padre ‘.yendo paseándome cogí 
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estas flores , ó cogeré unas flores. En estas oraciones 
nada varía ei gerundio precedente el sentido del 
segundo; solo afirma y aclara mas su significación. 
La resolución de estos gerundios en los tiempos 
con que se hace buen^ construcción castellana , de- 
clara evidentemente ser el gerundio de la especie 
de los participios, v. g. Estando comiendo, 
cuando estaba comiendo : yenda paseándome, 
cuando me paseaba , ó me iba paseando , ó 
cuando me pasée. Cuando su resolución se hace 
cómodamente y con propiedad en los tiempos del 
presente ó imperfecto, es su significación y uso 
c |uivalente al del participio de presente, por el 
cual , siendo poco frecuente el participio , suple el 
■ gerundio con mucha propiedad y elegancia. 

6 . Cuando incluye alguna condición , ó debe 
resolverse con alguna conjunción condicional, sig- 
nifica tiempo futuro; por ejemplo : Siendo eso 
cierto , habiendo esa circunstancia , que se re-' 
suelve así : Si eso es ,6 si fuera , ó fuere cierto : 
si hay^ si hubiere , 6 con tal que haya esa cir- 
cunstancia ; en cuyos casos no se necesita recur- 
rir al verbo con que se Junta para determinar el 
tiempo , sino solo para completar el sentido. 

7 . Precedido de la preposición en, unas veces 
\ significa tiempo futuro, y otras tiempo pretérito. 

/ Por ejemplo. En explicando esto , pasarémos i 
otia cosa : en diciendo esto, se salió de la junta. 

'' • \ 
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En la primeva oración significa tiempo futuro, y 
en la segunda pretérito y equivalen á estas : 
cuando habremos explicado esto : después que 
hubo dicho esto. 

8. Cuando se resuelve con propiedad en la pri - 
mera voz de infinitivo , significa tiempo presente , 
j no tanto significa la acción , como la continua- 
ción y ejercicio de ella. Por ejemplo. Estudiando 
se aprende : hablando nos entendemos , que se 
resuelven así : Con estudiar, con hablar , ó con 
el uso y ejercicio de estudiar^ de hablar i cuyas 
expresiones son equivalentes á estas ; Con el estu- 
dio , con el habla , porque estos infinitivos con 
las preposiciones de ablativo no son otra cosa que 
nombres sustantivos. 

9. £1 gerundio del verbo haberse halla usado 
solo , y como auxiliar del participio de pretérito de 
otros verbos. Cuando se usa solo como en este ejem- 
plo : Habiendo esa circunstancia , está abso- 
luto en ablativo y en la significación propia de 
existir j pero usado como auxiliar j jx>r ejemplo i 
habiendo dicho esto , no tiene mas significación 
A^ue la del participio dicho, pues nada añade el 
gerundio á la expresión del participio ; dicho esto , ' 
cxHno «c dijo antes del gemndio del verbo estar 
cuando precede al gerundio de otro verbo l y ¡ie 
ia^expresion con el gerundio resulta un participio 
d$ pretérito compuesto del gerundio auxiliar. 


8 o 
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Formación de loa tienipoa. 

. • t 

1. Los tiempos se dividen en simples y com-^ 
])uestos. Simples son los que con una sola palabra 
significan el tiempo, como : Amo, amaba, amé, 
amaré. Compuestos son los que necesitan de dos 
ó mas palabras para expresar la significación del 
tiempo completamente, como : Me amado, había . 
amado, habré amado. Los tiempos simples se 
forman de una raiz común ^ que es el presente de 
infinitivo de cada verbo , hablando de los regula- 
res. Los compuestos se forman del participio de 
pretérito de cada verbo, añadido sin alteración al- 
guna al verbo auxiliar, que se conjuga para esta 
formación. 

< 3. Para conocerla se ha de entender que todos 
los infinitivos de nuestros verbos acaban en ar , en 
er, 6 en ir, y que estas tres terminaciones diferen» 
cian nuestras conjugaciones primera, segunda y 
tercera por el mismo drden. Esto supuesto, las le- 
tras radicales de los verbos regulares son las que 
preceden á la terminación del infinitivo. Así en los 
verbos i amar, enseñar ,- aconsyar , de la pri- 
mera conjugación , son las letras radicales : am , 
enseñ,- aeonsej. En los verbos '.comer , temer, 
-prender, de* la segunda, son radicales.:. com, 
tem ,prend. En los verbos : partir, escribir ,• su- 
plir, de la tercera, son radicales^ : parí, escrih. 
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supl» Las letras que exceden á las ya dichas en cada 
tiempo forman las terminaciones de los tiempos y 
personas. 

3. Estas son tres en el número singular, y tres 
en el plural, como : arrio, amas, ama : ama- 
mos, amais,aman, cuya formación, supuestas 
las letras radicales, es tan clara que no necesita 
mas explicación que sus ejemplos. Todavía lo es 
mas la formación de los tiempos y personas que se 
componen con el participio de' pretérito, pues no 
hay mas que añadirle á los tiempos y personas del 
verbo auxiliar j como : hahia amado, habías 
amado , había amado : hablamos amado , ha- 
bíais amado, habían amado, y así de los de- 
más. La de las personas se entenderi con la misma 
facilidad en unos que en otros á vista de los ejem- 
plos que siguen ahora de las conjugaciones, de las 
cuales las que no se formen regularmente se adver- 
tirán en su lugar. Porque hay verbos que conser- 
van constanteimente las letras radicales y las termi- 
naciones en la formación de todos sus tiempos y 
personas , y otros que no las conservan , sino que 
las alteran notablemente. A. los primeros llamamos 
verbos regulares , y á los segundos irregulares. 

4. Tienen también los verbos sus números sin- 
gular y plural , como las otras p.artcs declinables 
de la Oración. Cuando se habla de una cosa úper- 

4 * 
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Conjugación del verbo auxiliar hzhtx (i). 

\ 

modo UrDICATÍVO. 


Presente. 


smovikAR. 

Yo. 

^Fú 

Aquel . ... ha ( 2 ). 


pLinut. 

Nosotros hemos. 

osotros habéis. 
Aquellos han. 


Pretérito imperfecto. 

y'o había. Nosotros habíamos. 

'J'ú. . . . • • habías, f^osotros habíais. 
Aquel. . . , había. Aquellos habían. ^ 

Pretérito perfecto. 


'Y'o. . . . 
Tú. . . . 


he y 6 hube habido, 
has, ó hubiste habido. 


U) El verbo haber, adeniMde le ligqiacaciw» de auxiliar, 
üene la de exütir, en la que es impersonal ( el cap. 8. 

5 5, de los imp^wiiales) , y:¿*4niamo la de UAeró poeeer, 
Y en esta se halW con el imperatívo de cjae carece, como 

auxiliar : 

Los verbos auxiliares son muy irregulares, aunque de una 
misma conjugación, que es la segunda; y como s« j^nen 
aquí sus qemplos enteros, se omitirán sus irregularidades 
«ando se hable de las de los otros verlios, pues se pueden 
observar fácilmente en las conjugaciones, 

(a) Este verbo Üene otras terceras personas irregulares en 
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Aquel. . ... luí jó hubo habido. 

Nosotros. . . hemos , ó hubimos habiao. 
J^osotros. . . habéis , ó hubisteis habido. 
Aquellos. . '. han,, ó hubiéron habido. 

Pluscuamperfecto. 

Yo. . . . habia habido. 

lÁf • • • habías habido. 

Aq. . . . habia habido. 

Nos . . . hablamos habido. 

Vos. . . > habíais habido. 

Aq. . . , habían habido. 

Futuro imperfecto. • 

Yo. . . . habré. Nos. . . . habrémos. 

Tú. . . . habrás. Vos. ... habréis. 

Aq. . . . habrá, Aq . . , . habrán. ^ 

Futuro perfecto. * • ^ ‘ 

Yo. . . . habré habido. " 

Tú. . . . habrás habido. 

Aq. . . . habrá habido. -■ 

Nos . . . habrémos habido. 

^ « »■ 

Vos . . . habréis habido. 

' Aq. . . . hahrán habido. 



imbos números, en el -preste de indicativo, v. g. Haj 
gente , hay gentes. Entónces no está en sigóSfiíapon de 
•uxiliar. - 
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1 Carece de imperativo como auxiliar, 

. ^MODO SUBJUNTIVO. 

V 

I I 

Presente. 

Yo. . . . haya. Nos. . . . hayamos. 

Tú. . . . hayas. Vos. ... hayais. 

Aq. : . . haya. Aq hayan. 

Pretérito imperfecto. 


Yo, . . . hubiera, habría y hubiese. 

Tú. . . . hubieras , habrías y hubieses, 
Aq. . . . hubiera, habría y hubiese. 

Nos . . , hubiéramos , habríamos y hubié" 
sernos 

Vos., . . hubiérais , habríais y hubiéseis, 
Aq. . . . hubieran, habrían y hubiesen, 

, Pretérito perfecto. 

Yo. . . haya habido. 

Tú. . . . hayas habido. 

Aq. . . . haya habido. :■ 

Nos . . . -hayamos habido. 

Vos. . . hayais habido, 

Aq. . . . hayan habido. — 

N 

Pluscuamperfecto. 

Yo. hubiera, habría y hubiese habido. 

Tú, hubieras , habrías y hubieses habido. 


,8G grimáuca castIhxana. 

Aq. hubiera , habría y hubiese habido. 

Nos. hubiéramos, habríamos y hubiésemos 
habido. ' ^ . 

Vos. hubierais, habríais y hubiéseú habúh. - 
Aq. hubieran, habrían y hubiesen habido. 

Futuro «le subjuntivo. 


Yo. . • ' hubiere habido. 

Tú. . . . hubieres habido, 
Aq. . . • hubiere habido. 
Nos . . . hubiéremos habido. 
Vos. . . . hubiereis habido. 
Aq. . . • hubieren habido. 


modo iHFfflrrivo. 

Plísente haber. 

Pretérito perfecto y 
pluscuamperíécto. j 

Futuro infinitivo. • • haber de ha er. 
Gerundio habiendo. 

Participio de pretérito, 

Varticipio de futuro, habiendo de haber (x). 


(0 Nuesuo. v^» ao por « «tos parUc^ ,^pe^ 

se s^len en todo. U>s iníhuUvos con *“1 ¿el 

heb^, 1« prepeskioB y l« P»u«era 
T«boque»ecoi.\iug*.-. 
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Conjugaciun del verbo auxiliar ser. 
MODO INDICATIVO. 

Presente. 



SINGULAR. 

PLURAL. 

Yo. . 

. . soy. 

Nos. . . 

, somos . 

Tu. . 

. . eres. 

Vos. . . 

. sois. 

Aq. . 

. . es. 

Aq. . . . 

. son. 


Pretérito 

imperfecto. 


Yo. . 

. . era. 

Nos, , • 

. ¿ramos. 

Tú. . 

. . eras. . 

Vos. . • 

. erais. 

Aq. . 

. . era. 

Aq. . . . 

. eran. 


Pretérito perfecto. 

Yo. fui y ó he sido, 6 hube sido. 

Tú. fuiste, ó has sido, ó hubiste sido. 

■^q. fité, ó ha sido, ó hubo sido. 

iVo#. fuimos , ó hemos sido , ó hubimos sido. 

}s. fuisteis , ó habéis sido, 6 hubisteis sido. 
Aq. fueron , (5 han sido , ó hubiéron sido. 

Pluscuamperfecto. 

Yo. . . . hctbia sido. ' . \ 

_ , . T'ú, ... habías sido. 

Aq. . . . habia sido. 
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iVos . . . hahlamoa sido. 
J^os.. habíais sido. 

Jq. . . . habían sido. 



Futuro 

imperfecto. 


Yo. . . 

. seré. 

Nos. . 

. . serémos. 

Tú. . . 

. serás. 

Vos. . 

. . seréis. 

Aq. . . 

. será. 

Aq. . . 

. . serán. 


Futuro perfecto. 


Yo. . . . habré sido. 

Tú. . . . habrás sido. 

Jg. . . . habrá sido. 

Nosi, . . habrémosi,sido, 

Vos . ... habréis sido. 

Aq. . . . habrán sido. 

IMPERATIVO. 

Presente.' 

, v: ■ 

Se. . . tú(i). . . • . vosotros. 

Sea . . aquel . ' i ! ' Sean aquellos. 

" ‘ suBJUirrivo, 

Presente. ; 

Y^o. .. . . sea. i-yr^jN^os. . . . seamos. 

Tú. . . . 8^..:^^^Vos. . . . seáis. 

- 

(i) Se halla en lo antiguo la segunda persona sey tá. 
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Aq. . . . sea. Aq sean. 

Pretérito imperfecto. 

Yo. . . fuera, sería y fuese. 

7VÍ. . . fueras , serias y fueses. 

Aq. . . fuera ^ se ría y fuese. 

Nos. . . fuéramos , seriamos y Juésemoe. 
Vos.. . fuerais , seríais y fueseis. 

Aq. ". . fueran, serian y fuesen. 

Pretérito perfecto. ‘ 

Yo. . . . haya sido, 
l'ú. . . . hayas sido. 

Aq. . . . haya sido. 

Nos . . . hayamos sido. 

Vos . . . hayais sido. 

Aq. . . . hayan sido. 

Pluscuamperfecto. 

, Yo. hubiera , habría y hubiese sido. 

Tú. hübieras , habrías y hubieses sido, 
Aq. hubiera, habría y hubiese sido.'" ^ 
Nos. hubiéramos, habríamos v hubiésemos 

sido. ‘ 

Tos. hubierais, habríais y hubiéséis sido 
Aq. hubieran, habrían y hubiesen sido. 

■ ■ Futuro. 

Yo. fuere , 6 hubiere sido. 
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Tú. fueres, ó hubieres sido. 

Aq. fuere , ó hubiere sido. 

Nos. fuéremos , 6 hubiéremos s 'ulo. 
Vos. fuéreis , ó hubiéreis sido. 

- Aq. fueren , ó hubieren sido. 

INFINITIVO. 

Presente é imperfecto. . . ser. 

Pretérito perfecto y plus- 

cuamperfecto ( 

Futuro . . haber de ser. 

Gerundio siendo. 

Participio de pretérito. . sido. 

Participio de futuro. . . habiendo de ser. 

Conjugación del verbo auxiliar tener. 
MODO INDICATIVO. 


SINGULAR. 

Piesente. 

PLURAL. 

Yo. . tengo. 

Nos. . 

. . tenernos. 

. Tú. . . . tienes. 

Vos. . 

. . leneis. 

* Aq. . . . linie. 

Aq. . . 



Pretérito imperfecto. 

Yo. . . . tenia. Nos, . . . teníamos. 


Tú. .. . tenias. Vos. . . . teníais. 

Aq. ... tenia. .-íq tenían. 
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Pretérito perfecto. 

Yo. tupe , ó he tenido^ ó hube tenido. 

Tú. tuviste^ ' has tenido^ ó hubiste tenido. 
Aq. tuvo y 6 ha tenido .^6 hubo tenido. 

Nos. tuvimos^ 6 hemos tenido ^ ó hubimos 
tenido. 

t^os. tuvisteis, ó habéis tenido , 6 hubisteis 
tenido. 

Aq. tuvieron , ó han tenido , 6 hubieron te 
nido. 

Pluscuamperfecto. 

Yo. . . . hahia tenido. 

Tú. . . . habías tenido, . . 

Aq. . . . habia tenido. 

Nos . . . Tiabiamos tenido, 
f^os. . . , habíais tenido. 

Aq habían tenido. 

Futuro imperfecto. 

Yo. . . , tendrá N 

Tú. . . . i^^rús^¿ P'oA. úndréis. 

Aq. . . . tendrá. Aq.. ... , tendrán. 

Futuro perfecto. 

Yo. . habré tenido. 

Tú. , . . habrás tenido. 

Aq, , . . habrá tenido. 
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A^oí . . . hahrémos tenido. 

Vos . . . habréis tenido. 

Aq. . . . habrán tenido. 

IMIJ^RATIVO. 

Pj-cíjentc. 

Ten. . . . i': Tened. . . vosotros» 

'Tenga. . . aquel. Tengan. . aqilellos, 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

Yo. .. . tenga. Nos. . . .- tengamos. 

Tú. . , . tengas» Vos, . » . tengáis. 

Aq. . . . tenga, Aq. » » , tengan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo. tuviera^ tendría y tuviese. 

Tú. tuvieras , tendrías y tuvieses. 

Aq. tuviera , tendría y tuviese. 

Nos. tuviéramos, tendríamos y tuviésemos. 
Pos. tuviérais, tendríais y tuviéseis. 

Aq. tuvieran, tendrían y tus>iesen. • - -- 

Pretérito perfecto. 

Yo. . . , hay a tenido. 

Tú. . , . hayas tenido, - 
Aq, . . , haya tenido, , 
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iVb« . . . hayamos tenido, 
f^os . . . hayais tenido. 

. . • hayan tenido. 

Pluscuamperfecto. 

Yo. hubiera , hahrin y huLiese tenido. 

Tu. hubieras, habrías y hubieses tenido, 
Aq. hubiera ¡ habría y hubiese tenido. 

Nos. hubiéramos, habríamos y hubiésemos 
' tenido. 

T^os. hubiér ais , habríais y hubiéseis tenido. 
Aq. hubieran , habrían y hubiesen tenido, 

' Futuro. > ; , 

Yo. . . . tuviere , 6 hubiere tenido. 

Tu. . . . tuvieres , ó hubieres tenido, 

Aq. . . . 

tuviere , (5 hubiere tenido. 

Nos . . . tuviéremos , d hubiéremos tenido, 
^os.. . . tuviéreis, 6 hubiereis tenido. 

Aq. . . . tuvieren , d hubieren tenido. 


* i . 




infinitivo. 

Presente é iní|»erfecto. . tener. 

Pretérito perfecto y plu¿) , ' 

cuamperfeco 

Futuro haber de tener. 

Gerundio teniendo. 

Participio de pretérito. . tenido. 

Participio de futuro. , . habiendo de tener, ■, 


j[ f »*• ' 
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Conjugaciones de los verbos regulares. 

Las conjugaciones de los verbos regulares, y 
que sirven de regla pah todos, son tres. La pri- 
mera, de los verbos que terminan el presente de 
infinitivo en «r, como : amar. La segunda , de 
los que terminan el presente de infinitivo en er, 
como : temer , La tercei’a , de los que terminan el 
presente de infinitivo en ir, como : partir. Los 
verbos auxiliares, de cuyas conjugaciones se han 
puesto ya los ejemplos, son de la segunda conju-. 
gacion , con algunas irregularidades , que se pue- 
den observar fácilmente en los ejemplos anteriores. 

EJEMPLO 

de la primera conjugación del verbo amar. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. ■ 


SINGULAR. 

PLURAL. 

^ 0. • . . amo. 

Nos. . . . amamos. 

'lú, , . , amas. 

Vos. . . . amais. 

.^q. . . . ama. 

u4q aman. 

Pretérito imperfecto. 

lo, . . amaba.' 

'"Nos. . . amábamos. [ 

't'ú. , , amabas.'' 

Vos^'V'j amábais. 

r . amaba. 

Aq.. \ ‘.'^amaban. 
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Pretérito perfecto. 

Ko, amé, 6 he amado, ó hube amado. 

Tú. amaste , ó has amado, ó hubiste amado, 
Aq. amó , ó ha amado, 6 hubo amado. 
Nos. amámos , ó hemos amado, ó hubimos 
amado. 

P'os. amásLeis, ó habéis amado, ó hubisteis 
amado. 

Aq. amáron, ó han amado y 6 huhiéron 
amado. 

Pluscuampei'íccto. 

Yo. . , , habia amado. 

Tú. . . . habías, amado, 

Aq. , . . había amado. 

Nos . . . habíamos amado. 

Vos , habíais amado, 

Aq. . . , habían amado. 

Futuro imperfecto.'" ' 

Yo. . . anuiré. . ..Nos, . . amorémos. 

Tú. . . amarás. Vos. . , anutriis.^ 

Aq. . . amará. Aq . amarán, 

.Futuro perfecto* 

Yo. . . . habré amado. 

Tú. . , . habrás amado, ^ 

Aq. , . . h'th! domado. 
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Nos.. . . hahrémos amado. 

K os.. . . habréis amado. 

Aq. . . . habrán amado. 

IMPERATIVO. 

Pr^ente 

Ama. . . tú. 4mad. ; . 'tfosotros. 

Ame. . . aquel. Amen, . , aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente; 

Yo. . . . ame. Nos. , . . amemos. 

Tú. . . , ames, f^os. . . . améis. 

Aq., . . . ame,' Aq amen. 

Pretérito imperfecto. 

r 

Yo. amara , amaría y amase. 

Tú. amaras, amarías y amases. 

Aq. amara , 'arriarla y amase. 

Nos. amáramos y amaríamos, y. amásemos, 
ros. amárais, amaríais y amaseis. 

Aq, amaran , amarían y arriasen, . , . 

Pi'éténto perfecto. 

Yo. fhaya'ariiado. 

Tú. . . i hayas amado. 

Aq, • . . haya amado. 
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JV^os . . . hayamos amado, 
f^os. . hayais amado. 

Aq. i . , hayan amado. . ' * - 

Pluscuamperfecto. - 

Vo. hubiera , habría y hubiese amado. 

Tú. hubierasj habrías y hubieses asnado. 

Aq. hubiera^ habría y hubiese amado. 

Nos. hubiéramos , habríamos y, hubiésemos , 

amado. . , \ 

os. hubiérais y habríais y hubieseis amado. 

Aq. hubieran, habrían y hubiesen amado, 

. 'A ^ /. • ■'i 

Futuro. . . 

. , « . . ."ü \ . V . . .1. 

Vo. anta^, 6 hubiere amado. 

Tú.'' amares , 6 hubieres ama^. 

Aq. amare , 6 hubiere amado. 

Nos. amáremos'^ 6 hubiéremos 'ainado. ' 

Vos ^ ' dmái^'éis''^ ó' liúbiéreis aniado.^^ ' ‘ 

Aq. ámdrerí y o hubieren diñado." 

INFINITIVO. 

Presente é imperfecto. . amar.^^ .. v .. 

Pretérito perfecto V plus-) ^ 

. ^ “ I haber amado. 

cu^mpei-leí^o. 

Futuro haber de aniar. 

Gerundio amando. 

.üJ'ríi'i-xiui 

Participio de presente. . amante. 

Participio de pretérito. V anuido. * ^ 

Participio de futuro. . . habieridó de amar. 
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EJEMPLO 

I)e la segunda conjugación temer. 
MODO INDICATIVO. 

Presente. 


FLORAL. 

'S'os. ... tememos. 
Vos. : "^ytemeÍ8. 


, amcouiR. 

Yo. . . . temo. 

Tú. . . . temes. ^ 

Aq. • • • teme. Aq ^. . . . íémen. 

, - ^ \ 1 ^ - - > i . I í ’ I 'i • • 

Pretérito imperfecto. 

Yo. . . . temía. ' Nos,, . . . temíamos. 

Tú. . . . temías. - ’)s. . . . temíais. 

Aq. . . . temía. Aq. temían. 

Pretérito perfecto. ' 

Yo. temí, ó lie temido , <5 hube temido. ^ 

Tú- temiste , ó temido , 6 hubiste temido. 

Aq. temió, 6 ha temido , ó hubo teniido. . - 
Nos. temimos, <5 hemos temi^, ó hubimos 
temido. 

Vos. temisteis, 6 habéis temido, ó habisfeü 
^ temido. ' ? 

Aq. teníiéron, ó han temido, 6 hübiéf-dn 
‘ temido. A ' * • • ’ 

. if' i 

Pluscuamperfecto. 

Yo. ... había temido. 

Tú. . . . hahias tem^o. 


■ ni 
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/4ij, . . . hahia temido. 

Nos hablamos temido. 

Vos. . . . habíais temido, 
Aq. . . . habían temido. 

Futuro imperfecto. 


. Yo. 

. , . temeré. 

Nos. 

Tú. 

. . . temerás. 

Vos. 

Aq. 

. . . temerá. 

Aq. 


Futuro perfecto. 

Yo. .. . habré temidQ, 

Tú. . . . habrás temido. ^ 
Aq.. . . habrá temi^. 
Nos. , , . Jiabrémos temido. 
Vos. . . . habréis temido,. 

Aq. . . . habrán temido. 

, ]. 

IMPERATIVO. ' 


Presente.' 


Teme. . , . tú. 


Temed. . '^oaptroi. 


Tenuit , , , aquel. ‘ Temaué , . a'q\ 


. SÜBJUimYO..'. ^ 

' - -Presente. 

2^0. . . , tema, 'Nos.-. , . temamos, 

'dhi. . . . ternas.^ . Vos'i . temáis, 

dq, , , . temOr^ Aq,, . temán. 
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Pretérito imjjerfecto. 

y o. temiera , temería y temiese. 

Tú, temieras , temerías y temieses. 

Aq. temiera , temería y temiese. 

Nos. temiéramos , temeríamos y temiésemos. 
Fos. temiérais, temeríais y temieseis. 

Aq. temieran, temerían y temiesen. 

Pretérito perfecto. 

To. . . . haya temido. 

Tú. . . . hayas temido. 

Aq. . , . haya temido, 

N os,, . , hayamos temido. 

• Fos,. , . hay ais temido, 

Aq. . . . hayan temido. 

Pluscuamperfecto. 

Yo. hubiera^ habría y hubiese temido. 

Tu. hubieras , habrías y hubieses temido. 
Aq. hubiera , habría y hubiese temido. 

Nos. hubiéramos, habríamos y hubiésemo» 
temido. 

F~os. hubiérais , habríais y hubiéseis temido. 
Aq. hubieran, habrían y hubiesen temido. 

' , ^ Futuro. 

Yo. temiere , 6 hubiere temido, * 

temieres , ó hubieres temido. * • ‘ ■■ 
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Jq. temiere, 6 hubiere temido. ' 

Nos. temiéremos, 6 hubiéremos temido, 
T^os. temiéreis,6 hubiereis temido. 

Aq. ■temieren, ó hubieren temido. 

INFINITIVO. 

Presente é ¡mpei'fecto. . . temer. 

Pretérito perfecto y , . , 

f ^ ¡haber temido. • 

cuamperiecto ) 

Futuro haber de temer. 

Gerundio. '. temiendo. 

Participio de pretérito. . . temido. 

Participio de futuro. . . habiendo de temer. 

EJEMPLO 

De la tercera conjugación partir. 
MODO INDICATIVO. 


Presente. 


SINGULAR. 

JPo. ... jjat to • 
Tú. . . ". partes. 
Aq. . , , parle. 


PLURAL. 

Nos. . . . partimos. 
Vos. . . . partís. 
Aq. . . . parten. 


Pretérito imperfecto. 


Yo. . . . partía. Nos. . . . partíamos. 

Tú. . . . partías. Vos. . . . partíais. 

Aq, . . . partía. Aq. . . . partían. 

Pretérito perfecto. 

Yo, partí, ó he partido , ó hube partido. 
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Tú. partiste, 6 has partido, 6 hubiste par- 
tido. 

Aq. partió, ó ha partido, 6 hubo partido. 

Nos. partimos, ó hemos partido , ó hubimos 
partido. 

Vos, partisteis , 6 habéis partido, 6 hubisteis 
partido. 

Aq. partieron, ó han partido, 6 hubiiron 
partido. 

Pluscuamperfecto. 


Yo. k . . habia partido. 

Tú. . . . habías partido. 

Aq. . . . habia partido. 

Nos.. . . hablamos partido. 

■ Vos.. . . habíais partido. 

Aq. . . . habian partido. 

Futuro imperfecto. 

Yo. .. . partiré. Ncs.. . . partirénios. 

Tú. . . • partirás. V os.. . . partiréis. 

Aq. . . . partirá. Aq. . • • partuán. 

Futuro perfecto. 

Yo. . . • habré piubido. 

Tú. . . . 'habrás partido. 

Aq. . . . habtá prut: lo. 

Nos. . . habrén.os partido. 

Ves. . . habréis partido. 


' V 


1 

I 
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'Aq. . . . habrán partido. 

IMPERATIVÓ. 

Presente. 

Parte. . . tú. Partid. . ^ vosotros. 

Parta. . . aquel. Partan, . . aquellos. 

, . SÜBJUNTIVO. 

Presente. 

Yo. .. . parla. ^JSÍos. . . . partanws. 

Tú. . . . partas.' ‘ T^os'. . . . partáis. 

' Aq. . .^. pdrtal • parlan. 

Pretérito Imperfecto. 

Yo . partiera , partiría y partiese. 

2'ú. partieras , partirías y partieses . , 

Aq. jparliera , partiría y partiese. 

Nos. partiéramos , partiríamos y partiése- 
mos. 

V 5s. partierais , partiríais y partiéseu.' 

Aq. partieran, partirían y partiesen. 

Pretérito perfecto. 


Yo. .' 

. . haya partido. 

Tú. 

. . hayas partido. 

Aq. . 

. . haya partido. 

Nos.. 

. . hayamos partido. 

V 35. . 

. . hay ais partido. 

Aq. . 

■. . hayan partido. 


/ ' 
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Pluscuamperfecto. 

Yo. hubiera , habría y hubiese partido, 

'rú. hubieras , habrías y hubieses partido. 
Aq. hubiera , habría y hubiese partido. 
'Nos. hubiéramos ¡ habrlarríos y hubiésemot 
partido. 

Vos. hubierais , habríais y hubiéseis partido. 
Aq. hubieran , habrían y hubiesen partido. 

Futuro. ■ , 

’ Yo. partiere, ó hubiere partido. 

Tú. partieres , 6 hubieres partido. 

Aq. partiere , <5 hubiere partido. 

Nos. partiéremos, 6 hubiéremos partido. 
Vos, partiereis ,6 hubiéreis partido. 

Aq. partieren^ 6 hubieren partido.-' a.. 

* ' INFINITIVO. 

' •' ■ • 

Presente é imperfecto. . partir, \ 


Pretérito perfecto y plus-1 , 

cuamperfecto . . . . ,.J r 


Futuro 

Gerundio 

Participio de pretérito 
Participio de presente 


iV. 


.U ‘ 


, haber de partir, 

. partiendo. 

. partido. 

. habiendo de partir. 
Uso antiguo de algunos tiempos. 

1 . Debe advertirse que la terminación de la se- 
gunda persona del número plural del pretérito per- 
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fecto de iiullcativOjqiic acaba en eis, como : amds- 
te¡9, se baila en el uso antiguo y común de los AA, 
acabada también en es, como : amastes , leisles , 
oistesy en lugar de amásteis , leisteis, oísteis. 
Adviértase también que el futuro de indicativo y 
la segunda terminación del pretérito imperfecto de 
subjuntivo, que hoy son tiempos simples , se usá- 
ron en lo antiguo como compuestos , como se vé en 
varios lugares de nuestras leyes, crónicas y escritu- 
ras antiguas. En las leyes de las Partidas se lee (i) : 
Lo que oiates en poridad, predicarlo hedes sobre 
los tejados. En la Crónica general ( 2 ) : Mientra que 
yo pueda ,yíicerZo he así. En un privilegio de D. 
Femando IV (5) : É yo librarlo he , como tuviese 
por bien. En el primer ejemplo vale lo mismo />re- 
dicarlo hedea ó habedes , que lo predicaréis. 
En el segundo y tercero : facerlo he y librarlo 
he , es lo mismo que decir : lo haré, lo libraré ; y 
de todobvties se infiere la composición del futuro 
imperfecto con el verbo personal y el auxiliar ha- 
ber. 

2 . Cuando no se seguia pronombre inmediata- 
mente después del verbo personal, se usaba tam- 
bién en lo antiguo este tiempo como simple j 


( 1 ) Part. 1 , f. 5, I. 43. 

( 2 ) Part. 4, cap. 3. 

(3) Pulgar, HUtor. de Palenc., 1. 3, pág. 353. 

b* 
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y así en la misma Crónica general (i) se lee : Ca 
yo non cerneré uin Jaré ú, sinon dejarme morir. 
Ruy Vclazquez tornado á la tierra, me matará 
por ello. Si fuese verbo compuesto, deberla decir : 
Non comer lie , iiin far he al : me matar ha. 

3. Del mismo niodo se usaba en lo antiguo como 
compuesto el pretérito imperfecto de subjuntivo en 
su segunda terminación rw , cuam’o despucs del 
infinitivo del verbo peisonal seguia inmediata- 
mente pronombre ; y así era clausula final y co- 
mún en Frivilegios y Escrituras ; pecharme hia , 
pechármela , por me pecharhí. 

En un Privilegio del Rey D. Alonso el Sabio ( j) 
se lee : É defendemos que ninguno no sea 
osado de ir contra este privilegio para que- 
branta rió , ni para menguarlo en ninguna 
cosa , ca cualquier que lo Jiciese abrie nues- 
tra ira, é pecharnosié en coto diez mil mara- 
vedís. En otro del Rey Don Fernando IV (5) : 
Cualquier que lo Jiciese pcchamosía en pena 
' diez mil maravedís. En otro del Rey Don En- 
rique ll (4) : CualquUr ó cualesqiiier que lo 
ficiesen abrían nuestra ira , y percliariiosían en 


(0 P«rf. c- 3. 

(j) Salazar, Prutl). de las Cas. de íair. , p-íg. 4o. 
(5) Salazar, Prueb. de t>is Cas^ de Lar., pág. 43. i 
(4) Pitg. 5i. 


— y. 
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pena diet mil maravedís, Y á cad.n paso se leen 
en las Crónicas : tornaraehia ¡fa^erlcia , pesar- 
nosya, por-; se tornaría, le haría, nos pesa- 
ría : V. g. en la Ci'ónica general : Si Ruy Ve- 
lazxpusz fuese para Córdoba, tornai'Seía.,.. 
moro. 

4. Ademas de la Aventaja que tuvieron sobre nos- 
otros los antiguos , usatido este tiempo , ya como 
compuesto , ya como simple , según les convenia , 
lográron también la de usar como simple el plus- 
é«ampérfecto de indicath’o , que ahora usamos 
como compuesto. Así se infiere de los lugares si- 
guientes de la Crónica general : " 

• 1 FA Caballero fuese para el Rey Don Alonso^ 
é cOntol todo el fecho , asi como el su Señor le 
mandara (1). 

Allí se íbtí ya complíendo lo que dijera 
Alias G o luíalo (2). i 

Fl Caballero á quien el itev ¡dfeia ei c«- 
ballo { 5 ). . . 

El Cid cuando vió al Rey...’ pediolmetved 
que le. otorgase lo que /e enviara decir (4). 

El Rey mandó entónces..,., que sopiesen 
quantos ornes morieran ( 5 ), • •— 

'1) Parí. 4, c- a, 201 , cpl. 1. 

[ 1 ) Parí. 4, c. 2 , f. 201 , col. s. 

( 3 ) Fol. 202, col. a.'" '■ 

( 4 ) Fol. 29.5, 014, 2... -‘.v." . . . . 
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En todos estos lugares se ve- que loá‘ tiempos 
simples : mandara, dijera, , diera , enviara, 
morieran, corresponden á^los tiempos compues- 
tos ejue hoy usamos ; habia mandado , hahia di- 
cho , habia dado, habia enviado ,^hahia 
muerto. 

Supuesta la regla del párrafo 2 de la 
eion de tos tiempos sobre las letras radicales de 
cada una de las conjugaciones en los ejemplos pro- 
puestos | se conocerá con toda claiidad la íbrmacion 
de los tiempos, añadiendo á cada uno y á cada 
persona la teminacion del ejemplo. . 

Pero se ha de advertir que en lo antiguo eraji 
diferentes las terminaciones de las segundas per- 
sonas del plural en todos los tiempos ; pues en la- 
gar de la última i de ahora se halla en los AA'de, 
como lo demuestra la lista siguiente. 

Primera conjugación. 


uso MODBR^ÍÜ. - USO ANTIGUO. 

Amáis amades, 

Amábais. . . ,i . amábades. 

Amásteis omástedes. 

Amaréis. . . . ."ctmarédes. 

Améis amedea. 

Amárais amárades. 

Amaríais amaríades. 

Amáseis amásedes. 

Amárcis. .... amáredes. 
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Segunda conjugación. 


Temeis 


Temíais. . . . 

. ternlades. 

Temisteis . . . 

. temlstedes. 

Temeréis . . . 

. temerédes. 

Temáis .... 

. temades. 

Temiérais . . . 

. temiérades. 

Temeríais. . . 

. temeriades. 

Temiéseis. . . 

. temiésedes. 

Teniiéreis . . . 

. temiéredea. 

T'ercera 

conjugación. 


Paftis partldes. 

Partíais parltades. 

Partisteis .... parlistedes. 

Partiréis partirédes. 

Paríais partades. 

Partierais .... partiérades. 
Partiríais .... partirlades. 
Partieseis .... partiésedes. 
Partiéreis .... partiéredes. 



CAPÍTULO VIII. 


De los erhos irregulares en generaP 

1 . Gerbos irregulares son los que en la fornaa- 
cion (le sus tiempos y personas se apartan de algún 
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modo de las reglas que guardan constantemente Jos 
regulares. Pero debe entenderse que la identidad 
<le letras radicales y terminaciones, que se csta- 
l)lece para distinguir los verbos regulares de los 
irregulares , no comprende las leves mutaciones 
á que obliga la ortografía. Ojnviene , pues , tener 
presentes las reglas de la ortografía para no califi- 
car de irregulares á los verbos que no lo son. Pw 
ejemplo. Los verbos acabados 'en car, cer , cir, 
gar, no dejarán de ser regulares , solo porque 
algunas personas de los tres primeros muden la c 
en qu ó en z; y las del último admitan u después 
de la¿^,* pues esto consiste en el distinto valor que 
tienen \a c y la ^ con las. vocales a, o, zi : que 
con la e y la i, v. g. En los verbos locar, vencer, 
resarcir, pagar, decimos : toqué , venzo , re- 
sarzo, pagué ^ porque no se puede decir según 
nuestra ortografía : tocé , venco , resaivo,pagé; 
y se buscan letras equivalentes para' igualar la pro- 
nunciación füerted suave que se requiere. 

Por la misma razón no es irregular el verbo de- 
linquir, aunque algunas personas de sus tiempos 
no tienen qu , como : delinco, delincamos; 
pues la q y la u hacen oficio ilc c cuando se sigue 
e 6 i , para suplir la pronunciación fuerte que la c 
no tiene con estas dos letras. 

Tampoco son irregulares los verbos de la pri- 
mera conjugación, cuyo infinitivo tiene por ul- 
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tima letra radical la e , y la duplican en algiinGs 
tiempos, como: 

t 

Aguijonear. . . aguijoneé. 

Alancear. . . . alanceé. 

Gorgcar .... gorgeé. 

Golpear . . . .'golpeé. 

Poique la e prim< ra es la radical, y la segunda 
es terminación invariable de todos los verbos re- 
gulares de la primera conjugación para los mismos 
tiempos. , * 

Tampoco lo son los verbos acabados en eer, 
como : creer, leer, poseei', proveer, porque en < 

las terminaciones que tienen i, la mudan en y 
cuando hiere á la vocal siguiente : creí, creyó , 
creyeron : leí , leyera, leyese : poseí, poseyere, 
poseyéremos. 

La misma mutación de vocal en consonante re- 
quieren los verbos acabados en uir, cuando la u y 
la i forman dos silabas , como : 


Ai’süir. . . 

. . arguyo , etc 

Atiibuir . . 

. . ahihuyo. 

Constituir . 

. . constituyo. 

Contribuir . 

. . contribuyo. 

Destruir . , 

. . destruya. 

Distribuir . 

. . distribuyo. 

Excluir. . . 

. . excluyo. 

Fluir. . . . 

. .fluyo. 
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Huir 

. huyo. 

Imbuir. . . . 

. imbuyo. 

Incluir. . . . 

. incluyo. 

Instituir . . • 

. instituyo. 

Instruir . . . 

. instruyo. 

Luir 

. luyo. 

Obstruir. . . 

. obstruyo. 

Prostituir . . 

. prostituyo. 

Retribuir. . . 

. retribuyo. 

Sustituir. . . 

y sustituyo. 


Todos estos verbos son regulares, porque no 
tienen otra alteración en algunos de sus tiempos y 
personas, que la que pide la ortografía. 

, Los va'bos caer¡ decaer, recaer, oir, no son 
irregulares, porque cu algunos tiempos mudan la 
i vocal en consonante , como : cayó , decayera , 
recayese, oyere y sino porque reciben en al- 
gunas personas y tiempos, como : caygo, re- 
' y ultima variedad 

se pondrán entie los irregulares , pero no por la 
primera que proviene de la ortogi’afía. 

Los demas verbos que se apartan de la norma 
propuesta , son irregulares , y se trata de ellos en 
los párrafos siguientes. 
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J)é los verbos irregulares de la primera con- 
jugación. 

ACERTAR. 

. 1. Estfi verbo es irregular, porque entre sus letras 
radicales admite en algunos tiempos ántes de la e 
del infinitivo una i qúe este no tiene. 

Los tiempos y personas en que la admite se de- 
muestran en el ejemplo siguiente : 

PRESENTE DE INDICATIVO. 


ro. . . 

. . acierto. 

'' 

Tú. . . 

. . aciertas. 


Aq. . . 

, . acierta. 

Aq. . . aciertan* 


PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Acierta. 

. . tú. 


Acierte. 

. . aquel. 

Acierten. . aquellos. 


PRESENTE DE 

SUBJUNTIVO. 

Yo. , . 

. . acierte. 


Tú. . . 

. . aciertes. 


Aq. . . 

. . acierte. 

Aq. ... acierten. 


Todos los demas tiempos y personas, que no se 
expresan aquí,‘^guen la conjugación regular. La 
irregularidad de este verbo es común á los que 
comprende la siguiente lista , en que se añade al 
infinitivo de cada verbo la tercera persona del iiú- 
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mei-0 singular dcl presente de indicatiyó ^'^ra '' ' 

que se perciba mejor donde se debe colocar la i , 
y también para que se tenga presente la misma ir- 
regularidad en los verbos llamados impersonales, ó 
usados como tales. ^ 

Verbos irregulares de la primera conjiiga- 
cion que admiten i ántes de e, y se corru- 
gan por el verbo acertar. 


Acrecentar. 

. . . acrecienta. 

Adestrar. . 

. . . adiestra. 

Alentar. . . 

. . . alienta. 

Apacentar . 

. , , apacienta. 

Apretar . . 

• • • * 

Arrendar. . 

. . . arrienda. 

Asentar. . . 

. , . asienta. 

Atestar por 

llenar, atiesta. 

Aterrar. . . 

. . , atierra,- 

Atravesar. . 

. . . atrccvieefi. 

Aventar . . 

. . . avienta. 

Calentar. . 

. . . calienta. 

Cegar . . . 


Cerrar. . 

. . , cierra. 

Comenzar . 

. . , comienza. 

Concertar, . 

. , , concierta. 

Confesar. . 

, . . confiesa. 

Decentar. . 

. . . deciéntat 

Derrengar . 

. . . dervlengaK 
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Despertar^ . . • 

. despierta. 


Despernai' . . . 

. despierna. 


Desterrar. . . . 

. des tierra. 

V * 

Empedrar. « . . 

. empiedjxi. 


Empezar. . . . 

. empieza. 


Encerrar. . . . 

. encierra. 


Encomendar. . 

. encomienda. 


Enmendar ... 

, enmienda. 


Enterrar. . . . 

. entierra. 


Escarmentar . . 

. escarmienta. 


Fregar 

. friega. 


Gobernar. . . . 

. gobierna. 


Herrar 

. hierra. 

1 

Helar 

. hiela. 


Infernar .... 

. infierna. 


Invernar. . . . 

. invierna. 


Mentar 

. mienta. 

1 

Merendar. . . . 

. merienda. . 


Negar ..... 

. niega. 

1 

Nevar 

. nieva. 

■ ■ ' i 

P«isar. • • . • 

. piensa. 

1 

Quebrar .... 

. quiebra. 

' : 

Recomendar . . 

. recomienda. 


Reví^ntar. . . . 

. revienta. . . . 


Segar ..... 

. siega. 

- 

Sembrar . . . . 

. siembra. 


Sentar . . . . . 

, sienta. 


Serrar 

t 

' N. 

. sierra. 

/ 

i 


•> 

V 
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Temblar tiembla. 

Tentar. ..... tienta.'^ ■ '* 

Tropezar tropiesai'- 

Y sus compuestos , como : denegar, deaálentar, 
retentar, subarrendar, etc, 

ACOSTAR. 

Este verbo muda la o radical en ue en los mis- 
mos tiempos y peraonas en que admite i el verbo 
acertar. Por ejemplo. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

SINGULAR. PLURAL. 

Yo. . . . acueste. 

Tú._ . . . acuestas. 

Aq. . . . acuesta. Aq. . . acuestan. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Acuesta . tú. 

Acueste. . aquel. Acuestem aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. . . . acueste. 

Tú. . <. . acuestes. 

Aq. . . . acueste. Aq. . , . acuesten. 

Su irregularidad es común á los verbos que con- 
tiene la siguiente lista : 

Acordar . . ^ acuerda. 

Agorar agüera. 
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Almorzar. . . . 

. almuerxa. 

Amolar 

. amuela. 

Apostar .... 

. apuesta. 

Aprobar .... 

. aprueba. 

Asolar 

. asuela. 

Avergonzar. . . 

. avergüenza. 

Colar 

. cuela. 

Consolar. . . . 

. consuela. 

Contar 

. cuenta. 

Costar 

, cuesta. 

Descollar. . . . 

. descuella. 

Desollar .... 

. desuella. 

Emporcar. . . . 

. empuerca. 

Encordar. . . . 

. ‘encuerda. 

Encontrar . . . 

. encuentra. 

Engrosar. . . . 

. engruesa. 

Forzar. .... 

. fuerza. 

Holgar 

. huelga. 

Hollar 

. huella. 

Mostrar .... 

. muestra. 

Poblar 

. puebla. 

Probar 

. prueba^ 

Regoldar. . . . 

. regüelda. 

Renovar .... 

. renueva. 

Rescontrar. . . 

, rescuentra. 

Resollar . . . . 

. resuella. 

Revolcarse. . . 

. revuélcarse. 

Rodar 

. rueda. 
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^ Soldar. ..... suelda. 

Soltar suelta. ■ 

Sonar suena. 

Soñar sueña. 

Tostar tuesta. 

Trocar trueca. 

Tronar truena. 

Volar vuela. 

Volcar vuelca.' 


Y sus compuestos , como ; comprobar, desconso- 
lar, descontar, reprobar, etc. 

ANDAR. 

Este verbo tiene su irregularidad en la primera 
terminación del pretérito perfecto de indicativo, en 
la pfimcra y tercera del iinpérfecto de subjuntivo , 
y en la primera del futuro del mismo, como «e 
demuesti'a en el ejemplo siguiente. 

PRETÉa. PERFEC. DE INDIC. 

Primera terminación. 

T^o. anduve. Nos. anduvimos. 

Tú. anduviste. f'^os. anduvisteis, 

Aq. anduvo. " Aq. anduvUron. 

. PRETJÉR. IMPERFEC. DE SÜWÜNT. 
Primera y tei'cera tcnninacion. 

J'd. anduviera y anduviese, 1 
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Z& anduvieras j anduvieses. 

Aq. anduviera y anduviese. 

^os. anduviéramos y anduviésemos» 

' f^os. anduviérais y anduviéseis. 

Aq. anduvieran y anduviesen. 

FUTURO DE SUBJUNTIVO. 

Primera terminación. 

Yo. anduviere. Nos. anduviéremos. 

Tú. anduvieres. Vos. anduviereis. 

Aq. anduviere. Aq. anduvieren. 

Parece que estas terminaciones del verbo andar 
se compusieron en lo antiguo de andar y liahery 
pues todas son de este último. Y si de andar hube, 
andar hubiera, andar hubiese y andar hu- 
biere se quita la terminación ar, y se suprime la h 
que no se ponía antiguamente, quedan formados / 
los tiempos como abora se usan , formadas todas 
estas terminaciones irregulares de la primera del 
pretérito también irregular. ^ 

ESTAR. 

La irregularidad de este verbo se halla en ia 
primera peiñbna de singular del presente de indi- 
cativo estoy j -y en el pretérito perfecto de indica- - 
tivo , y en el imperfecto y futuro de subjuntivo 
tiene las mismas terminaciones que el verbo a«- 
dar. Siendo de creer que se compusiesen en lo an- 
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tiguo de estar y haber en la forma que se dijo del 
verbo 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

} O, . estoy. , 

PRETÉR. PERFECT. DE INDIO. 

Primera terminación. 

Yo, estuve. Nos. estuvimos, 

Tú. estuviste. P^os. estuvistús » ' 

Aq. estuvo. Aq. estuviéron» 

PRETÉR. IMPERE. DE SÜBJUNT. 

Primera y tercera tei'minacion. 

Yo. estuviera-^ estuviese. ■ i 

Tú. estuvieras-^ estuvieses. • \ 

Aq. estuviera y estuviese,^’ ■ -i . . 
Nos. estuviéramos '^ estuviésemos, <y,. . 

f^os. estuvierais -j estuvieseis. ¡.¡.s 
Aq. estuvieran y ^tuviesen. 

FUTURO DE SUBTUNTIVO. 

j 

Primera terminación. 

Yo. r , estuviere, t , Nos. estuviéreiruM. ^ 
Tú. ^estuyieres. . P^os. estuviereis. 

Aq.:\, estuviere. ,. ,Aq.‘^ estuvieren. 

Todas estas pcr.sonas iiTi^gularcs se fonnaii como 
en el anterior de la primera persona irr^uiar del 
prelérito perfecto de ii>(l¡cativo.^„,^ 
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DAR. 


Este verbo tiene la irregularidad en las mis- 
mas pei'sonas que el precedente, pero con variedad 
en las terminaciones de algunos. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

, yo. . doy. 

PRETÉRITO PERFECTO. 


)To. 


Primera terminación. 


Yo. 

Tú. 

Aq. 


di. 

diste. 

dió. 


I^os. dimoa. 
y os. disteis. 
Aq. diéron. 

PRETÉR. IMPERF. DE 8UBJUNT. 

Primera y tercera terminación. 

t 

'Yo. diera j diese. 

Tú. dieres y dieses. 

Aq. diera y diese. - ... . 
N'os:''.diéramos y dié^éntos. 

Yos. diérais y ' dieseis. 

Aq. dieran y diesen.^^ 

.-ÍVM .-¡i-. 

FUTCTRO DE SUB/UUTIVO. 

Prima-a terminación. 
diere. Nos. diéremos. 

' 6 
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• 2'ú. dieres. Vos. diereis, 

uiq. diere. Aq . , dieren. 

■ Cuyas irregularidades se conformaíi! en su fonua- 
cion con las de los verbos irregulares anteriorts;* 

' 'l ' ' 

JUGAR. 

Este verbo admite una e después de la u radical 
en los tiempos y personas siguientes. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. jvLego. 

Tú. juegas. 

Aq. juega. Aq. juagan. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Juega.^ tú. . ■ 

Juegue, aqueli ^ Jueguen, aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO 

. ' J '.Vi.*, 

Yo. juegue. ^ ' 

Tú. juegues. 

Aq. ju^ue. , jueguen. 

La u que hay entre g,y e en los presentes del 

imperativo y.^t^WíÜvQj iMí irr^ularidad del 

verbo , sino regla de ortografía , como ya se dijo. 
'VT-; jt ; 

yerbos irregulares de la segunda conjugación. 
■j. Todos io/yerbos acabados en acer, ecery 

oce r, conió : nacer, empobrecer, coñdcer,-^(Xi~ 




1 


PART. r. GAP. VIII. 125 

ben una zántes de la c radical en la primera per- 
sona' de singular del piesente de indicativo, ai 
todas las del presente de subjuntivo, y ai la ter- 
cera persona delsingularyr plural del presente del 
imperativo. 

NACER. EMPOBRECER. CONOCER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . . nazco. . , empobrezco. . . conozco. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. ’ 

Nazca 

Empobrezca. . 

Conozca. . . . 

Nazcan .... 

Empobrezcan . 

Conozcan.. . . 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

“T*‘ t 

''Nazca. . . . Nazcamos, 

Nazcas . Nazcáis. 

Nazca. . . . Nazcan. 
Empobrezca. Empobrezúarnós.^ 
Empobrezcas. Empobre zeafs.^ 
Empobrezca. Empobrezcan. ’ 
Conozca.. . . Chnozeamos. 
Conozcas. . .f Conozcáis. \ \ 

^ „ \CkjN.os,ean. 
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Í!Íxceptúause el verbo hacer y sus compuestos, 
cuya irregularidad es como se vé eii los tiempos 
y personas siguientes. ' v 

PRESENTE DE INDICATIVO, 

Yo. . . hago. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Y 0. hice. Nos. hicimos. 

Tú. hiciste. V^os. hicisteis, 

jiq. hizo. .dq. hicieron. 

, FUTURO IMPERFECTO. 

Yo, haré. Nos. haremos. 

Tú, harás. f^os. haréis. 

Aq, hará, Aq, harán, 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

tíaz. , tú. 

Haga, , aquel. Hagan. . aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

No^. hagamos. 

' ' íTos. hagais. 

Aq. hagan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. hiciera j haría y hiciese. 

Tú. hicieras , harías y hicieses. 


■ Yo. haga. 
Tú. hagas. 
Aq. haga. 
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jíq. hiciera , haria y hiciese. 

Nos, hiciérainoa , haríamos y hiciésemos, 
y os. hiciéraisy haríais y hiciéseia. 

Aq. hicieran , harian y hiciesen. 

FUTURO. 

Yo. hiciere. Nos. hiciéremos. 

Tú. hicieres. '* Vos. hiciéreis. 

Aq. hiciere. Aq. hicieren. 

Esta misma irregularidad del verbo hacer lic- 
úen sus compuestos desJuicer, rehacer. Satisfacer 
sigue la conjugación del simple, colocando al 
principio el adverbio latino satis , de que se com- 
pone, y mudando la h en f. Solo se aparta de él en 
el singular déla segunda persona del imperativo j 
que es satisfaz y satisface. 

De los acabados en ocer se exceptúan también 
los verbos cocer, escocer, recocer, que ademas de 
la ii'regularidad de mudar la o en ( como se no- 
tará en su lugar ) , no reciben z ántcs de la c , sino 
que convierten la c en z ántes de o y de a por 
razón de ortografía : y así no se dice : cuezco , ni 
" cuezca , sino : cuezo , cueza. 

ASCENDER. 

Este verbo admite una i ántcs de su e radical en 
los mismos tiempos y personas que el verbo acer- 
tar, y la misma inegularidad tienen los verbos de 
la lista siguiente : 
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Lista de los verbos de la segunda cwijugacion 
que admiten i ántes de c, y se corrugan 
por el verbo ascender. 


Atender .... atiende. 

Cerner cierna. 

Defender. . . . defiende. 

Encender. . . . ^enciende. 

Entender. . . . entiende. 

Heder hiede. 

Hender hiende. 

' ' Perder pierde. 

■ ' Tender tiende. 

Verter vierte. 


Y 'sus compuestos, como : contender, desattn-- 
der, desentender, extender, reverter, trascen- 
der, etc. 

.. ' ABSOLVER. ^ 

' Este verbo muda la o radical en ue en los mis- 
mos tiempos y personas que el verbo acostar. La 
misma irregularidad tienen los verbo* siguientes; 


Cocer. . . 

. . . cuece. 

Disolver . 

. . . disuelve. 

Doler.. . 

. . . duele. 

Llover, . 

. . . llueve. 

Moler . . 

. . . muele. 

Morder. . 

, . . muerde. 

Mover. . 

. . . mueve. 
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. huele. 

. puede. ' 

. suele. 

. tuerce. 

'. vuelve. 

Y sus compuestos, como : condoler, demoler^ 
volver, promover y remover, file. 


Oler • • • • 
Poder. . . . 

Torcer'. . . 
Volver. . . 


V • 


.CAER. 


El verBcrcaer y sus compuestos decaer, retaer, 
son irregulares en la primera persona de} singu- 
lar del presente ■ do ■ inidiíaáMo;4 i«B iai 1 «rccra per- 
sop^ de,,^bos del presente de impera- 

tivo, y en todas las del presente de subjuntivo en 
esta forma. .1.1 

, *'/, I ^ , 

PRESENTE DE INDICATIVO. . ' 

-•1 ^Ví"\. 

. .,,,ya^v. . ceágü. 

PRtJSENTE DE IMPERATIVO. 

Caiga. . aquel. \ Caigan. . aquellos. 

PRESENTE DE 6UBI1TNTIVQ. 

Yo. caiga. Nos. caigamos 

Tú. caigeti^' caigáis, i 

Aq. carga. ' ■ < Aq. caigan» , 

CABER. ■ 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

• '■' Yo. . . quepo. 


K 
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PRETÉRITO. 

• PERFECTO. 

Yo. cupe. 

Nos. cupimos. 

Tú. cupiste. ‘ 

f^os. cupisteis. 

Aq. cupo. 

Aq. cuplé ron, ¡ 

\ ^ 

FUTURO IMPERFECTO. . ' ’ ? 

Yo. cabté. 

Nos. cabremos. 

Tú. cabrás. 

3s. cabréis. , , 

.Aq. cabrá. 

Aq. Cabrán. 


‘ - T fíiij 

' PRESENTE DE IMPERATIVO. . ( , „;¡ 

Quepa. . aquel. 

Quepan. . aquellos. ^ 

PRESENTE DE 

SUBJUNTIVO. 

Yo. quepa. 

Nos. quepamos. 

Tú. quepas. 

^ os. quepáis. 

Aq. quepa. 

A(p. quepan. 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


lío. cupiera, cabria y cupiese. ^ 

Tú. cupieras , cabrias y cupieses. 

Aq. cupiera, cabria y cupiese. j 

Nos. cupiéramos, cabríamos y cupiésemos- 
■ f^os. cupiérais , cabríais y cupieseis. , 
Aq. cupieran, cabrian y cupiesen. 

FUTURO.^ 

Yo. cupiere Nos. cupiéremos. 
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Tú. cupieres. Vos. cupiereis. 

Aq. cupiere. ^q. cupieren, 

PONER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . pongo. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. puse. Nos. pusimos. 

Tú. pusiste. Vos. pusisteis, 

Aq. puso. ' Aq. pusieron, 

FUTURO IMPERFECTO. • 

Yo. pondré. Nos. pondremos. 

1 ú. pondrás. V os. pondréis. 

Aq. pondrá. Aq. pondrán. 

PRESENTE DE IMPERATIVO.^ . 

\ 

Pon. .. tú. * 

Ponga. . aquel. Pongan. . aquellos. 

PRESENTE De SUBJUNTIVO. 

Yo. ponga. . Nos, jKmgairMs, 

Tú. pongas. Vos. pongáis. 

Aq. ponga. Aq. pongan. 

PRETERITO IMPERFECTO. 

* ,1 

Yo. .pusiera, pondría y pusiese. 


6 * 
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Tú. pusieras , pondrías y pusieses, 
yíq . pusiera , pondría y pusiese. 

Nos. pusiéramos , pondríamos y pusiésemos, 
Vos. pusiérais, pondríais y pusieseis. 

,4q. pusieran , pondrían y pusiesen. 

FUTURO. 

Yo. pusiere. Nos. pusiéremos. 

Tú. pusieres. Vos. pusiéreis. 

dq. pusiere. Aq. pusieren. 

La misma irregularidad tienen sus compuestos, 
como : anteponer, componer, deponer, etc. 

QUERER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. quiero. - 
'Tú. quieres. 

Aq. quiere. Aq. quieren. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. quise. Nos. quisimos. 

Tú. quisiste. os. Quisisteis. 

4q. quiso. Aq. quisieron. 

— FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. querré. Nos. querrémos. 

Tú. querrás.- V is. querréis, 

éq. querrá. Aq. querrán. 
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.{«BSENTi: ÜB IMPERATIVO. 

(Quiere. tú. 

Quiera. . aquel. Quieran, , aquellos, 
Jf^IiUSTE o» SUBJUNTIVO. , ^ 

Yo. quiera'. ' ■ ' 

Tú. quieras. \ ^ 

Aq. quiera. _ ' Aq. quieran. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. quisiera f querría y quisiese. 

Tú. quisieras , querrías y quisieses. 

Aq. quisiera ^ querría y quisiese. • - - 

iV is. quisiérar^os , querríamos y quisiésemos, 
Vos. quisiéf^M ^ gufl^irlais y quisieseis. • 

Aq. quisieran,, V^^’^'*'*^T~<ntisieaen. 


FUTURO. 


Yo. quisiere. 
Tú. quisieres. 
Aq, quisiere. 


Nos. qui^i4rspwt‘ 
Vos. quisiereis,.^ 
Aq. qi^peren. . 


SABEH. 


presente de INDICATIVO. 
Yo, . sé. 

Ni • 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. supe. ^ ... r. Nos. supimos. 
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Tu» tupiste, yos. supisteis, 

supo. Aq. supieron. 


FUTURO IMPERFECTO. 


Yo. sabré. 
Tú. sabrás, 
Aq. sabrá. 


Nos. sabremos. 

M. sabréis. 
Aq. sabrán. 


PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Sepa. . aquel. Sepan, ."aquellos, 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. ' 

t 

Nos, sepamos i.' . 


Yo. sepa. 
Tú. sepas. 
Aq. sepa. 




s^paisx. 


Aq.- aena M.-. 



o. supiera , sabría y supiese. 

■Tu supieras, sabrías y supieses. 

Aq. supiera, sobria y supiese. 

Nos. supiéramos , sabríamos y supiésemos. 
-J^os.^ supierais , sabríais y supieseis. 

Aq. 

supieran , sabrían y supiesen. 


futuro. 


Yo. supiere. 
Tú. supieres. 
Aq. supiere. 


JS/os. supuremos, 
r OS. supuréis. 

' ' Aq. supieren. 
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TENER. 

PRESENTE DE INDICATIVO, 

Yo. tengo. 

Tú. tienes. ^ , 

u4q. tiene. Aq. tienen. 

PRETéRITO PERFECTO. 

Yo. tuve. Nos. tuvimos. 

Tú. tuviste. Vos. tuvisteis. 

Aq. tuvo. Aq. tuvieron. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. tendré.- Nos. tendremos, 

l'ú. tendrás. Vos. tendréis. 

Aq. tendrá. Aq. tendrán. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Ten. . tú. 

1 . * 

Tenga. oqueL ' Tengan.^ aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. tenga. Nos. tengamos. 

Tú, tengas. Vos. tengáis. 

Aq. tenga. Aq. tengan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo, tuviera, tendiia y tuviese. 

Tú. tuvierasy tendrías y tuvieses. 
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uíq. tuviera , tenxlria y tuviese. 

A^os. tuviéramos , tendríamos y tuviésemos, 
f^os. tuviérais , tendriah y tuvieseis. 

Aq. tuvieran j tendrían y tuviesen. 

FUTURO. i . . 

Yo. tuviere. Nos. tuviéremos. 

Tú. tupieres.' s. iuviéreis. 

Aq. tuviere. Aq. tuvieren. 

' . ' 'X. 

Siguep la irregularidad de este verbo sus conor 

pucstos, como : atener^ contener, detener, etc. 

TBAER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . . traigo. 

' PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. traje. Nos. try irnos. 

Tú. trajiste. ^ trajisteis, 

Aq. trajo. trajeron. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. . 

Traiga, t aquel. ‘ Traigan. . aquellos. 
PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

• r- 

Yo. traiga. 2\os. traigamos. 

Tú. traigas.'' ^ 

Aq. traiga. ’ ' Aq. traigan. 
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PRBTÉRITO IMPERFECTO, 
ío. trajera y trajese. 

' Tú. trajeras y trajeses. 

Aq. trajera y tnyese. 

Nos. trajéramos y trcyésemos. 

Vos. trajerais y trajéseis. 

Aq. trajerariy trajesen. 

, FUTURO. 

Yo. trajere. Nos, trajéremos. 

Tú. trajeres. Kos. trajereis. 

Aq. trajere. Aq. tmjeren. 

Siguen la irregularidad de este vei-bo sas com- 
puestos abstraer, atraer, contraer, etc. 

VALER. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. . . valgo. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. valdré. Nos. valdremos. 

Tú. valdrás. Vos, valdréis. 

Aq. valdrá. • Aq. valdrán. 

PRESENl'E DE IMPERATTfO. “ 
Valga. . aquél. Valgan. . aquéllos.' 

PRESENTO BE 9UBnJNTIT©“ * 

Yo. valga. Nos. valgamos. 


i 
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Tu. valgas. os. valgáis, . 

Aq. valga, Aq. valgan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

ITo. valdría, ■ . Nos. valdríamos. 

Tú valdrías. • p^os. valdríais. - 
A(¡. valdría. . Aq. valdrían. 

Sigue la misma irregularidad su compuesto 
equivaler. 

Verbos irregulares de la tercera coryugacion, 

5. Los verbos acabados en ucir, ^omo : lucir, 
conducir, tienen la misma irregularidad que los 
acabados en eeer, explicada ántes en el párrafo 2 
'!< este capitulo. Así como de encarecer sale en- 
carezco, encarezca, etc.^ áe lucir asAe luzco, 
luzca , etc. Los acabados eñ ducir, como : dedu- 
cir , inducir, traducir, tienen ademas de esta ir- 
regularidad la que demuestra el ejemplo si- 
guiente : 

' CONDUCIR. - 

' PRETÉR. PERF. DE INDIC. 

Yo. conduje. , Nos, condujimos. 

Tu. condujiste. V os. condujisteis. 

Aq. condujo. Aq. condujéron. 

PRETÉR. IMPBRF. DE SUBJÜNT. 

Yo. condujera y condujese. / 
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Tú. condiy era» y condujeses. 

Aq. condujera y condujese. 

Nos. condujéramos y condujésemos. 

V^os. condujérais y condujéseis. 

Aq. condujeran y condujesen. 

FUTURO* 

Yo. condujere. Nos. condujéremos., 

Tú. condujeres. os. condujéreis, 

Aq. condujere, , ,Aq. condujeren. 

SENTIR 

Este verbo admite i ántes de su e radical en al- 
gunas perwnas } y en otras muda la e en i, según 
se demuestra en, el ejemplo siguiente : 

V PBJSSEirrE DB WDICATIVO. 

Yo. sientdt v. 

Tú. sientes. • ' 

Aq. siente. • • • sienten. 

PRETÉRITO PERFECTO.? \ 

Aq. sintió. Aq. sinliéron,.. 

''PRESENTE DE ñlPERATlVO. - 

Siente, tú . V ' 

Sienta, aquel. Sientan, aquellos. * 

.O • * ' * 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. sienta. • • Nos. sintamos. ■■■■ 
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Tú. 

sientas. , 'f^osi ñntais. 

* » 
> 

Jq. 

sienta. Aq. sientan. 



PRETÉRITO IMPERFECTO. 

, • . 

■ V 


Yo. sintiera y sintiese. , 

.'■V., 

/ 

2Yi. sintieras y sintieses. 



Aq. sintiera y sintiese. 



Nos. sintiéramos y sintiésemos. ' 

^ . A 

, 

. fi'os. ^ntíéreds y sintiéseis. ■ 

^ 4>t 

V 


Aq. ' sintieran y sintiesen. 

l ' 




Ya. idntian. ' JVb#. eán^éremos. 
jFA. siatheres. ' Wm.' sintíértii». ; 

Aq. sintieren ‘ ' - ^ ■ • - 

La misniit ¡rragtdatddad aéntir tie- 
nen los siguient<» : ií* ■ '. ■ ' 

Adherir adhiere ad^Áfi^ ' ; . 

Advertir .... advierte adviri^,. ' » 

Arrepentirse. . . arrepiéntese. . . arrepintióse. 
Conferir. . . .' . confiere '. ! confirió. 

- Controvertir. . controvierte. . . corítrotdrtió.' 
Convertir. . . convierte. . . .; eoí^yirtió. 

Deferir defiere defirió. 

Diferir difiere ..... diftiió. ' 

Digerir digiere digirió. 

Herir. . . hiere. hirió. , 

Hervir.. . ► . . hiervf hirvió. /f 


D¡gil¡zí?fSy Co 


-aas*’aS®B» 


c 
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Ingerir ingiere ingirió. 

Invertir invierte invirtió. 

Mentir. .... miente mintió. 

Referir refiei'e ^ . refirió. 


Requerir. . . . requiere .... requirió. 

Y los compuestos de estos , como : consentir, des- 
mentir, resentirse , etc. 

DORMIR. 

Este, verbo muda la o radical unas veces en ue, 
y otras en u, como se demuestra en ei ejemplo «■«’ 
guicnte : -i , , ' _ 

PB-BÍBireB DE INmCATlTO. 

Yo. duermo. . >> • ..A 

7^. duermes. , 

Aq, duerme. Aq, duermen. 

PRETÉRITO PERFECTO^ ^ 

Aq. durmió. Aq. durmiéron.~^ Z * 

PRESENTE DE IMPERATIVO. ‘ . * 

Duerme.' tú.' v" . ■ í. 

Duerma, aquel. ' Duerman, aquellos. 

PRESENTE DE-SUBJUNTIVO,- ' -V 

Yo. duerma. Nos. durmamos. 

Tú. duermas. V js. durmáis'. ' 

Aq. duerma. Aq. duerman. 
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PRETÍRITO IMPERFECTO." 

Yo. durmiera j durmiese. 

Tú. durmieras y durmieses. 

Aq. durmiera y durmiese. 

Nos. durmiéramos y durmiésemos. 

)s. durmiérais y durmieseis. 

Aq. durmieran y durmiesen. 

FUTURO. 


Yo. durmiere. Nos. durmiéremos. 

Tú. durmieres. . Vos. durmiéreis. 
Aq. durmiere. Aq. durmieren. 

GERUNDK). . durmiendo. , 


PEDIR. - JL 

Este verbo tiene la irregularidad de mudar la" 
e en i en los tiempos y personas siguientes : 

PRESENTE DE INDICATIVO. 


Yo. pido. 
Tú. pides. 
Aq. pide. 


Aq. piden. 


PRETÉRITO PERFECTO. 

Aq. pidió. . , / j , , Aq^ pidieron.^ 
PRESENTE DE IMPERATIVO. 
Pide. tu. 

Pida, aquel. Pidan, aquellos. 
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PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. pi^. Nos. pidamos. 

Tú. pidas. ' os, pidáis. 

Aq. pida. Aq. pidan. 

' PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. pidiera y pidiese. 

Tú, pidieras y pidieses. , 

Aq, pidiera y pidiese. 

Nos. pidiéramos y pidiésemos. 

os, pidiérais y pidiéseis. 

Aq. pidieran y pidiesen. 

-FUTURO. V i ^ 

Yo. pidiere. Nos. pidiéremos. 

Tu. pidieres, ^ y pidiereis. 

Aq. pidiere. Aq. pidieren. 

GERUNDIO. . . pidiendo. ' 

La misma irregularidad tienen los verbos si- 
guientes : 


Ceñir 

. ciñe. 

Colegir. . . . 

. colige. 

Competir.'. . 

• compite. 

Concebir. . . 

. concibe. 

Constreñir. . 

. constriñe. 

Derretir . . . 

• derrite. 

Desleír. . . . 

. deslie. 

Elegir. . . . 

. elige. 
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Engieii-. , 

. . . engríe. 

Freír. . . 

. . .fríe. 

Gemir . . 

. . . gime. 

Heñir, . . 

, . , hiñe. 

Medir . . 

. . . mide. 

Regir. . . 

. . . rige. 

Reir. . . 

. . . rie. 

Rendir. . 

. . . rinde. 

Reñir. . . 

. . . riñe: ' ■' 

Seguir. . 

... íd^ue.' 

Servir . . 

. . . sirve.' 

Teñir.. . 

• • • tiñe» 

Vestir . . 

. . viste. 


Y sus coiQf uestoSf como : conseguir, desceñir, 
expedir, fitctf 

^ •; rmiR. 

Es irregfflpu'\'€0 los_ tiaupfis y personas si- 
guientes : . . 

^ " PRESENTE DE INDICATIVÓ. 

♦ \ » 
Yo. vengo, , -v. _ . , . . , .-ú,'. , 

'Tú. vienes. '• , . . Á '■ 

Aq. viene. __ ^Aq. visaeji. 

PRETERITO PmFEClÑo» ' ' 

Yo. vine. . , A os. vinimos, i i). 

.„yr:vil, . . . 


; 3 .-.i' - - ■ . . jlrt fjisJl 

(i) Algunos dicen ts/dfle; penimot jS¡tsA»Ssit. 
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Tú. viniste. 

Pos. vinisteis. 

Aq. vino. 

Aq.^ vinieron. 

FUTURO 

IMPERFECTO. 

Yo. vendré. 

Nos. vendrémos. 

Tú. vendrás. 

f^os. vendréis. 

Aq. vendrá. 

Aq. vendrán, . 


PRESENTE DE IMPERATIVO. 

/ 

J^en. . tú. 

W' mga. aquel. V engan. aquelias. 


PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. venga. Noa. vengamo». 

Tú. v^gas. •' P^osi vengáis, 

^q. venga. Aq. vengan, 

. PR£T¿aiTO IMPERFECTO. 

Yo. vitámu i vendría y viniese. , 

•Tú. vinieras , vendriaa y vinieses. 

Aq. viniera, vendría y viniese, 

Nos, viniéramos , vendríamos y ‘‘viniésemos, 
Vos. viniéráis , vendríais y vinieseis'^ 

Aq. vinieran, vendrían y viniesen. ' 

FUTURO. 

Yo. viniere. Nos. viniéremos. 

‘ ÍTii. vinieres. '■ ^ ' - Vos, ' viniereis. « 

Aq. vinien-. ' ' Aq . virtieren, ^ , 
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gerundio. . . viniendo. 

La misma irregularidad tienen sus compues- 
tos avenir, convenir, desavenir, prevenir, re ~ 
venir, sobrevenir. 

ASIR. 

Este verb-1 es irregular en la primera persona 
del número singular del presente de indicativo , en 
el presente de subjuntivo, y en la tercera persona 
del imperativo en la forma siguiente : 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

■ > Yo. . . asgo. ^ 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

i 

Asga, aquel. Asgan, aquellos, 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. ■' 

Yo. asga. Noá. asgamos. 

Tú. asgas.' ^ -j^ós.^asgais. 

Aq. asga. ' *’ Aq. asgan. 

Estos verbos y personas irr. j^ulares del verbo 
asir son de muy poco uso al presente. 

DECIR. 

Este verl)o tiene las irregularidades que de- 
muestra el ejemplo siguiente : 
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PRESENTE EE INDICATIVO. 


Yo. digo 


7VÍ. dices. 

■; 

Aq. dice. 

t 

Aq. dicen. 

PRETÉRITO PERFECTO. ' . 

Yo. dije. 

Nos. dijimos. 

Tú, dijiste. 

N ’js. dijisteis. 

Aq. dijo. 

Aq. dijeron. 

FUTURO 

IMPERFECTO. 

Yo. diré. 

Nos. dirémos. 

Tú, dirás. 

N os. diréis. 

Aq. dirá. 

Aq. dirán. 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

• tu» 


Higa, aquel.. 

Digan, aquellos. 

PRESEN'I'E DE SUBJUNTIVO. 

Yo. diga, 

.» s» . 

Nos. digamos. 

'' Tú. digas. 

P' os. digáis;. 

Aq. diga. - . 

Aq, digan. 


PRETÉRITO IMPERFECTO. 


Yo. dijera, diría y dijese.' 

Tú. dijeras, dirías y dijeses. 

Ac¡. dijera, diría y dijese. 

Nos. dijéramos , diríamos y dijésemos, 

7 
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T^os. dijéraisy diríais jr dijeseis. 

Aq. dijeran, dirian y dijesen. 

FUTURO. 

Yo. dijere. J^os. dijéremos. 

Tu. dijeres. jy ¡>^, dijereis. 

Aq. dijere. dijeren. 

QERUJTDIO. . . diciendo. 

La misma irregularidad tiene su compuesto 
predecir. ^ 

^NDECIR. 

También compuesto de decir, es regular en la 
primera y segunda persona del plural del presente 
de indicativo, en todas las del pretérito impei-ifecto 
y del futuro, en la segunda terminación de las tres 
personas del pretérito imperfecto de subjuntivo, y 
en la segunda persona tiel plural del imperativo. 
En los demás tiempos sigue la irregularidad del 
verbo decir; pero se diferencia de él en la segunda 
persona del singular dcl imperativo , que es ben~ 
dice, y no hendi. Por estas variedades se hact 
necesario pon^ entera su conjugación. 

PRESEKTE..DE. indicativo^. 

Yo. bendigo. Mós. bendecimoei 

Tú. bendices. Eos. Lendeci». 

Aq. benijifif!^ Aq. ^bendicea^ 
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PRETÉRITO IMPERFECTO* 

Yo. bendecía. Nos. bendecíamos. 

Tú. bendecios. Vos. bendecíais. 

, Aa. bendecía. ' Aq. bendecían. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. bendije., f Nos. bendjimos. 

Tú. bendijiste,^ V os, bendijisteis. 

Aq. bendijo. Aq. Joendijéron. 

FUTURO' IMPERFECTO. 

t 

Yo. bendeciré. ^ Nos. bendecirémos. 

Tú. bendecirás. V os. bendeciréis. 

Aq. bendedrat * Aq. bendecirán, 

PRESENTE -DE IMPERATIVO. 

Bendice, tü. Bendecid, v^etros. 

Bendiga, aquel. Bendigan, aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

I 

Yo. bendiga. Nos. bendigarnbs. 

Tu. bendigas. Vos. bendigáis. 

Aq. bendiga. Aq. bendigan. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. ' 

Yo. bendijera ^ bendeciría y bendijese. 
Tú. bendijeras'-, bendecirías b\endijeses. 
Aq. bendijera, bendeciría y bendijese, - 
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/Vb*. bendijéramos , hendeciriamoa j bendi- 
jésemos. 

yos. bendijérais y bendeciríais y bendijéseis, 
4q. bendijeran , bendecirían y bendijesen, 

FUTURO. 

Yo, bendijere. Nos. bendijéremos. 

Tú. bendijeres. Vos. bendijéreis. 

Aq. bendijere. Aq. bendijeren, 

^ GERtJNDlo. . . bendiciendo. 

A’ este sigue en todo el verbo maldecir. 

CONTRADECIR. 


También compuesto de decít, sigue la irregula- 
ridad de su simple : y solo se separa de ella en la 
segunda persona del singular del imper|||^0) pues 
en lugar de co/z/raf?¿ se usa contrtAibe, " 


OIR. 






Este verbo tiene la irregularidad de admitir 
una g después de la i en los tiempos y personas 
siguientes : 


PRESENTE DE INDICATIVO. 

Yo. , oigo. 

FBESÓrrE DE IMPERATIVO. 
Oiga, aquel. Oigan, aquellos. 



PART. I. CAP. Vm. 


i4g 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. 

Yo. oiga. Nos. oigamos. 

Tü, oigas. T^os, oigáis, 

Aq. oiga. Aq. oigan. 

La inisnia irregularidad tiene su compuesto 
entreoir, 

SALIR. 

El verbo 5a/í‘r admite^ después de su l radical 
en las mismas personas que el verbo oir. Ademas 
de esta irregularidad tiene la de mudar la i en 
d en el futuro imperfecto y en el pretérito imper- 
fecto de subjuntivo, y de perder la e final de la 
segunda persona de singular del imperativo en 
esta forma. 

PRESENTE DE INDICATIVO. 

, - Yo. . salgo. 

FUTURO Imperfecto. 

1 o. saldrt. Nos. saldremos. 

Tú. saldrás. os. saldréis, 

Aq. saldrá. * ^dq. saldrán, 

PRESENTE DE IMPERATIVO. 

Sal. . iu. 

Salga, aquel. ' Salgan, aquellos. 

PRESENTE DE SUBJUNTIVO. ’ 

Yo. salga. Nos salgamos. 
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TÚ, salgas. V^os. salgai». 

Aq, salga. Aq. salgan. 

' PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. saldría. Nos. saldríamos. 

Tú. saldrías. os. saldríais. 

Aq. saldría. Aq. saldrían. 

Lt misma irregularidad tiene su compuesto 
sobresalir. 

IR. 

Este verbo es uno de los mas irregulares rte 
nuestra lengua , pues apenas conserva nada de su 
infinitivo en algunos tiempos. Por lo cual se pone 
aquí entera su conjugación. 

PRESENTE DE ITOICATIVO. 

Yo. ^ Nos. vamos. 

'Tú. vas. V os. vais. 

Aq. va. ' , Aq. van. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo. iba. . Nos. íbamos. 

Tú. ibas. Vos. ibais. 

Aq. iba Aq. iban. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo. fui y he ido, 6 hube ido. 

Tú. fuiste, has ido , ó hubiste ido. < 
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Aq. fuéy ha ¿do, ó hubo ido. 

Noa. fuimos, hemos ido, ó hubimos ido. ^ 
iJ^os. fuisteis, habéis ido , ó hubisteis ido. 
Aq. fuéion , han ido , ó hubieron ido. 

FUTURO IMPERFECTO. 

Yo. iré. Nos. 'irémos. 

Tú. irás. Vos, iréis. 

Aq. irá. Aq. iián. 

PRESENTE DE ÍMFÉRAtlVO. 

Ve. . . tú. Id. . . . vosotros. 

Vaya, aquel. Vayan, aquellos. 

PRBfl^^^E DE SUBJUNTIVO. 

Yo. vaya. Nos, vayamos. 

Tú. vayas. Vos. 'vayais. 

Aq. vaya. Aq. vayan. 

FRBTÉRITÓ IMPERFECTO. 

Yo. fuera, iría y fíese. 

" Tú. fueras , irlas fueses. 

I Aq. fuera, irla j fuese. 

A os. fuéramos , iríamos y fuéseniós. 

V os. fuérais, iríais y fueseis. 

Aq. fueran, man y fuesen. 

. \ 

FUTURO. 

Yo. fuere. Nos. fuéremos. 

Tú. fueres. Vos. fuereis. 

Aq, fuere. '' Aq. fueren. 
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GERUNDIO. . . yendo. 

iXo se han puesto como irregulares algunos 
verbos, que al parecer debían tener conformidad 
con ellos; porque el uso prevalece sobre las reglas 
de la analogía. Sirvan de ejemplo los siguientes : 
confisar, renovar, defender, tienen analogía 
con profesar, innovar, ofender; pero no obs- 
tante los tres primeros son irregulares , y los 
otros tres son regulares. Ha parecido conve- 
tiientc esta advertencia para evitar el error en que 
caeríamos frecuentemente , si prefiriésemos las re- 
glas de la analogía á la fuerza del uso para distin- 
guir la regukiridad é i rregujr filiad ¿e los ver- 
bos; y debiendo gobernarnos por el uso, ha sido 
necesario darle á conocer, entrando en una prolija, 
pero indispensable', conjugación de los verbos irre- 
gula res que son mas usual^..<eá nuestra lengua. 
A’ los cuales será fácil á los curiosos añadir algu- 
nos, queá pesar de la diligencia que se ha puesto 
en este punto se habrán pagado, y pueden irse des- 
cubriendo en adelante. 

ADVERTENCIA. 

Sjbre la diferente figura de los verbos irregu/- 
lares en lo antiguo. 

I>os verbos irregulares tenian en lo antiguo 
en las segundas perdonas del plural la misma di- 
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fcrcncia que se notó para los regulares al fin le 
sus conjugaciones , y así decían : 

uso ANTIGUO. , uso MODERNO. 


Sodes . . . 
Hahedes . . 
Acerlades. 
Ascendedes 
Sentides, . 


por 


I sois. 

habéis. 

' acertáis. 

I ascendéis, 
f sentís. 


tx» que hoy terminan en i ó en y en la primera 
persona del singular del presente de indicativo 
carecían de ella en la primera persona , y termina- 
ban en o, como se ve en estos ejemplos. 


So. . 
Do. . 
Vo. 


i P0‘- 


soy. 

doy. 

voy. 


Muchos de los que hoy acaban en go y ga en 
algunas personas solian carecer de la^^ , y se decia f ' 


Cayo 

ífT caigo. 

- Caya 

Icaz^rt. 

Oyó 

'■ \oigo. 

Oya 


rayo 

‘ yraigo. 

Traya 

ttraiga. 

Valo . ... . 

! caigo. 

Vala 

' caiga. 
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Los que Ivoy tienen ii en sfns radicales teiiiuH 
en su lugar o , y así se decía : 

Cobrió J í cubrió. , _ 

Copo . ..... I l cupo. 

\hubo. 


Ovo. . 
Morió. . 
Do r mió 
Poso. . , 



por <murio, \. 
¡{¿urmió.^ 
¡puso. 


Verbos impt^pttfúeá, 

4. Verbos inipersonaiesse Haman los que solo se 
usan en' la tercera persona del singular, y en el in- 
finitivo , como : 

• Amanecer. 

Anochecer. 

Escarchar. 

Granizar. 

Helar. 

Llover. 

, Lloviznar. ' ' , 

, Nevar. 

Relampaguear. 

Tronar. . . , 


Cuyas terceras personas son : - 
Amanece. . . . amanecía. 

\ 

Anochece. . . . anochecía. 
Escarcha. . . . escarchaba. 
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Graniza granizaba. 

Hiela K^aba. 

Llueve llovía. 

% 

Llovizna lloviznaba. 

Nieva. . . .'. . nevaba. 

Relampaguea. . relampagueaba. 

Truena tronaba. 

Liámansé impersonales , ó porque solo se usan 
en la tercera persona, como ya se dijo, tí porque 
no se halla fácilmente la persona que da acción y 
movimiento al verbo, y es necesario suplirla, v. 

Díbr; tZ cU:h\‘la nube, eíc.,* aunque alguna 
vez sé éxpbésa/cótáo" ¿fi estos (y’emplos ; cuando 
Dios amanezca : amaneció el dia ; llovía Dios 
si tenia que. 

Los verbos amanecer y anochecer se sueleit 
usar en todas tres personas, pero entónces la per- 
sona no es agente del verbo , y solo denota donde 
ó como estaba al tiempo de amanecer o anoche- 
cer el dia , y así se dice : Yo amanecí en Ma- 
drid, y anochecí en 7'oledo : hi anocheciste 
bueno , y amaneciste malo : él anocheció , y 
no amaneció, , 

Otros verbos hay que algunas- veces se usan 
conio impersonales , y no tienen persona deter- 
minada que sirva de agente ó principio de su si- 
gnificación ; por ejemplo ; Es tarde : hace mal 
tiempo : importa trabajar : conviene leer-. 
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acaece una desgracia : acontece morir de re- 
pente : sucede lo que no se pensaba : parece 
que llueve : cii cuyas expresiones no se descubre 
persona á quien se puedan referir las terceras per- 
sonas de los verbos ser, hacer, Juiher, importar, 
convenir, acaecer, acontecer, suceder, parecer. 
Porque tarde no es agente 6 principio del verbo 
ser, sino un adverbio que le califica : tiempo no 
es agente del verbo hacer, sino término de su si- 
gnificación , y así en los demás ejemplos , en que 
para salvar la gramática se suplen los nominativos 
cu unos, y en otros sirven de tales los infinitivos, 
ú otras palabras y oraciones que acompañan á los 
verbos. 

Cuando el verbo haber se usa como imperso- 
nal en las terceras personas del singular, tiene la 
propiedad de convenir también al plural del sus- 
tantivo que le sirve de nominativo, sin que se 
pueda usar del verbo en plural. Por ejemplo : Hay 
un hombre , hay muchos hombres : habia una 
hora, habia tres horas : hubo fiesta y hubo' 
' fiestas , etc. Los verbos impersonales se llaman 
también defectivos, jror el defecto ó falta que tie- 
nen de algunas personas ; pero teniendo ya aquellos 
su denominación, parece mas propio limitar la de 
defectivos á los verbos que no solo carecen de las 
primeras y segundas personas, sino también de al- 
gunos tiempos 5 6 cuyo uso es muy raro <5 desusado , 
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tales son : so/er, yacer, placer, podrir, y algún 
otro. 

Del verbo podrir no se bailan mas tiempos que 
la primera voz del infinitivo , el participio pasivo 
podrido , la segunda persona del plural del iuipe- 
Tzúso podrid , y la segunda del imperfecto de sub- 
juntivo podriria. 

Del verbo placer se usa en la tercera pei^sona 
del presente del indicativo : me place , te place, 
le place. También en la tercera persona del im- 
perfecto de indicativo : me placici; en la del pre- 
térito perfecto : me plugo ; en la del presente de 
subjuntivo en esta expresión : plegue A Dios; en el 
pretérito imperfecto en estas : pluguiera y pli¿^ 
guíese á Dios ; y en el futuro en esta : si me plur- 
guiere. 

Del verbo j-acer sé hallanj'c^o, yace , yacía , 
yagn,' pero apenas tienen uso mas que yace y 
Yacía. 

El verbo soler se usa en el presente é imperfecto 
de indicativo ; suelo , solía en todas sus personas. 
El pretérito perfecto solí es muy poco usado, lo 
mismo el futuro imperfecto, el imperativo, pre- 
sente de subjuntivo, y pretérito imperfecto, cuya 
segunda terminación soldria ó solería no tiene 
uso alguno. . . . • 

Estos, y algún otro semejante , se comprenden 
bajo el noiiibrc áe defectivos , auuque también lea 
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comprende ía denominación de imperaonale^, 
cuando solo se usan en las terceras pereonas. 

f^erhos simples y compuestos, 

5. Los verbos se dividen en simples •y com- 
puestos. Simples son los que significan por sí 
solos , sin agregación de otra sílaba ó palabra , 
como : clamar, tener, sentir. Compuestos son 
los que se componen del simple, y de alguna otra 
sílaba 6 palabra que se les agrega , como : adamar, 
contener, disentir. 

Las sílabas y palabras que entran en la compo- 
sición de los verbos son de dos especies : ó bien son 
aquellas preposiciones que solo tienen significado 
en la misma composición , 6 las que le tienen cu la 
composición y fuera de ella. Las que solo tienen 
significado en la misma composición son : » 


Ah. . 
Abs, . 
Des. . 
Di . -, 
Dis, . 
Ey • • 
Eni. . 
Ex. . 
ím. . 
In . . 
/ nler. 


\ 


como en 






/ absorber. 
l abstraer. 
Xdescai'gar. 
^.¡sentir. 

^ \disffustar. 

) 

( emanar. 

I 

^empegar, 
íexclamar. 
f impedir, 
indignarse. 
l interponer. 


I 
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Ob. . . . 

Per. . . . 

Pos. . . . 

Pre. : . . 

Re. . . . 

Son. . . . 

Su .... 

Suh. . . . 

Subs . . . 

Sup. /• . . . 

Sus. . . . 

Trans . . 

Ninguna de estas silabas y dicciones tiene por. sí 
sola , 6 separada de la composición significado al- 
guno en castellano; pero juntasen composición, 
añaden cierta fuei'za muy expresiva , tomada ya de 
la lengua latina que es su origen , (5 de la misma 
castellana por la analogía de la (vomposicion de las 
palabras. Veamos, pues, cual es esta fuerza que 
añaden tales composicionas á los \ cxhos simples & 
que se juntan. 

■^bj abs significan por lo común separación 
y abstracción. Por ejemplo '. abjurar, separarse de 
uii error con juramento absor^r^ sorver <5 chu- 
par, sacando el jugo de alguna cosa : abstraer, 
separar propiedades ó atributos de una cosa, con- 
siderándolos sqiarados declla, Balas vocea adop- 


/ como en 


( obtener, 
perjurar, 
posponer, 
prevénir. 
recargar, 
sonsacar, 
suponer, 
subarrendar, 
substraer, 
superabundar, 
suscitar. 

[ transformar. 



\ 


\ 
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tadas en nuestra lengua : abeterno, abinitio, 

abintestato significan lo mismo que de ó desde. 

De, di, dis significan por lo común alguna 
oposición ó contrariedad de la significación del 
simple f V. g. desconfiar, lo contrario de con- 
fiar : disentir, lo contrario de sentir como otro : 
disgustar, lo contrario de gustar. Dis tiene 
también fuerza de expresar separación y diverei- 
dad de cosas y lugares, v. g. disponer, poner 
varias cosas, 6 en diversos lugares : distraer, 
traer á divei'sas partes. 

D denota separación de alguna cosa ó lugar, 
como : emanar, manar 6 proceder de alguna 
parte ú origen. 

Em significa lo mismo que en , y añade fuerza 
y vehemencia á la significación del simple , como: 
empegar, pegar en, ó con fuerza : empujar, 
pujar en , 6 fuertemente. 

Ex equivale á de, y añade fuerza y vehemencia 
á la voz simple, v. g. exclamar, clamar de lo ín- 
timo del corazón , 6 clamar con vehemencia ; ex- 
purgar, purgar 6 limpiar de. En las voces exhe- 
redar y exheredado equivale á des , y denota 
Oposición y contrariedad de la significación del 
simple , esto es desheredar, desheredado, pi ivar, y 
privado de heredad. 

- Im ,ink veces equivalen á en , como : impo- 
ner, poner en, ó sobre : otras, y esto es muy co- 
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uiuH , significan privación y contrariedad respecto 

simple, como: inhabilitar, lo contiario de ' 

Iiabilitar. 

Inter equivale á entre, y significa interven- 
ción ó interposición , como en intervenir, inter- 
poner. 

Ob significa en virtud ó en fuerza de , como en J 

obtener, tener ó adquirir en virtud , en fuerza , 

<5 por medio de. 

- Per aumenta la significación dcl fií/nja/e, aña- > 

diéndole fuerza y eficacia, v. g. perseguir, seguir 
con encono <5 ahinco : perturbar, turbar mucho , 

<5 en gran manera. En el compuesto perjurar, ade- 
mas de esta significación , tiene la de jurar en 
falso, y faltar al juramento. 

Pos significa detras ó después de, como en 
posponer. 

t; Pre significa antelación á la significación del 

simple, v. ^.preocupar, ocupar ántcs, antici- . 

parse : preconocer, conocer antes ó de antemano. 

Otras veces sirve para añadir fuerza y energía , 
como, en predominar, dominar entr<T, ó sobre 
todos. 

Re significa repetición ó reduplicación del 
simple , como : realzar, alzar, ó levantar roas : 
recargar, cargar mas , o con mas fuerza , ó volver 
á cargar* 

Son equivale á so debajo, como ; sonsacar, 
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Mear á liurtadiilas, 6 seducir : eonreirse, rárx 
no abiertamente , sino con una risa , é contenida ó 
falsa. Surca sorprender tiene la misma significa- 
ción , y es la misma composición que son con la 
Kgera mutación do la n en r, y que apenas tiene 
uso en castellano, fuera de sorprender y sus deri^ 
vados. , 

Sos ^ su y. sus son casi de la misma significa- 
ción, yr equivalen á arriba y antes, v. g. supo» 
ner, ^wner <5 sentar ántes, <5 de antemano ; sus» 
pender, sostener, pender, colg.-n-, tener de airiba. 

equivale á después y debajo, como ; »m&* 
Otrendar, arrendar despocs. 

TVwns significa al través , del otro lado, 6 rj# 
la otra parte, como : transportar, transmiídar 
una edsa en otra , dándole diversa forma : irans- 
Jundir, pasar el licor de un vaso á otro. ' 

Las ]>repo6Ícioncs que tienen significado efn la 
composición de los verbe» , y fuera de ella , soü : 


y/ ^ 


aclamar. 

Ante, . . 


anteponer. 

Con. ... 


conformar. 

Contra. . 


contradecir. 

De. . . . 

> como en i 

decaer. 

En. • • • I 

envolver. 

Entre . . . 


entremeter. 

So 


socavar. 

Sobre. . . 


sobreasar. 

2'ras. . . 


, trascolar. 
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á veces se juntan dos preposiciones en la com- 
posición del verbo , como en indisponer^ recon- 
venir. Tambiefl hay algunos compuestos de nom- 
bres sustantivos, que padecen alguna mutación, 
como : perniquebrar, de pierna y quebrar:^ 
maniatar, de mano y atar. 

Otros verbos hay llamados frecueniatwea , 
porque su significación denota frecuencia de 'la 
acción, como : apedrear, corretear, golpear, 
patear. 



CAPITULO IX. 

/» 

' Del Participio. 


t. Í!l participio es una parte de la oración lla- 
mada así, poi-quc {larticipa de nombre y verbo. 
Participa de nombre en aianto tiene lo<las las pro- 
piedades de adjetivo : y de verbo en -cuanto signi- 
fica aedon , pasión , y tiempo como él. En órden 
á su significación se divide en activo y pasivo, 
jícúvo, como : causante, obediente, oyente, 
que significan acción; pasivo, como : causado, 
obedecido , oido , que significan pasión. 

3. En cuanto al tiempo, son de presente, de 
pretérito y de futuro : de presente , como : obe- 
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diente; de pretérito, como : obedecido; de fa- 
-turo , como : habiendo de obedecer, según queda 
advertido por punto general en el*modó infinitivo 
de la primera conjugación del verbo auxiliar haber. 
El participio de presente siempre es activo : el de 
pretérito siempre es pasivo : el de futuro activo y 
pasivo. Activo, como en el ejemplo t habiendo 
de obedecer; pasivo : habiendo de ser obede- 
cido. 

3. Los participios de presente , formados de ver- 
bos de la primera conjugación, acaban en ante, 
como amante ; los de la segunda y tercera en 
ente, como : obediente , oyente; los de futuro ac- 
tivo se forman de la primera voz del infinitivo , con 
esta fórmula antepuesta habiendo de, como hha~ 
hiendo (¿e amar, habiendo de ob edec er. Los pa- 
sivos íormnAos de verbos de la primera ‘conjuga- 
ción , acaban en ado , como : amado : los de' la se- 
gunda y tercera en ido , como : escogido, partidof 
los de futuro del participio pasivo del verbo , con 
esta fórmula antepuesta habiendo de ser, como : 
habiendo de ser escogido, habiendo de ser par- 
tido. Y como se forma también la voz pasiva de los 
verbos en las teixeras personas de todos los tiempos 
y voces del infinitivo, con el pronombre recíproco 
se, por eso déla fórmula activa habiendo de , y 
del presente de infinitivo del verbo con este pro- 
nombre pospuesto resulta el participio pasivo de 
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futuro del mismo modo que con el verbo ser, como : 
habiendo de comprarse la casa , habiendo de 
agradecerse el beneficio. 

4. La parte , que el participio toma con especia- 
lidad del verbo, es la significación del tiempo, 
porque la acción y pasión la significan también 
muebos nombres sustantivos y adjetivos verbales; 
pero el tiempo presento, pasado, y futuro solo el 
verbo y el participio. Supuesto , pues , que hay tres 
participios , uno para cada tiempo , se ba de en- 
tender que siempre que el participio esté en signi- 
ficación de tal , porque no lo está muchas' veces , 
significa el tiempo que por su naturaleza le corres- 
ponde, y no otro : esto es, que el de presente no 
puede significar el tiempo pasado ó futuro , ni estos 
el presente. 

5. Por falta de examinar bien la naturaleza del 
participio , y de consecuencia con estos principios, 
han creído algunos que el tiempo que significan los 
participios es indeterminado , y que la determi • 
nación depende de algún verbo que se le junta : y 
así han sentado que en estas oraciones : Soy 
amado, seré amado , el participio amado no es 
de pretérito, sino de presente en la primera, y de 
futuro en la segunda ; y que en estas : Le hallé 
siempre obediente á mis preccptt)S : seré partici- 
pante de tu desgracia , los participios obediente j 
participante no son de presente , sino aquel de preH 
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térito , y este de futuro. Pero esto no es cierto, 
porque en los ejemplas primeros el participio «macfo 
^110 está usado como participio, sino como adjetivo, 
y co ios segundos están los significando 

el tiempo presente , sin relación alguna con loi 
verbos, pues si la tuvieran, formarian la oración 
esencialmente con ellos, y no serian participios , 
cuya resolución es : Le hallé que ohedecia : seré 
el que participe. De suerte que cada uno de los 
tres participios , cuando están en significación de 
tales, significan precisamente el tiempo que les 
coiresponde por su naturaleza con cualquiera ver- 
bos que se junten , y en cualquiera tiempo en que 
estos se hallen*, y no siendo asi , no estarán usado) 
como participios , sino como unos meros adjeti- 
vos , ó como adjetivos verbales. 

6 . No se pueden formar /jaríicí/»cw de presente 
usuales de todos los verbos, ni todos los que pue- 
den formarse, se deben considerar como tales, por 
no conservar el régimen de sus verbos, y haber 
pasado á ser unos adjetivos verbales , que también 
suelen usarse como nombres sustantivos. Serian 
participios de presente muchos de ellos , si pu- 
diera decirse : causante la discordia : leyente los 
libros : oyente el sermón , porque este es el régi- 
men de los verbos causar, leer, oir ; pero care- 
ciendo de esta propiedad por el uso, sus parúci- 
pios vienen á quedar adjetivos verbales. 
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En lü antiguo hubo mas parUcipios de pre- 
tente que ahora con el mismo régimen que sus 
verhos. Así en la Crónica gwieral se ilicc (i) : Lt 
segunda Iwtulla que hizo Aníbal fue pasante los 
montes Pirineos. Y en otra (2) : Mientras que vivió> 
fue temiente á Dios. Hoy son muy pocos los par- 
ticipios de presente que consci vau este régimen. 
Como tales se pueden reputar : ohediente , parti- 
cipante, semejante : habiente y haciente en 
deteiminadas exjiresiones , como : poder ha- 
biente, pojr el qu|C ticné ppder : fe haciente , por 
el que hace fe : hig-a,r teniente , por el que tiene 
lugar de otroj obstante , perteneciente , correti 
pondiente , tocante , como : no obstante eso, lo 
correspondiente , tocante , perteneciente á tal 
cosa : estante y habitante , como N. y N. estan- 
tes y habitantes en la villa de Matlrid. 

7. Algunos tienen el mismo régimen que sus 
verbos cu unas expresiones, y no en otras, como : 
habitante, que tiene el régimen de su verbo 
cuando se usa para expresar donde se habita, pero 
no para expresar que es lo que se habita. Y así ne 
se puede decir : habitante la casa , pero sí : Aa*. 
hitante eu la casa. Lo mismo se observa en an- 
dante y otros , que por no conservar siempre el 


(1) Part. 1, e. iM>. 

(a) Part. 4 , Col. 3 / 4 , col. 1. 
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régimen de su» verbos no pueden tenerse poi- jonr- 
ticípios de presente. A’ veces se usan como sus- 
tantivos, pues no solo se calla por la figura elipsis 
el sustantivo con quien conciertan , sino que ad- 
miten adjetivos ántes ó después de sí concertando , 
como : amante ciego, escribiente fiel. 

8. Todos los participios de presente son de 
una sola terminación. Y se advierte que se llaman 
activos aun los que se forman de los verbos neu- 
tros j recípt ocos , atendiendo á la terminación y' 
al uso , sin faltar á la propiedad. Así se dice que 
durmiente es participio activo, y dormido pa- 
sivo. 

9. La misma frecuencia con que por el uso han 
ido pasando estos participios á ser ya adjetivos 
verbales, ya adjetivos sustantivados, les ha qui- 
‘tado verosímilmente el régimen de sus verbos : y 
ifambien el mucho uso* que se hace en nuesti'a len- 
jgua del gerundio , que muchas veces es su equiva- 
lente,, y ademas es palabra mas sonora que el par- 
ticipio, en especial, que el de la tercera conjuga- ^ 

•; clon , y müchos de la segunda , en que por necesi- 
dad concurren muchas ii y ce, que son letras de 
menos sonoridad y variación que las que componen 
los vocablos de losgérondios. En cuahtÓfí 'few^Rír- 
ticipios de presente y futuro no hay que obser- 
var otras iriregabif idides que se los de 
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pretérito; pero en estos hay muchas (jmj se nccc-^ 
sitan explicar. 

lo. Los participios de pretérito que no acaban ^ 
en ado ó en ido, son y se llaman rrrcgulares, 
como los que contiene la lista siguiente : . . 


De abrir. . . 


Absolver. 

. . ahsuelto. 

Cubrir. . 

. . cubierto. 

Decir. . . 


Disolver . 

. . disuelto. 

. Escribir. . 

. . escrito. " 

• 

Hacer. . . 


Morir. . , 


Poner. . . 


Resolver . 

. . resuelto. 

Ver.. . . 


Volver. . 

. . vuelto. ' . [ 

Y sus compuestos, 

cómo : compuesto , de com- 

poner-, contrahecho 

, de contrahacer i e>ici/.¿¿erío. 

de encubrir, etc. 

’ 

1 1. Hay algunos verbos que tienen dos pat^ 

tipies de pretérito , 

uno regular, y,:Otro iiTcgú- 

líír, y son los siguientes : 

VERBOS 

PARTICIPIOS 

QUE TIENEN DOS 

- J S » M 


PARTICn?IOS. REGULARES. IRREGULARES. 

Ahitar. . . . ahiíddo. . . . ahito. * 

Bendecir. . . . . bendecido. . . bendito. 


8 
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Compeler. . . . conipelido. . . compuho. 
Concluir. . . . concluido. . . conclUéó. 
Confundir. . . confundido, . confüao. 
Convencer. . . convencido, . convibto. 
Convertir . . . convertido, , , convetao. 
Despertar . . . despertado . . despierto. 

Elegir elegido .... electo. 

Enjugar. . . . enjugado , , , enjutó. 
Excluir .... excluido , . , édccluso. 
Expeler .... expelido , , . expulso. 
Expresar. . . . éxpresado, . . expreso. 
Extinguir. . . . extinguido . . ‘extinto. 

Fijar Jijado Jijo^ 

Hartar hartado. . . , harto. 

Incluir incluido. . . , incluso. 

Incurrir. . • . incurrido.’ . • incutso. 

Injerir injendo. ; . injérto. 

Insertar .... insertado . . , inserto. 
Invertir .... invertido , , . inverso. 

Juntar juntado, , . . jtirito. 

Maldecir. . . . maldecido. , , maldito. 
Manifestar. . . manifestado . tnanjiéito 
Marchitar. . . marchitado. . ynürchitb. 

Omitir omitido. . . . omiso. 

Oprimir. .' . . oprimido . . . ’oprésó. 
Perfeccionar. . perfeccionado, perfecto?^ 
Prender. . . . prendido . . . preso. 
Prescribir « . . prescribido , préscrüto 
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Proveer. . . . proveído . . . provuio. 
Recluir .... recluido . - . recluetf. 
Romper. . . rompido, f , rQtfi. 

' Soltar . . . suelto. 


Suprimir. .exprimid»* • * 9uprtm< 


12 . Los participios pasivqs ré^uhrea de Ja se- 
gunda columna se usan siempre con el verbo auxiliar 
haber para formar los tiempos compuestos , y así 
•e dice : has confundido los papeles : has des^ 
portado del sueño ; se han hartado de fruta ; he 
concZiiit¿o tus ^cartas. Los irregulares de la tercei^i 
columna se usan como adjetivos verbales y absolu- 
tos , y no pueden formar tiempos compuestos coji 
el auxiliar haber, á excepción de los cuatro si- 
guientes ; preso, prescrita^ provisto , roto^ puí» 
igualmente se puede decir : 


fía prendido^' . i' 
fía prescribido. . 
Ha proveído. . . 
Ha rompido. . . 


{ ha preso, 
ha prescrito, 
ha provisto, 
ha roto. 




T aun es n^s u^o mto que rompido. También 
suelen usarse ran, el, auuúliar injerto, oprepiJ 
supreso. 

1 3. Otros parAíc^pios, bay de terminadon , jpa- 
•tv;^sy desigoíRcaGion activa, que pafau,4<^ii4^ 
jeti vos verbales, j itoplgs^mgliientes:, < 
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Acostumbrado. . el que acostumbr.u 
Agradecido . el que agradece.. - I 

Atrevido. el que se atreve^ ó lie.¡e gtré^ 

• virniehto. ... . -I •• 


Bien cenado^v.". el .que 'fia cenado bierv.v.<\c.f 

Bien comido.,. . el que ha. comido bien. 

Bien hablado. . . el comedida en elHablar., 

, ,, , M O--" .1' , iCW t.rtffL .Lirurj 

Lallaao el que calla , o ^abe callar. ^ 

, ..-.-'f'i ■ tifie;'' intf; ■ 

Cansado. . . . el que canea a otro. ‘ 

~ » ' ’ i-ji> . <o • : n'xb 

Comedido. ... el. tiene comedimiento. 

Desesperado. . . el que desespera.^ , . 

Disimulado ... el que, disimula. 

... , -I. OtllOi til ll/lMÜo-j 

Entendido. ... el que tiene entendimiento. 

. , ' . f ' iiJI.IO r. ■ ,20} 

Esforzado . ... el que tiene estderzo. ' 

, ' , - V , i; ^ 

Fingido el que jmge. . , ' • 

Leído . ‘. y. . . el que ha leído mucho. 

Medido el que mide sus acciones y 


\i' I palabras. «> > 

Mirado. ...Vi . el ..que \iene miramienlo. 
Moderado. . .<el^que deue.mdderaoion. , 
Ocasionado'.' , .'el que aa. oposÍf^iesj.de. dÍ0^ 
gusto. 


Osado, i . . . V el que tiene osadliu i miz Y 

'Parado él'qué dí'tardoieixt.'- n, m» 

Parecido el que semeja á ot/ o 

Partido el que es liberal.^ ' 

Pausado. . . . -V el que .procéde COTÍ pausa. 


Porfiado. qtee aeosiumbh porfiar. 
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Prodia^ j . el que se precia de lo que dicéj' 
iii.'iiCii iiiiifi - f. ó hcice. t-, 

Precavido^ ... el que tiene precaución. 
Presumido. .mV . el que presume.- 
Recatado; .1 ... el. que tiene recato. 

Sabido... . . el que sabe mucho. 

Sacudido., w . . el que sabe defenderse. 
Sentido X'. V . . . él que siente con facilidad. ’ 
Sufrido. . el que sufre mucho. , -ti. 

TrascendidoM). k el que tiene trascendencia. 
Valido, w, . ii . el que tiene valimiento. ' 

i4. Todos estos par/ic/pfo.í tienen también .-.ig- 
iiificacion pasiva en otras .expresiones , lo que se 
conoce íüqilmente poi- el sentido que hacen en la 
Oración. Por ejemplo : decimos ; hombre leido^ 
muger leida; libro leülo, carta leida. El sentido 
daá conocer qnc cuando e.stos participiós se re-. 
Reren á hombre 'ó muger tienen significación ac- 
tiva , y cuando á libro ó carta tienen significa- 
ción pasiva. Si decimos : F. es un hombre ca?isádd,‘ 
usapios de este participio en significación activa,' 
que es decir es un hombre que cansa á los demás ; 
pero si decimos : está cansado de trabajar, le usa- 
mos enr significación pasiva , porque el sugelo de 
quien se habla es el que retíibe ^ padece el can- 
sancio. . ' * . 

' j 5. La' misma propiedad que tienen losparlU- 
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cipiot aclivos de presente , de pasar á ser adjetivos 
verbales y de usarse algunas veces como nombres 
sustantivos , tienen también los participios pa»i^ 
vos. Por ejemplo : sembrado y tejido son partici- 
pios cuando s£ usan con el verbo auxiliar haber ea 
los tiempos compuestos , como : he sembrado gar- 
banzos, ¡labia tejido un pañoj y cuando se usan 
absolutos, V. g. sembrados los garbanzos, me 
retire á casa : tejido el paño , saqué la cuenta de 
su coste. Son adjetivos cuando se dice ; terreno 
sembrado, paño tejido. Se usan como sustanti- 
vos diciendo : hay buenos sembrados : se venden 
malos lyidos. 

De loe oficios que tiene el participio pasivo. 

i.El primero y principal oficio del participio 
pasivo es juntarse con el verbo auxiliar haber 
paa'a' formar los tiempos compuestos, como : 
sido , has estado , habrás amado , hubiera ve- 
nido. Cuando bacc este oficio, no tiene plural ni 
terminación femenina , pues se considera como 
unido al verbo Aa¿e/’para significar un tiempo de 
aquel verbo d^ que sale el participio , y así se dice 
igualmente de uno ú.mas hombres, de una 6 jWr 
chas mugeres , que .ibz d han pretendido etnpJfíO 
ó empleos : de suerte que el participio es invaíÍJtr, 
ble, y lo mUmo^onitiene altogente que al término 
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, de cualquier género y número qi;|e 

•ean. 

2 , En lo antiguo tenia este parlfcípip tennina- 
cjot) femenina , que hacia concordancia con el tér- 
q];ino 4c la acción ó significación del verbo , como 
sevee^ estos ejemplos : 

Aquellas leyes que habernos fechas (i). 

Cuf^pdq todas estas cosas oviere catadas ( 2 ). 

La penitencia que ha rescwida (3). 

Pero en las mismas leyes de Partidas se halla ya 
ujjado el participio en terniinacion masculina , 
aun cuando la concordancia pedia que fuese fetqc- 
nina; por ejemplo : E tal confesión cQiPO la que 
Labia ^c/ío primeramente con el lego non vale (4). 

^ La misma propiedad cctpscrva cuando se junta con 
el yerbo tener como auxiliar, v. g. ^ngo escrito 
, i fialano, ó fulana : tengo hablado á Ips juec^ 1 
«os padres tenian consentido que su hijo vendría. 
Pero si el verbo tener se usa como activo , pier4e 
el participio con que se junta la propiedad de tal, 
y pasa á ser adjetivo, que concierta en género, 
mímero y caso con el sustantivo, en que tcrQiina la 
acción del verbo, como : tengo escrito un piqp^, 

^ yv.- 

(1) Fuero' Jiizg., lib. 2, lit. 1, ley i.' “ 

( 2 ) Parí. 1 , tit. 4, ley a5. ^ 

Ley 46. ^ ^ ^ 

(4) P?rt. 1 , Ut. 4, leyaS. 
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eacrita una carta ; los padres tenían consentida 
la venida de su hijo. 

3. El segundo oficio del participio pasivo es 
juntarse con el verbo auxiliar ser, para suplir la 
voz pasiva de los verbos. Entonces admite número 
plural, y terminación femenina como adjetivo, y 
así se dice : el dinero es buscado : la riqueza es 
apetecida : los empleos son deseados : las honras 
son amadas. 

4. El tercer oficio del participio pasivo es jun- 
tarse con sustantivos , y concertar con ellos en gé- 
nero , número y caso como adjetivo, y así se dice : . 
hombre perdido , cosa acabada, caudales he- 
redados , haciendas adquiridas, 

5. El cuarto y mas propio oficio del párticipie ^ 
pasivo, es usarse absoluto ,'comd'<:úaiidd sé diée : 
tomado el gusto al estudio , no coSa '^íTféas 
deleite : sosegados los alborotos j se restableció la 
abundancia : aprendida la gramática por los 
niños, les abre camino para muchos conocimien- 
tos : logradas estas ventajas , se facilita la sabidu- 
ría ; resueltos los cuales participios , resultan 
otras tantas oraciones del tiempo pretérito perfecto 
ú'pluscuamperfecto. Pero se ha de advertir que es- 
tos participios absolutos son ablativos que pen- 
den de una proposición callada , de que se hablará 

en la sintáxis , y se distinguen de los nominativos 
en dos cosas ; la primera , en que el verbo de la 
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'■ orncion no se refiere á ellos , ni concierta con ellos, 
como seria preciso si fueran nominativos. La se- 
gunda , en que preceden .'os participios al noin- 
^ Irc con quien conciertan : aunque esto, bien <]ue 
siendo lo mas común , no es tan constante , pues se 
halla algunas veces el sustantivo antepuesto al 
participio cn ablativü , v. g. la cena , ó la comida 
acabada, se despidieron 5 pero no al contrario, 
> que estando en nominativo nunca precede el par- 

ticipio, y asi : acabada la cena, ó la comida: 
. despeciidos Jos convidados : alzadas das mesas , 
wempre son ablativos. <' 


.• ,.- v V. ’ : . - 

, CAPITULO X. 

:r.'\ . . Del yídverhip. 

i.Advbreio es una parte indeclinable de la ora- 
ción , que se junta al verbo para modificar su signi- 
ficación, como : es tarde , escribe mal, lee bien; 
en enyas expresiones los adverbios tarde , mal, 
bien, modifican la significación de los verbos ser, 
. escribir, leer. : 

2. Es propiedad dcl adverbio juntarse en la ora- 
ción con el verbo expreso ó suplido, como lo da á 
entender su mismo nombre de adverbio , que quiere 

8 * 
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decir adjunto al verbo ^ como si dijéramos un 
adjetivo del verbo. Cuando se halla con otras par- 
tes déla Oración , no es porque va junto con ellas, 
sino con algún verbo que hay, ó delx; suplirse , v. g. ' 
eu esta cláusula ; el hombre naturalmente bueno 
es fácil de engañar poi- losiinalos : el adverbio na- 
turalmente no va con hombre, ni con bueno , 
sino con ol verbo ser, que debe suplirse en esta 
forma : el hombre (que es^ naturalmente 
bueno. 

3. Los adverbios se dividen en simples y com- 

puestos : simples son los que constan de una ñola 
voz, sin tener agregada otra ninguna sílaba ó pa- 
labra , como los siguientes : * 

MaS) minos , lijos, cerca, dentro , fuera ^ . 
mucho y poco, bien, mal^ tarde, temprano , 
cuando, entónces, siempre, nunca, donde, 
arriba, abajo, aquí, allí, acH, acullá^ sí, 
no, asi, peor, mejor. 

Compuestos son los que se componen de los 
imples, y de alguna silaba <5 palabra que se les 
agrega,' v. g. á mas, demás ademas , asimis- 
mo, adonde, enjin , buenamente , malamente, 
y todos los demas acabados en mente. 

4. Hay.Uiubien algunas expresiones que constan 
- de dos ó mas voces, las cuales'por tener significa- 
^ cion'dc adverbios, se llaman modos adverbial*» 

'como : , . 
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De , 6 desde . 



•Hácia, ó hasta. 


\aqui. 


Para, <5 por, 


\aca. 

]allá. 
í^acuUá. 
f ahi. 
l aquí. 

_ ^ alll. . ^ 

JflCíf. 

a/M. 

[ acullá. 

' De donde , desde donde , en donde , por 
donde , para donde, hácia donde, hasta donde, 
Ujos, de cerca, de repente, de veras, de balde, 
por ventura, por arriba, por abajo, por de- 
lante , por detras , á sabiendas , á hurtadillas, 
á diestro y siniestro , d roso y velloso, etc. 

..V- -- -- . 

^ l, 

De varias clases de adverbios. 

5. S^bdivídensc los adverbios en varías clases , 
según la diferente rígnificacion que tienen. 


i8o gramática' castellana. 

Los que denotan donde se hace ó sucede lo que 
significan los verbos con que se juntan, se llamad 
adverbios de lugar, v g. . 

jihí. 

. ^ÍJUÍ, 

Allá. 

Allí. 

dcá. 

Acullá 

Cerca. 

Lejos. 

Donde, 

Adonde. 

Dentro. 

Fue/'a. 

Arriba. 

Abajg.' 

Delante» 

Detras. 

Encima. 

Debajo. 

Los que manifiestan cuando se hace ó sucede 
aquello que significan los verbos á que se juntan, 
se llaman adverbios de tiempo, como : 

Hoy . . . 

' Ayer. 

Mañana. . ■ ' 
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. ■’ Ahora. 

. % T. ^ 

Luego, 

Tarde. 

Temprano. 

Presto. 

'■ ' Pronto. * 

Siempre. 

- Nunca. 

Jamas. 

Ya. 

Mié n tras. 

Los que denotan corno se liacen 6 suceden las 
cosas que significan los verbos , se llaman adver- 
bios de modo, V. g. bien, mal^ asi, quedo, 
recio, despacio, alio, baje , buenamente , ma- 
lamente , y los mas de los acabados en metile. 

Otros Jiay de cantidad , como : mucho , poco , 
muy, liarlo, bástanle , tan, tanto, cuanto.^ 

Otros de comparación , como : mas , jnénos , 
mejor, peor. . , 

Otros óiC órden, como; primeramente , últi- 
mamente, sucesivamente , antes, después. 

Otros de afirmación , como : si, ciérlo, cier- 
tamente , verdaderamente , indubitablemente. 

Otros de negación, como ; /io... . ^ , 

•’ ijüQi Ac duda , como acaso , quixá. ^ • 
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* 

Advertencias particulares sobre el uso de al- 
gunoa adverbios. 

JAMAS. 

. 6. Este adveirbio se usa por lo mismo que nun- 

ca,-^ así se dice : jamas vi tal cosa : jamas lo 
peusara. Unese frecueatcnj^cnte con las palabras 
nunca, por siempre, ó para siempre , para 
dar mas fuerza y energía á 1^ oración , v. g. nunca 
jamas lo haré : por siempre , ó para siempre " 
jamas me acordaré : pero con la diferencia , que 
cuando se junta con siempre, significa todo lo ‘ 
contrario de nunca , esto ca perpetuamente , «n 
todo.tiempo. ^ ^ . 

> NlUXCJ. ‘ ' 

Este adverbio niega con extensión á todos los 
tiempos del verbo á que se junta , y da fuerza á la 
•negación , cuando se junta con el adverbio jamas, 
como queda dicho en el párrafo anterior. 

no: 

Este no significa alguiiM veces negación, sino 
ántcs bien sirve, para avivar la afirmación, ha- 
ciendo parar la atención sobre una idea que se con- 
trapone ',«omo en comparación de otra antecedente. 
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Por ejemplo. Mejor es el trabajo (juc no la ociosi- 
dad : mas vale ayunar que /20 enfer mar, en cuyas 
oraciones se puede omitir el adverbio «o, que- 
dando el mismo sentido. 

Dos adverbios negativos , ó dos voces (juc expre- 
san negación , niegan con mayor fuerza en caste- 
llano , y así se dice ; no quiero nada : no salga 
ninguno : no sabe nadie. Los que no conocen este 
aso de nuesüa lengua , y están persuadidos con 
error d que dos negaciones afirman , procuran excu- 
sarlas, respondiendo, por ejemplo, á estas pregun- 
t.as ; ¿quién estl ahí? ¿quién ha venido? No hay 
alguno, ó no ha venido alguno : debiendo decir ; 
ninguno. Lo que puede hacerse , sin falL-u- al buen 
uso de la lengua, es omitir de las dos negacio- 
nes el adverbio no, y anteponer al verbo la pala- 
_bra nega ti va , V. g. estas expresiones : nada quiero , 
ninguno h.iy, nadie sabe, nunca diré, tienen 
el mismo valor que estas : no quici'o nada, no hay 
ninguno , no sabe nadie , no diré nunca , aunque 
estas son más enérgicas. Pero no pueden ir unidas 
las negaciones en la oración , de modo (juc se diga : 
no nada , no ninguno , no nadie, no nunca , ni al 
contrario : nada no , ninguito no, nadie no, nunca 
no; sino que es necesario, ú omitir el adverbio 
no, como queda dicho, ó interponer el verbo entre 
las dos negaciones , emp zando la oración por el 
mismo adverbio , y posponiendo la segunda, pala- 
bra negativa, como en los ejemplos anteriores. 
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MJS, MÉNOS. ■ 

Los adverbios de comparación wa?, ménos, 
ademas de la propiedad comnn á todos de juntarae 
con los verbos , tienen Iq de acompañar á los adje- 
tivos positivos para formar la comparación , v. g. 
cl Maestro es mas docto que el discípulo : los niños 
son ménos prudentes que los ancianos. También 
se Juntan algunas veces con nombres sustantivos 

• en comparación de otros sustantivos, v. g. este es 

• mas hombre , ó ménos hombre que sti hermano : 
la hija es mas muger^ ó ménos muger cpve su 
madre. Asimismo se juntan con cl verbo , sin poner 
sustantivo, ni adjetivo , como ; mas es hacer que 

- decir, ménos es decir que hacer : en cuyo caso se 
comparan entre sí los verbos usados como nombres 
sustantivos. También se juntan con otros adverbios 
y modos adverbiales ; como : canta mas bien , ó 
ménos bien : oye mas atentamente : se empeñó 
mas , ó ménos de veras. 

MUY. 

Este adverbio , que sirve para expresar por ro- 
^ deo el sumo grado ó superlativo de los adjetivas , 
como no' tieoé por sí significación absoluta sino 
unido con otras palabras, necesita juntarse wempre 
• con aquellas d que se quiere dar sigttificsicion de 
sumo grado-, como son los adjetivos Sustantivos 
.r y\>iV3Íat ^ jRtCib f r ' 
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y los adverbios siiperlativos, ó modos adverbiales 
expresados con el mismo rodeo que los nombres , 
V. g. muy sanio , muy docto, muy prudente 
'8«n superlativos, <5 positivos explicados con el ad- 
verbio muy, y equivalen á santísimo, doctísimo, 
prudentísimo. Muy hombre, muy maestro , 
muy amigo mió , son sustantivos caliiicados por 
el adverbio muy del mismo modo que los adjeti- 
vos. May bien, muy mal, muy santamente, 
muy de veras , muy de mala gana, muy de 
prisa, muy por encima , son adverbios y modos 
adv^biales calificados por el adverbio muy, que 
es nota de superlativo. 

Parece que en todos estfjs ejemplos , en que lie- 
mos omitido el verbo j no es necesario este para que 
se verifique el oficio de adverbio de modificar 
aquella palabra á que se junta : pero en todos ellos 
no bay oración , si el verbo no se expresa ó suple 
por la figura elipsis : y expresándole <5 supliiíndole , 
ae salva lo que se dijo al principio , de que el ad- 
verbio siempre se junta al verbo para modificar sii 
significación ; aunque los adverbios de comparación 
y superlativos se junten con otras palabras , porque 
ellos no tienen significación alguna sin la palabra 
que se compara ó se pone en el sumo grado de signi- 
ficación. Por ejemplo. Cuando decimos ; habla 
bien , escribe mal , está completo el sentido de la 
Oración , porque cada palabra tiene su significado 
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«flíero y absoluto , é independiente de otras ; pej;o 
cuando decimos : anda maa , habla 
muy, queda en sentido imperfecto, porque siendo 
dependiente la significación de las palabras rruia, 
ménoa , muy de los términos no expresado^ de la 
comparación y del sumo grado , se necesitap cstqs 
para conípletar el sentido. Añ.idanse estos : an<ila 
maa apriesa, habla menos apresuraiÍMm.er\tfi 
que su hermano : es muy docto, y resulta que Ice 
dos primeros son adverbios compuestos , y el ter- 
cero un supierlativo laminen compuesto : y por 
consiguiente que los adverbios se juntan á los ver- 
bos, modificando su significación, y no. la de la» 
otras palabras á que se aplican. 

DONDE Y CUANDO. 

Estos adverbios sirv'cn para preguntar, v. g. 
¿dónde vives? ¿cuándo vienes? Y también se 
usan afirmativamente. Por ejemplo : donde fálta- 
la virtud, no hay amistad : cuando vengas^ avisa. 
Ambos adverbios se anteponen á los verbos para 
formar sentido; y si alguna ve2 se hallan pospues- 
tos» .sin que se siga un verbo expreso , es por que 
se suple, Y. g. verdad es que estaba , ¿ pero dónde? 
K suple otra vez estaba. Es cierto que vino, ¿pcfo 
citándo ? se suple vino. 


Digitizéd by í .1 


V4HT. I. CA^. X. 


167 - 

Adverbios acabados en ment^;. 

7. Estos adverbios denotan por lo común el 
modo de la acción ó significación de los verbos 
con que sé juntan ^ como : toca diestramente , 
habla discretamente ; pero algunas veces expre- 
san con la misma terminación el orden ó el tiempo , 
como : primeramente f últimamente i ó la afir- 
mación , como : ciertamente. Tienen su formación 
regular en la forma que se dijo en el cap. 4 , $ 10 
de los positivos, comparativos y superlativos de los 
adjetivos de dos terminaciones. Ya sea positivo d 
superlativo , se forma el adverbio de la terminación 
iémenina entera y de la voz mente ^ v. g. doctor- 
mente, sabiamente , belllsimamente. Si el ad- 
jetivo es de una sola terminación , se toma también 
entera , y se le añade la voz mente , con;to ; fuer- 
temente^ difícilmente , comunmente, grandir- 
siniamenle , de cuya formación , y de las excep- 
ciones que padece , queda ya dicho cu el capítulo 
de los nombres adjetivos. Mas como los adverbios 
en mente son muchísimos, y su repetición entera 
y seguida seria molesta , permite y aun pide el 
buen uso de nuestra lengua, que cuando hay nece- 
sidad de .poner das, tres ó mas juntos, se excitse la 
terminación mente en el primero ó primeros, y 
se ponga solo en el último, v. g. Cicerón habló 
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9abia y elocuentemente : César escribió clara y 
eoncisa'y elegantemente, 

■i/4'dverhtos que á veces se usan coftio nombres , 

^ ‘ y o-l contrario. ‘ ‘ ‘ ' ' 

8. Muchos advei'bios pasan á ser nombres adje- 
tivos, sin variar en nada su terminación y al 
contrario , muchos adjetivos pasan á ser adverbios 
. del mismo modo con su terminación masculina ^ ó 
•si no tienen mas que una, :1o Cual se conoce clara- 

• mente por el contexto de la .oración. Si la palabra 

• de que se ti'ata tiene ó puede tener concordancia 
expresa ó suplida, será nombre adjetivo ; si no 
tiene ni puede tenerla , será adverbio. Por ejemplo: 
el dia está c/aro; oádiediudará que cZaro.es itOtti- 
•bre adjetivo , que-^iOftcii^a con día; pero enébta 

expresión ; Peé» habló claro y claro , 

■ porque no tiene nombre sustantivo expreso , ni au- 
pHdo, con quien concierte. De la misma especie y' 
•uso son : mal, obscuro, bajo, alto, mejor, 
'peor, mucho, poco, quedo , recio, temprano, 
presto, pronto , y algún otro. 

' Algunos hay también que se usan como adver- 
•bios y como nombres sustantivos; por ejemplo ; no 
conoce el 'bien que le hacen : la mañana cstí 
fresca ; la tarde está templada : le darémos la 
‘ enhorabuena ; Dios hizo el mundo de la na^ í 
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mucho pende dcl acaso : «s necesario prevenir el 
mal. En estas expresiones son ndaibi es susUuitivos 
malj acasOf nada, enhorabuena , tarde y bien ,* 
y serán adverbios en estas otras : Pedro respondió 
bien ó mal : llegó tatde : vendrá mañana : sea 
enhorabuena : acaso volveréuios á vernos : eso 
no importa nada. 

9. Por último, así como se dijo de los acabados 
en mente , los hay de los de^as , que pertenecen á 
dos alases , como luego y deaptiea , que son ad- 
verbios de tiempo cuando se dice : luego iré, ven- 
dré deapuea : y de lugar, y aun de órdetij di- 
ciendo : el Presidente iba el primero , deapuea el 
Vicepresidente, luego el mas antiguo , y asi délos 
demas , que según el contexto de la oración se co- 
nocen fácilmente : y por lo mismo , puestos en la 
-clase en que son mas usados , se ha excusado vol- 
verlos 4 repetir en las otras , á que algunas veces 
suelen pasar. 



CAPÍTULO XI. 

De la Preposición. 


1 . Preposición 'es uná parte indeclinable .de k 
•ración , que se antepone á otras para guiarlas j 
conducirlas al verdadero sentido de relación, 6 
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respeto que tienen entre sí las cosas que significan. 
V. g. en estas expresiones : yo amo d Pc<Jro : yo es- 
toy <x>n Pedro : este libro es de Pedro : tú confias 
en Pedro ; aquel substituye por Pedro : el oriado ' 
adquiere pam Pedro , las preposiciones d , ican ,■ 
de , en , por, para sirven de dos cosas , de .guiar 
la palabra Pedro al caso en que debe estar en la 
oración, y denotar la diferente rdacion de este 
nombre eon la otra persona <5 cosa , esto es , con la 
que sirva de nominativo de dichas expresiones. Así 
hi {í en la primera denota que Pedro es el término 
déla acción del nominativo yro. Con denota la re- 
lación de compañía entre el nominativo yo,jd 
término Pedro. De , la posesión que Pedro tiene 
del libro. En , el término en quien el nominativo 
íú confia. Por, la relación de que el uno está 
puesto en lugar del otro. Para, la del provecho 
que resulta á Pedro del servicio del criado. 

a. I.as preposiciones son de dos especies : unas., 
que solo tienen significado en la composición de 
otras palabras, de las cuales se lia tratado ya en la 
composición de los nombres y de los verbos (i) J 
otras, que tienen significación en la composición 
de otras palabras , y fuera de ella , las cuales son 
las que propia y verdaderamente se deben contar 
-pop preposioioacs, y son las siguientes : 


(0 »*rt. 

«1^ ' 


t 
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A\ 

Ante, ' 
Coh. 

Cotitm. 


191 




De. 

Deáde. 

En. 

Entre. 

Hácia. 

Ho4ta. 

Para. 

Por. 



■ Seffun. ^ • , . . , 

- o SltVz. - 

Sobre. .. . 

, TWw. 

Deeujo mo y sígnificafrón cot titee tritar Mp«- 
ndamente. 


A\ 


EsU preposición es de nn oso tan tirio como 
firecuente en nuestra lengua. Ciín ella se'<lfñotá ¿j 
persona en quien termina la acción de He 
verbos , como : favorece á Pedro : abárrece á 
Juan, - . . 

A' quien, á ^ parte va, 6 te . 

persona 6 cosa r voy d Boma , ef Palacio r 
klMc tan .dirigidos d d Indias. 
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Erl término de la acción del verbo que pre- 
cede, como : voy ¿í leer, á estudiar, á pasear. 

El lugar y tiempo en que sucede alguna 
vosa : le cogieron á la puerta : vendrá á la noche, 
á las oclio. 

La distancia y tiempo que hay de un tér- 
mino á otro : de calle á caljc , de mes á mes , de 
once á doce del dia. 

El modo con que se hxice alguna cosa : á 
pie, á caballo, á mano, á golpes. 

ha cantidad y número : el gasto sube á cien 
doblones : el ejercito llega á cien mil hombres. 

Lm conformidad y arreglo á alguna cosa : 
á ley de Castilla : á fuero de Aragón : a fe de 
hombre de bien. 

La disirihutiün , 6 cuenta ' proporcional t á 
Ues por ciento : d real por vecino : dos á dos. 

El precio de las cosas : d veinte reales la vara, 
á cincuentava fiinega. 

El término f 6 fin de algún plazo ^ 6 tiempo 
desde;a({üí d San Juan : d la cosecha pagaré. ’ 

, Jja situación de los paises , pueblas , edifif" 
dos y. personas : d oriente , á occidente : estab^íí 
k derecha dd Réy/ >- v 

La costumbre, uso, ó hechura de alguna 
cosa : á la española , d la francesa,, d la inglesa. 

El, móvil, 6 principio, y el fin de 
acción : á instaiuáa de la villa : ¿ á <iué,pro^it»?^ 
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El instrumento con que se ejecuta alguna 
oosa i quien á hierro mata , ó hierro muere. 

La conexión, ó inconexión de unas cosas 
con otras : á semejanza, á diferencia de esto. 

La diferencia de las cosas y ele las acciones 
entre sí : vá 'mucho de bueno á malo , de reir d 
llorar. 

El exceso 6 ventaja que uno tiene respecto 
de otro : le ganó á correr : apostó á saltar. 

Algunas veces se usa por lo mismo que hasta : 
.pasó el rio con el agua 4 U cintura : no le llega 
el vestido á la rodilla. ' 

Otras por lo mismo que hácia y contra: volvió 
la cara'á la pared, á otro lado. 

Otras por la conjunción condicional si : á saber 
yo eso : á decir verdad, cuyas expresiones equi- 
valen á estas ; si yo supiera , ó hubiera sabido esQ : 
si va , ó sí he de decir vei'dad. 

Forma construcción con el artículo masculino 
eZ, suprimiendo la vocal del artículo, y así en 
lugar de : hablar á el Rey, se dice ; hablar «ZRey. 

Sir ve para formar muchas frases y modos adver- 
biales puesta al principio de ellos , como : á la ver- 
dad, d sabiendas, ({hurtadillas, á tontasyíí locas, 
á roso y velloso, á pesar de, á mas no poder, etc. 

ANTE. 

Esta preposición denota delante, ó en presen^. 

9 


194 GRAMÁTICA CASTELLANA. 

cia.de quien se está , ó se hace alguna cosa, 
como: compareció ante el Juez : ante mí pasó. 

Vale también lo mismo que ántesque, 6 de, 
significando antelación , 6 preferencia de cosas j 
acciones : ante todas cosas , ante todo. 

Usado en composición , denota anterioridad de 
tiempo , ó de cosas , como en anteayer, anteno- 
che., antecámara , antemural , anteponer, 

CON. 

s 

Sirve para significar la compañía que se 
tiene , ó con que se hace alguna cosa, sea la 
compañía de cosas animadas, 6 inanimadas, v. g. 
estoy con mi padre : va con sus hijos ; trabaja 
con afan. 

El medio, ó instrumento con que se hace 4 
consigue alguna cosa, v. g. con la gracia s« 
alcanza la gloria : le hirió con la espada. 

En composición significa compañía 6 Union 
de cosas ó personas ', y‘ muchedumbre de ellas , 
V. g. cx>ntracr, es juntar Varias cosas : comprobar, 
^ es probar con varias razones : compuesto , es de 
varias partes. 

‘ “ CONTRA. 

Denota oposición 4 contrariedad entre cosas 
ó personas : jo voy contra tí , tá contra mí : un 
jqército CQ^ím otro : la triafca-es contra el ve- 
veno i la astralló contra la pared , contta el suelo. 
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También denota la silifacionde una cosa en- 
frente de otra , como : esta habitación está contra . 
el oriente , esto es , enf '-ente dcl oriente. . 

En composición signiGca la oposición y con- 
trariedad que añade á la palabra , como icon- 
¿mhecho , hecho al contrario , -6 contra lo verda- 
dero : con¿mponer, poner ú oponer razones en , 
contrario. 

DE. 


np 


El oficio de esta preposición es tan vario , qn< . 
será dificil que no se pase al 'tratar de ella alguno 
de los muchos usos que tiene. 

Denota posesión, ó pertenencia de propiedad 
ó de uso : la casa de mi padre. 

La materia deque son á se hacen las cosas : 
la estatua , la paredes cíe piedra, la caja de oro. 

Ellugar de donde son , vienen , 6 salen las 
cosas ó personas : la piedra es de Colmenar : 
vengo ííe paseo : no Salgo de casa. 

El tiempo que es , 6 en que sucede algurui 
cosa : de dia, de nochq, de madrugada. 

Significa tiempo oportuno cuando decimos : ya 
es tiempo de sembrar : es hora de salir. 

Denota abundancia ó escasez de alguna , 
cosa, como : año de nieves : tiempo de guerf^T ' 
abundante de trigo : escaso de cebada : libre da 
riesgos. ' ’ ' , . . 
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Entre algunos adjetivos y verbos en el ¡nfiiiitivo 
vale lo mismo que para, como ; es bueno de co- 
mer : fícil de digerir : difícil de alcanzar. 

Entre nombres apelativos y propios de reinos, 
provincias y pueblos se pone esta preposición de , 
como : reino de España ; la ciudad de Sevilla , en 
que por elipsis se suplen estas palabras ; el reino 
que tiene el nombre de España ; la ciudad que 
tiene el de Sevilla. 

A veces equivale á por, como : lo hizo de miedo , 
de Idstinia : llord de gozo. 

Otras á con , como : lo hizo de intento , de es- 
tudio, de buena ,6 de mala gana. 

Otras á desde , como : de Madrid pasó i To- 
ledo : de España á Italia. 

Otras se usa con particular gracia entre dos sus- 
tantivos que pertenecen á una misma cosa, como 
si los separara , y denotase ser el uno poseedor, y 
otro la cosa poseida como era regular ; y aun entre 
adjetivo y sustantivo que hacen relación unoá etn> 
sin formar concordancia como debiera , v. g. el 
ladrón del ventero : el bribón del criado : el tonto 
del amo. 

También se usa del mismo modo entre adjetivos 
de lástima 6 queja, y nombres sustantivos ó pro- 
nombres á quien hacen relación, para dar mas 
fuerza á las expresiones , como : j pobre de mi pa- 
ire! i infeliz de mí ! ¡ desdichada de 
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DESDI 


Sirve para denotar principio de tiempo 6 lu- 
gar, como : desde la creación del mundo : dead* 
Madrid á Sevilla. 

Por esta razón entra en la formación de muchos 
modos adverbiales, que significan tiempo 6 lugar; 
desde ahora desde mañana, desde entdnceS, 
desde aquí , desde allí. 


■ I 


EN, 


■ 

•\* 


Significa el tiempo y lugar en que se está, 
^96 hace ó sucede alguna' cosa. En estos ejem- 
plos : estamos en la canícula : en ebmes de Agosto, 
agnific'a tiempo. En estos : istá en casa ; cntrd 
la Iglesia , significa lugar. 

&ta significación de lugar se traslada á afjue- 
llaA cosas en que uno está ocupado , y 'á sus pren- 
' las facultades <5 artes que posee , como ; es 

doicto' en la medicina ; nadie le excede en bondad ; 
pasa la vida en los estudios. •- ^ ivr 

Algunas veces precede á adjetivos de una termi- 
nación , con que forma un modo adverbial , como : 
en general , ff/í especial ,’ e« parti¿ular,'.' equiva- 
lente á los adverbios positivos 
pecialmente , particularmente^ Otras precede al 
infinitivo, como ; no hay in'cbnvehiente e'i decir 
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esto. Y otras al gerundio, como : diciendo oto, 

se pasará ú otra coáa ; y equivale á : deapues gue 
8^ haya dicho esto. ' ■ 

'i ENTRE. 

1 " 

t '/ 

. ^ > Esta pi-eposicion sirve para denotar situación ó 
.estado en medio de dos ó mas cosas , personas 
ó acciones , como : entra la espada y {a pare4 s 
entre agradecido y quejoso j. entre hablar y callar : 

i u- I ; i: u ' ’-'f 

entre bien y mal : entre hombres. 

! 

HACIA. 


,, Sirve para señalar con, poca diferencia c\ lugar 
en que está ó sucedo alguna cosa, , ó adonde 
una persona , cosa ó acción se dirige , v, g, há- 
. cia allí está el Escorial ; hácia Araiijuez llueve : 
mira hácia el norte ; voy hácia mi ticrl^. 

■ Coinpone im modo adverbial, precedida de la 
preposición de, con la misma significación, v. g. 
.yenia un hombre de hácia el Pardo : vino la nube 
de hácia hXcaM. ... . . . 


HASTA^ 


f 


- 1 . Denota el término^ de lugar^ acción, número 
ó tiempo , como ; voy hasta Zaragoza : se lia de 
.pelear hgsta vencer d morir : llevaba hasta mil 
^ioldados rsedespídid hasta la nocl'.e, , 
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PARA, / 

Denota la persona ó cosa á quien se dirige 
alguna acción en su daño 6 provecho ¡ v. g. 
esta carta es para Juan : la lionra de la victoria es 
para el General : para él será el mal. 

^Eljin de las acciones, y uso de las cosae., 

V. g. trabajo para ganar '.quiero libros para leer: 
¿para qué lo preguntas? 

A veces significa movimiento, y vale lo mismo 
que 4 ó hácia, como ; salgo para Galicia, para 
Italia. ' ' ' 

Otras , tiempo ó plazo determinado , como : ' 

lo dgarémos para mañana ; para San Juan'pa- 
gaíé. * ' ^ 

Oti'as, el respecto ó relación de una persona, 
cosa 6 acción con otra, v. g. para principiante 
no lo ha hecho mal ; para el tiempo que hace, no 
está atrasado el campo : para ser tan rico , es poco 
lo que gasta : para lo que él merece, es poca r^ 
compensa. 

Otras , proximidad ó cercanía de lo que se 
ha de decir ó hacer, v."§. estoy para partir : es- 
taba para decirle que callase. 

'U’sase varias veces delante de otras preposicio- 
nes, como : ¿ quién es la criatura para con el 
Criador? el amor del padre para con su hijo ; 
para entre amigos es excusado el cumplimiento. 
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Y también delante de adverbios, como : para 
ahora lo quiero : para cuando venga : para 
dentro de un mes : para entóncee lo veremos. 

POR. 

Significa el que haeé la, cosa , y el Jin por 
que se hace ^ v. g, el mundo fue hecho por 
Dios : traba jopor alcanzar premio. 

Lugar , como : p^a por la calle : anda por los 
cerros. , 

Tiempo j como : Aligo de Madrid por un mes ; 
ya á su tierra por un año ; por la mañana estin 
abiertos los tribunales. 

Medio, V. g. sirve su empleo jsor teniente,: 
casarse por procurador. 

Modo , V. g. lo hace por fuerza ,por bien , por 
temor, pleitea por pobre. 

Precio : venderá la caSa por poco dinero : la 
dará por cien doblones. 

Equii>alencia , como : uno vale por muchos: 
pocos soldados buenos valen por un grande ejér- 
cito. 

En favor de , como : hablar ó abogar por al- 
guno : empcñaise por él. 

En lugar de, como : asisto por mi compa- 
ñero , suplo por él. 

En cambio 6 trueqiu de : doy, mi vestido 
por el tayo : la capa por el sombrero. " 


II irfiitfBíY • 
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En concepto ú opinión de : v. g. está tenido 
por bueno ^por sabio. 

Sin : la casa está por barrer : la carta por es- 
cribir. . . 

En estas expresiones : va por leña , ¿yor pan , 
equivale á : va á traer pan, á traer leña. 

SEGUN. 

Denota conformidad ó arreglo de una cosa ó 
acción á otra, como : did la sentencia según la 
ley : lo cuento según me lo han contado : según 
lo hagas tú con ellos , así lo harán ellos contigo, 

SIN. 

Sirve para expresar privación ó carencia de 
alguna cosa, como : estoy sin empleo, sin co- 
mer : trabaja sin cesar. 

Sirve también por lo mismo que ademas de , 
■fuera de : llevaba joyas de diamantes, sin otras 
alhajas de oro y plata. 

SOBRE. 

Sirve para denotar superioridad de unas co- 
sas respecto de otras , ya sia por su material si- 
tuación , ó por su dignidad ó poder, como : la ciu- 
dad está sobre un monte : la caridad ts sobre 
todas las virtudes. 
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También para indicar el asunto de que ae 
trata, como : este libro es sobre la agricultura : 
se disputa sobre el sentido.de esta claúsula : ha- 
blamos sobre las cosas del tiempo. 

Significa también exceso corto del número , 
como : fulano tendrá sobre cincuenta años : habrá 
aquísoirs cien fanegas de trigo. 

jEI tiempo , como : llegar sobre tarde : hablar 
sobre mesa. 

La seguridtfd úficaiza, como :^<^tar so¿re 

Equivale á demos 6 ademas de, como : sobre 
ser reo convencido , quiere que le premien. 



TRAS. 


^nifíca tX órden con que se siguen. ujuia co- 
saé diputes de otras, Qomo : voy trqs Xi.i.tras 


la fortuna viene la adversidad ,: ¿nts.laftrínmven 
el verano. 

,Tanrbien significa 'lo mismo que • « 

como : tras ser culpado , es el que mas levanU el 
grito. 
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CAPÍTULO XII. 

De la Conjunción. 


1, Conjunción es una parte de la oración, que 
sirve para enlazar las palabrasy las oraciones unas 
con oti-as. Divídense en copulativas ^ disyunti- 
vas^ adversativas, condicionales, causales, 
continuativas , comparativas , y finales-. 

Copulativas son las que enlazan simplemente í 
unas palabras con otras, y las oraciones entre sí, 
como y, é, ni, que , v. g. Pedro Juan vienen ; 
los niños ríen ^ lloran fácilmente. En lugar de y 
se pone é, cuando la ^pa labra que sigue empieza 
con i, como : sabiduría ¿ ignorancia son cosas 
opuestas : señal é indicio lo mismo viene á ser, con 
lo cual se evita el mal sonido que resulta de la 
concurrencia de una i con otra.' 

Ni supone otra negación expresa ó suplida , y 
sirvo para juntar las dos - negaciones, <S los dos 
miembros de la oración, v. g. No asistiéron Pedro . 
ni Antonio t ni reir, ni llorar puedo : no es bueiw 
ni para uno , ni para otro t no descansa de día, ni 
de noche. En cuyos ejemplos se ha de observar que, 
cuando la Oración empieza .por el adverbio no , se 
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puede omitir la primera de las dos negacionet, qot 
son correlativas. 

Que sifve para enlazar el sentido de dos verBos, 
uno determinante, y otro determinado, v. g Dicen 
los hombres que no apetecen riquezas : importa 
que c.ida uno mire por si : en cuyos ejemplos une 
la conjunción que el sentido de los verbos decir y 
apetecer, importar y mirar. 

Disyuntivas son las que signiGcan división ó 
alternativa entre las cosas, como’d, ú, v. g. Juan 
6 Francisco ; entrar ó salir. En lugar de l.i ó se 
usa déla ú, cuando la palabra siguiente empieza 
por 6 , por la misma razón que la é por la i , como : 
siete li ocho, por siete ¿ocho. 

Adversativas son las que expresan alguna opo- 
sición y contrariedad cntie lo que se ba dicho y lo 
que se pasa á decir, como : mas , pero , cuatido , 
aunque, bien que , dado que , sino , v. g. Qui- 
siera salir, mas no puedo : el dinero hace á los . 
hombres ricos, joé/'o no dichosos ; no baria una in- 
justicia, cuando le importara un tesoro :eJ juez, 
aunque severo, 'es justo : la virtud, bien que 
perseguida , es amada i dado que no sea muy ala- 
bada , siempre es digna de la mayor alabanza : no 
se lia de vivir para comer, sino comer para vivir. 

Condicionales son las que denotan alguna con- 
dición (5 necesidad de alguna circunstancia, como: 
ci , como , con tal que ; por ejemplo : si apiras á 
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ser docto , estudia : como aprendas la lección , la 
sabrás : diviértete , con tal que cumplas con tu 
obligación.' 

Causales son las que preceden á aquellas ora- 
ciones en que se dá la causa <5 razón de alguna 
cosa que queda dicha, como : porque, pues, 
pues que, v. g. No pudo asistir porque estaba 
ausente : sufre la pena pue\ lo quieres : lo habrá 
examinado, que lo ha resuelto. 

Continuativas son las que sirven para conti- 
nuar ia Oración, como : pues, así que , puesto, 
supuesto que , v. g. Digo, pues, que salió de 
aquel peligro : asi que , como ya queda visto, no 
tuvo razoR para ausentarse : puesto ó supuesto 
que te favorecen , muéstrate agradecido. 

Comparativas son las que hacen comparación 
de unas cosaá y oraciones con otras, v. g. como, 
asi, asi como i por ejemplo : La imitación es 
como el alma de la poesía. Asi como el alma 
anima el cuerpo , asi la imitación dá alma y vida 
á las expresiones é imágenes de la poesía. 

Finales son las que denotan fin y objeto de 
la oración á que dan principio, como>: para que, 
porque , á fin de que , v. g. Se proponen los pre- 
mios de la virtud , para que la ameraos : el Maes- 
tro se afana, porque adelanten sus discíphlos : les 
pondera los males de la ociosidad, á fin de que 
huyan de ella. 
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,3. Las conjunciones son simples y compites-- 
tas. Simples son las que constan de una sola pa- 
labra , como : é , 6, ü, ni, que ^ mas ,perOf 

cuando, si, pues. Compuestas son las que cons- 
tan de dos ó mas palabras separadas por natura- 
leza , pero unidas por el uso , como : porque , sino, 
puesque , aunque , asi que, á Jin de que. 

Otras expresiones hay que constan de dos ó mas 
voces separadas, y hacen también veces de conj'un- 
ciones compuestas, como son las siguientes : aun 
cuando, á menos que , con tal que, fuera de 
que , entre tanto que , miéntras que , dado 
que, supuesto que, como quiera que, y otras 
semejantes. • 

5. No solo sirven las conjunciones j como queda 

dicho, para enlazar las palabras, sino también 

para unir las oraciones unas con otras, v. g. 1.a 

virtud hace felices á los hombres en la, tierra, y 

bienaventurados en el ciclo. Es necesaiio vencer 

las pasiones , 6 vivir entre inquietudes y peligros. 

Como la ambición tiene por objeto las honras , las 

dignidades y el mando, y la codicia las riquezas; 

ni la una se saüsfacc con mediana fortuna , ni la 
* • • 
otra con moderadas conveniencias. 
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CAPITULO XIII. 

De la interjección. 

" A 

Interjección es una palabra que sirve paca ex- 
presar los varios afectos del ánimo, ú para llamar 
la atención. Los Gramáticos dividen esta parte de 
la oración en varias clases, , según los diferentes 
afectos que explica, y así dicen, que unas son de 
tristeza , otras de dolor, otras de alegría , etc. ; 
pero como la experiencia hace ver que una misma 
interjección explica diferentes afectps, n9 se pue- 
den reducir algunas de ellas á clases determinadas 
con exactitud j -aunque otras, que son de menor 
extensión , tienen mas fijo su uso y particular si- 
gnificado. Son inteijecciones : aA, ce, chito ^ 
ea, ha, he, o, ola, ía, tale. De estas : ha , ay, 
o , se usan indiferentemente para .depptar los afec- 
tos de tristeza , de alegría , de indignación , de 
burla y admiración , pues del mismo modo se dice: 

¡ ay, qué pena \¡ah, qué desgracia ! ;o desdichado 

de mí , qué ! ¡ay, qué gozo \ ¡ah, qué alegría \ ¡o \ 

felices de nosotros! ¡o cielos I Ce, ha, he, ola y 

to, sirven para llamar la atención j hien que he sf 

usa también para dar á entender que se pregunta 

loqpe no ae habia entendido. Ola es á veces ínter* 
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jeccion de admiración , y lo se usa particularmente 
para llamar al perro, como síncopa de toma, y á 
veces se repite, diciendo •. lo ,to. Ha , ademas de 
servir para llamar, sirve para expresar que uno 
recuerda y vuelve sobre sí. Repetida , y añadién- 
dole la interjección he , forma la expresión de la 
risa; ha , ha, he. He se usa también en las re- 
prehensiones. Chito , para imponer silencio. Ea y 
sus , para animar á otros , ó uno á sí mismo , á de- 
cir alguna cosa , ó'á ejecutar alguna acción. Ta y 
tote., para contener 4 álguno, <5 á sí mismo, de 
decir ó hacer alguna cosa, y tamd)ien para dar á 
entender que se viene en conocimiento de algo que 
se olvidaba, y no se tenia presente; y también 
suele decirse : ta , ta. _ - ^ 





W! 




CAPÍTULa'ÁlV. ■ ' 


De las figuras de dicción. 




% ■ 


Figuras de dicción son ciertas licencias que se 


^han introducido en el uso de algunas dicciones, ya 
para abreviarlas ^ yajpara alargarfós, ron el fin de 
suavizar su pitHiuiiciacion,. Se llaman de diccioo , 
porque se cometen enjsolas las palabras i^^£eren- 
cia d« las de construcción ¡ de que se ba^rá en la 

' ■ - ^ y . - ¿2 ; 
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sintáxis, que tienen relación con el contexto de lás 
oraciones, y son las siguientes : 

Metaplasmo es una figura por la cual se im>- 
dan , se quitan , 6 se añaden letras á una palabra t 
pero , como esto es de mucha extensión , se limita i 
casos particulares con otras figuras subalternas en 
la forma siguiente : ‘ < 

'^Metátesis es una figura por la cual se mudaba 
en lo antiguo el orden de las letras que correspon- 
día por su origen i una palabra , como : Perlado 
en lugar de Prelado : dejalde , hacelde en lugar 
de dejadle , hacedlé , que es como se dice al pre- 
sente. 

Sinalefa es una figura por la cual se suele omi- ^ 
tir la vocal en que acaba una palabra , cuando se k 
sigue otra vocal j así se dice : del por de el , a/ por 
á el : estotro , esotro por esto otro , eso otro. 

Aféresis es una figura por la cual se calla uira 
letra ó silaba del principio de 1a dicción , como : 
norabuena y noramala por enhorabuena y 
enhoramala. 

Síncopa es una figura por la que se quita al- 
guna letM <5 sílaba del medio de una dicción, 
como •. corfia do por coronado, hidalgo por hi- 
jodalgo, navidad por natividad. 

Apócope es cuando se suprime alguna letra 6 
silaba del fin de la dicción, como : iir, algún. 
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'mn^un,)pí uno, alguno, ninguno : gran por 
grande. 

Prótesis es cuando se añade alguna letra al 
.principio de la dicción , como : abejar, asentarse, 
por bajar , sentarse. 

Epéntesis es cuando se añade en medio de la 
palabra , como : corónica por cAÍnica. 

Paragoge cuando se añade al fin, como fe- 
lice ,infelice , feliz , infeliz. 

* i 

'1 


FIN DE LA PRIMERA PARTE. 
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PARTE n. 


DE LA SINTÁXIS. 


CAPITULO I. 


D« la SSntájeis en genenL 

Sintaxis es el ór<kn j depaiu'cjnda qot debea 
tener las palabras entre sí para formar la oradoQ. 
Este drden y dependeoda es de dos modos ^ na¡w^ 
ral j figurado. O’rdea natural se llama aquel en 
que, guardando las reglas gramaticales , se fcuma la 
oración sin alterar en nada el uso de las palabras, 
conforme á lo que presaibe la sintáxis. CErden figu; 
rado es aquel en que , para dar gracia y ornaU) i 
las oraciones , se usa de algunas licencias en drdaji 
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á loe prcccplo^-eii 1;> analogía y sintaxi», :lae cua- i 
ice se llainilit fígüi-as 6 adornos <le la oración.- 
2 . £1 orden natural, que se funda en la natura- 
leza de las cosas , y cuyo principal objeto es la cla- 
ridad , pide que no hay^a falta ni sobra de palabras -- 
en la oración , que tengan todas su pfopia y nat4~ 
ra! dependencia , y que no se permita en su órdeñ 
la menor perturbación. Pide que el nombre sustan- 
tivo se anteponga al adjetivo, por que ántes es la 
cosa que su calidad ; qué la palabra regente pre- 
ceda i la regida , porque es lo mas natural que 
aquella se presente 'á la imagihacron* ántes que 
esta : que cuando ocurre expresar dos 6 mas co- 
sas, délas cuales la una tiene antelación por na- 
turaleza ó por dignidad , no se perturbe este drden , 
y así se dirá constantemente : oriente y ecc¿- 
ciente , cielo y tierra , sol y luna, dia^y noche, 
padre y madre , marido y muger, lujo é hija. 

Pero estas palabras son de aquellas cuyo uso c» 
constante, auh en el drden figurado. Las reglas de 
todas las demas , esto es de la sintáxis natural 6 
r.'golar, se reducen á tres capítulos , que son con- 
cordancia, régimen y construcción, de que se 
vá á tratar paiiicularmente. 

-v. ' 

. í -■ .. & 
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CAPÍTULO II. 


De la Concordancia. 

1. Explicada ya en U analogía la naturaleza , 
propiedades y accidentes de las palabras, que son 
las partes de que se compone la oración*, lo pri- 
mero que enseña la sintázis es á concei'tar unas pa- 
labras con otras , haciendo que sean comunes unas 
mismas propiedades y accidentes á aquellas que 
pueden serlo por su naturaleza ; para que limitando 
por este medio al menor número de clases posibles 
todas las palabras de que consta el lenguage , se 
puedan reducir á ciertos principios , y sean estos 
mas constantes. De las nueve partes de la oración 
solo pueden concertar entre sí las que se han lla- 
mado declinables , y son i artículo j nombre ^pro- 
nombre , verbo y participio , las cuales forman 
tres concordancias ; primera , de adjetivo y sus- 
tantivo : segunda , de nominativo^ y verbo .* ter- 
cera , de relativo y antecedente. 

2. Hablando de! 'ombre sustantivo , se dijo que 
subsistía por sí solo en la oración sin necesidad de 
adjetivo j y del adjetivo al contrario , que no puede 
subsistir sin un sustantivo expreso ó suplido. D« 
**»tos principios se sigue que el adjetivo Ira do 
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concertar con el sustantivo en género, en nú- 
mero y en caso ; por ejemplo ; la ley es justa : 
Justo es un nombre adjetivo , que caliSca al sustan* 
tivo ley, y así concierta con él en genero feme- 
nino, en número singular, y en caso nominativo; 
y no habrá esta concordancia mudando cualquiera 
de estos tres accidentes del nombre, género, nú- 
mero 6 declinación. 

5. En esta concordancia se comprenden el artí- 
culo , el pronombre y el participio , los cuales ^ para 
este fin de concertar, todos se consideran como ad- 
jetivos, cuya norma en drden á su género , número 
y caso lia de ser el nombre sustantivo. La razón es 
clara ; porque el artículo se aplica al nombre sus- 
tantivo , ú otra palabra que haga veces de nombre 
solo para determinarla , como se dijo hablando del 
artículo. El pronombre siempre está en la oración 
en lugar de un nombre sustantivo. El participio , 

en la parte que toma del verbo , como en la que 
toma del nombre , necesita de un sustantivo ; con 
que este es el que ha de servir de regla para cono- 
cer y determinar el género, el número y el caso de 
todas estas partes declinables. Por ejemplo ; estas 
son las propiedades del hombre obediente á 
las leyes. El pronombre demonstra tivo estas con- 
cierta con el sustantivo suplido propiedades ; el 
articulo las concierta con el sustantivo expreso 
propiedades : el participio obediente concieita 
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con hombre : las con l^ya; y todos en {genero , 
número y caso con los sustantivos corrcspondienter. 

4. Solo hay en esto una excepción , (pie es la del 
artículo y pronombre adjetivo que conciertan con 
un nombre adjetivo en terminación neutra^ v. g. 
/q bueno : esto , eso , aquello es bueno , y no 
con sustantivo expreso ni suplido : y es la razón 
porque todos los sustantivos son nombres de cosas, 
y el genero neutro no significa ninguna cosa en 
particular, sino el conjunto de algunas incierto é 
indeterminado : j así no admite mas concordancia 
que la del artículo 6 pronombre adjetivo que sirve 
para este objeto. Cuando se dice, por ejemplo : esto 
cstk. hermoso, no se da nombre á ninguna cosa 
hermosa en particular, sino que con el pronombre 
esto se significa cierto conjunto de cosas hermosas , 
que por no individualizarse se han comprendido 
en él. 

5. Cuando hay que expresar dos sustantivos 
seguidos de un mismo género en el número singu- 
lar, y se les quiere aplicar, ó se halla escrito un 
adjetivo que pertenezca á los dos, se pondrá este 
en plural sin alterar la concordancia del genero y 
el caso; por qemplo : padre é hijo valero- 
sos; lo cual no es excepción de la regla de concor- 
dancia, sino correspondiente á la naturaleza del 
número, que es plural, y no singular cuando 'se 
habla en una oración de dos ó mas cosas y personas. 

10 
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G. Si los dos sustantivus son de distinto genero, 
el adjetivo lia de concertar con el masculino, 
coinno i' marido y muger son generosos: por la 
razón insiminda anlcriormeute, de que debe pre- 
ferir el que naturalmente tiene antelación ó mayor 
dignidad. Los mas exactos en la gramática evitan 
el unir dos sustantivos masculino y femenino , uno ' 
en el número singular, y otro en el plural con 
quienes concierte uu solo adjetivo de dos termina 
ciones. Pues aunque no faltan ejemplos para decir 
los caudales y hacienda eran cuantiosos : las 
haciendas y caudal eran cuantiosas : siempre 
causan estas expresiones alguna disonancia. Lo que 
se suele hacer es juntarles un adjetivo de una sola 
taiuinacion , come : los caudales y hacienda 
eran grandes y ó variar b frase, diciendo : los cau- 
dales eran cuantiosos y la hacienda mucha ^ 
dando á cada sustantivo el adjetivo que le corres- 
ponde. 

7. La concordancia del nominativo y el verbo 
pide que el verbo concierte con el nominativo en 
número y persona , como : el caballo coiTe : el 
buey ara : las aoes vuelan : los hombres pien- 
san. El verbo corre está en la tercera persona del 
número singular concertado con el nominativo ca- 
balloy(\üe es nombre sustantivo del número sin- 
gular, y asi de los demas. Lo cual se ha de enten- 
der de todos los verbos en cualquier tiempo y per- 
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soDS (jue cstcn , y de todos ios iioniiuativos expre- 
sos ó suplidos; pues estas dos partes son tan preci- 
sas para formar la oración, que ni puede liabcr 
oración sin ellas, ni tampoco verbo sin nominativo , 
ó nominativo sin verbo, callado d expreso. Esto se 
entiende aun de los verbos que hemos llamado im- 
personales, porque se usan solo en la tercera ¡>er- 
sona de singular, i la cual , para que conste la gra« 
iu.ítica de la oración en que se halla, se suple un 
nominativo. Por ejemplo, en estos : amanece, 
aiwchece , llueve ¡ se suplen los nominativos 
Dios , el cielo, la nube, y á este modo en los de- 
mas. Entiéndese también de aquellas oraciones cuyo 
nominativo es un infinitivo usado como sustantivo, 
como : ti írtter sicijipre es útil ; en que saber es 
el nominativo : y lo mismo de aquellas en que el 
nominativo es una oración entera , como : el pro^ 
curar moderada hacienda por medios honestos, 
no es reprensible*, en que la printera oración es 
nominativo de la segunda. 

8. Solamente deja de concertar en número el 
nominativo con el verbo cuando el nombre es co- 
lectivo ; y se toma , no en el significado del nu- 
mero singular que representa en su terminación , 
sino en el de la muchedumbre que expresa. Por 
^emplo, cuando dice Cerváutes (i) : Esta gente , 
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aunque los llevan , 'tan de por fuerza : concierta ' 
el nominativo esto ¿"erzíe con el verbo 'vetn, aun- ^ 
que están en diverso número : porque gente es a 
nombre colectivo > que con la terminación del sin- j 
guiar significa muclicdumbre de personas. Y en los ^ 
historiadores son muy frecuentes estas expresiones : 
écndiéroTi á la defensa , entraron en la ciudad 
una tropa de soldados, una multitud, injinir_ . 

concordancia del relativo y el antecedente 
M/habe de dos modos : <5 concierta el relativo con 
el antecedente en genero, número y caso, ó solo 
en género y número. Concierta en género , numero 
y caso cuándo ámbos están en el mismo género, en 
el mismo número , y en el mismo caso, como el ad- 
jetivo y el sustantivo j por ejemplo i fué citado el 
reo, el cual se presentó ; el relativo el cual está 
eh'el mismo género masculino,. en el mismo nú- 
mero singular, y en el mismo caso nominativo que 
, el antecedente reo. jLeyéronle la sentencia, la 
f cual recibió con resignación : la cual concierta 
I con' sentencia en género femenino, númeró sin- . 
guiar, y caso acusativo. Entró en la sala , dijéronle 1 
que se sentase , lo cual ó lo que no quiso hacer : 
lo cual.ao concierta como se dijo áñtes del genero í 
neutro con el sustantivo antecedente, sino con el 
sentarse , que es lo que no quiso hacer. En estos 
ejemplos conciertan los relativos con los antece- 
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deutes por medio de los artículos eZ, ¿a , Zo, por*- 
que el relativo cual uo tiene mas que esta termina- 
ción en el número singular, y cuales en plural. Lo 
mismo sucede con el relativo que, que tampoco 
tiene mas que esta terminación en ámbos números, 
y se suple coa los artículos; bien que uno y otro 
pueden usarse sin artículo en los dos números, 
como cuando se dice : casa magnífica , cual con- 
viene á tal Señor : hombres que manifiestan lo que 
saben , sin artículo. El relativo quien concierta por 
si solo con esta sola terminación con nombres mas- 
, culinos y femeninos en el número singular, como : 
hombre es quien viene : muger es quien sale. Y 
en el plural con la misma , ó con esta quienes , sin 
recibir nunca artículos; pues del mismo modo se 
usa de una que de otra , como se dijo enJa analogía, 
cap. 6 , § ele los pronombres relativos. 

lO. Solo cuyo , que tiene terminación femenina 
cuya, concierta propiamente en género con los 
- sustantivos antecedentes. Por ejemplo : aípií se ha 
caido un papel , aquel cuyo sea le -tome , cuyo 
concierta en género masculino con papel. Una capa 
se queda allí , sépase cuya es : concierta cuya con 
capa en género femenino. En este pronombre se ha 
de notar que hace relación á un antecedente, y 
concierta con otro diverso , como se ve en el ejem- 
plo anterior, en que cuya hace relación k la per- 
sona de quien es la capa , y concierta con este nom* 
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brej^que es la razón porque algunos han dicho, 
que ademas de ser relativo este pronombre, era 
también posesivo , en lo cual no hay ninguna re- 
pugnancia. De todo esto resulta que la concordan- 
cia entre el relativo y el antecedente en cuanto al 
género y número es necesaria , sea en cuanto al gé- 
nero por la terminación , ó por el artículo , y en 
cuanto al número por la terminación ó por la signi- 
£k:acion; pero en orden al ca^ no es precisa la 
misma concordancia , pues puede estar el relativo 
en diferente caso que el antecedente*, por ejemplo : 
presentúse el reo , leyéronle la sentencia , la cual 
, era justa. El relativo la cual concierta en género 
y numero con sentencia; pero no en caso, porque 
el relativo está en nominativo, y el antecedente 


CAPÍTULO III. 

Del régimen de las partes^ de la oraeion. 

1. A DEMAS de la, concordancia que se ha expli- 
cado de las partes declinables de la oración , para 
formarse esta debidamente se han de enlazar entre 
sí de tal manera , que se sigan unas de otras con 
una dependencia precisa : que unas rijan á otras , 


sentencia está en acusativo. 

^ ... 
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y estas sean regidas de las primeras bajo de ciertas 
reglas, ejuebrantadas las cuales ó alguna de ellas, 
que de la oración con un defecto muy considerable. 
Estos defectos enseña .i evitar el régimen de las 
partes de la oración. Veamos, pues, qué partes de 
la Oración rigen á otras ; cuales son regidas, y de 
quílnado. ^ 

2. Las partes de la oración que rigen á otras 
son : el nombre sustantivo , el verbo activo , 
el participio , la preposición y la conjunción : en 
esta forma : 

El nombre sustantivo rige á otro nombre 
sustantivo y cil verbo : este rige al nombre sus- 
tantivo, (i otro verbo , y al adverbio : el parti- 
cipio, por loque participa de verbo, rige al , 
nombre sustantivo : la preposición rige al 
nombre sustantivo , y al verbo : la conjuncwn 
rige til verbo. 

Exclúyensc de tener régimen el articulo, por- 
que sieilfprc que se usa es aplicado al nombre sus- 
tantivo : el nombre adjetivo, y el participio en 
cuanto tiene de adjetivo , por la misma razón , y 
porque el régimen de las palabras que se juntan 
con él , 6 pertenece al sustantivo con quien con- 
cierta , ü depende de otras partes de la oración : el 
verbo en la voz pasiva , porque en esta tienen sn 
régimen propio las partes que se le juntan : elac^ 
verbio, porque así como él no es íiccesario para 
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formar la oración, así ningunas de sus partes tienen 
de el inmediata dependencia : la interjección ^ • 
porqjie mas bien es principio de una expresión, que ' 
parte gramatical de ella ; así unas veces se expresa , 
otras no , y otras ella sola basta por una expresión 
- entera , pero no tienen dependencia alguna de ella 
las parles de la oración. Sentado, pues, á cuales 
de estas toca regir á las demás para formar la ora- 
ción , y por consiguiente cuales son también las 
regidas , veamos ahora de que modo. 

El nombre sustantivo rige á otro nombre sus- 
tantivo, y al verbo. 

s 

3. El nombre sustantivo , en cualquier caso que 
se le considere, ó quiera ponerse en la oración, 
puede regir á otro nombre susfcintivo en genitivo , 

V. g. la casa de Pedro. Este nombre Pedro está 
en genitivo del singular regido del nombre sustan- 
tivo casa, con la nota def genitivo , que la pre- 
posición de. Llámase este genitivo de posesión 
porque verdaderamente la significa , pues expresa 
ser Pedro poseedor de la casa ; y significa igual- 
mente acción que pasión , v. g. el amor de mi pa- 
dre, de mi hijo, significa del mismo modo el 
amor de mi padre y de mi hijo hacia mí, que mi 
amor hácia mi padre ó mi hijo. De esta regla re» ' 
sulta que todo genitivo está regido en la oración 
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de la preposición de , como nota del genitivo , y Je 
un nombre sustantivo anterior expreso ó suplido. 

Y si este no está expreso , ni puede suplirse , ó el 
sentido de la oración no le necesita, aunque se 
halle un caso en la preposición de , no será genitivo, f 
sino ablativo, como se dirá en su lugar. !' 

El nombre sustantivo rige al verbo. • 

4. Todo nombre sustantivo ó pronombre que se 
pone para representar persona ó cosa , como prin- 
cipio ó móvil de alguna acción ó pasión , rige un 
verbo que expreáe esta acción ó pasión j y así no 
puede haber oración ni sentido alguno donde falte 
verbo regido de un nombre sustantivo , ó pronom- 
bre expreso ó suplido. Si decimos solamente 
tonio, no hacemos mas que pronunciar este nom- 
bre; pero añadiendo el verbo cícrzóe, denotamos 
con él la acción de Antonio , el cual rige al verbo , 

■ en que 

está el nombre. De suerte que en cualquier número 
y persona que esté el verbo, va regido de un nom- 
bre sustantivo expreso ó suplido en nominativo. En 
el ejemplo anterior está expreso ; en estos : escri- 
bes, nacemos ^ están suplidos., ¿úpara escribe*^ 
nosotros ó los hombres para nacemos, pnci 
queda ya advertido, que lo que se dice del nombre 
sustantivo, se dice también del pronombre, que 
siempre se pone en su lugar. 

10 * 


en la tercera persona del número singular 
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El verbo rige al nombre snatantivoi 

5. Todo verbo activo transitivo rige un nom- 
bre sustantivo ó pronombre, que es término de 
su acción , en accusativo con preposición , ó sin ella. 
Cuando el término significa persona , se expresa con 
la preposición á, como : amo á Dios , al prójimo, 
á mi enemigo. Cuando significa cosa , se expresa en 
acusativo sin preposición, v. g. amar la virtud, 
aborrecer el vicio. 

6. Los verbos neutros, aunque son también acti- 
vos, y algunas veces se hallan con acusativos que 
parecen términos de su significación , como son in- 
transitivos, no se les.puede atribuir á muchos de 
ellos nombre de cosa , ni persona que lo sea en rea- 
lidad ; otros le tienen con preposición, y algunos, 
á que se puede aplicar un término fácilmente, j 
no sin propiedad , se les aplica , 6 se les cumple tara - 
bien una preposición. Por ejemolo. A estos verbos 
nacer ^ crecer ¡parecer y y otros semejantes, hose 
puede añadir término de su significación regido de 
ellos, por ser intransitivos , esto es^ por quedar em- 
bebida su significación en ellos , sin pasar á otra 
cosa ni persona. A’ estos ir, venir, adherir, ac- 
ceder, anhelar, se puede añadir el término por 
medio de la preposición á, como : Ir.d Roma : 
venir ú casa : acceder, adherir al dictámen : 
anhelar ala gloria. A’ estos vivir, dormir y 


Digilized by Google 


^ PAar. ri. cap. rrr. 227 

otros á este modo , aunque se ¡fs puede añadir un 
término, como : rtV/r una vida quieta : dormir 
un sueño tranquilo : también se les suple, no sm 
propiedad , la preposición con, y así quedan en la 
clase de neutros intransitivos-, esto es , que no rigen 
después de sí el término de su acción , excepto 
cuando se usan como recíprocos , de que varaos A 
hablar. » 

Los verbos recíprocos son activos transitivos , 
por consiguiente rigen el término de su acción en 
acusativo , cuyo término es el pronombre personal 
antepuesto ó pospuesto al verbo, v. g. arrepen- 
tirse, se arrepiente, <5 arrepiéntete : amañarte, se 
amaña , 6 amáñate. Lo mismo sucede con los neu- 
tros usados como recíprocos , que por razón de los 
pronombres que reciben como término de su signi- 
ficación , dqan de ser neutros, y pasan á transiti- 
vos con el régimen correspondiente. Por ejemplo. 
En estas expresiones : irte, marcharte, salirte, te » 
va ó vate, te marchó ó marchóte , se saldrá ó sal— 
dráte F. ó F. están los pronombres en acusativo 
regido de los verbos. 

El verbo rige á otix» verbo. 

7. Él verbo activo transitivo rige á otro verbo 
de dos motlos, o le rige al modo infinitivo, ó á los 
modos indicativo y subjuntivo ; de los cuales ver*- 
bos el que rige se llama determinante , y el regido 
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determinado. Rige al verbo al modo infinitivo 
aquel cuya acción í significación pasa á la del de- 
terminado como á su te'rmino : esto es, que la de 
este se refiera precisamente á la persona 6 cosa que 
es nominativo ó móvil de la acción del primero, 
V. g. quiero estudiar. Estudiar es como termino 
del serho qidero , y su significación se refiere al 
nominativo del verbo determinante j'O. Las lenguas 
deben aprenderse por principios. Aprenderse 
está regido del determinante deben, á cuyo nomi- 
nativo de cosa pertenece su significación. Y este es 
el re'gimeii preciso y absoluto de los verbos, cuya 
significación se refiere en estos términos al verbo 
determinante y á su nominativo , sin que pueda 
tener variación por los modos indicativo y subjun- 
tivo, ni admita entre los dos conjunción que rija al 
determinado á ellos, sino que necesariamente lia 
de estar este en el modo infinitivo. 

^ 8. Esto se extiende aun á los verbos que no pasan 

su significación al determinado por sí solos, shto 
por medio de alguna preposición , como : salgo á 
pasearme ; volvió el miedo á apoderarse de él : 
el brazo estaba para descargar el golpe : los in- 
finitivos pasearme, apoderarse , descargar, 
están regidos de los verbos determinantes, á cuyos 
nomina tivosy'o, miedo, brazo se refiere su signi- 
ficación ; y no pueden variarse por los modos indi- 
cativo ó subjuntivo por medio de conjunción. 
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g. Los neutros ó intransitivos no tienen este ré- 
gimen de otro verbo al modo infinitivo por sí solos, 
sino por medio de preposiciones , como : el hombre 
nace para morir, crece para poder sustentarse 
por sí, muere por serle la muerte natural : los 
cuales necesitan de la preposición , para componer 
enti'c ella y el infinitivo el término de'su significa- 
ción , que por sí no tienen : y este término, ó este 
infinitivo no puede variarse por los modos indica- 
tivo d subjuntivo por medio de la conjunción que 
simple, sino compuesta , de este modo : el hombre 
nace para que muera, ó con la condición de que 
muera, 6 haya de morir : crece para que 
, pueda sustentarse : muere porque la muerte le 
es natural. 

lü. Los reeíprocos tampoco pueden regir á otros 
verbos al infinitivo sino por medio de preposicio- 
. nes, como : atreverse á pelear : se amaña á imitar 
las flores : no se arrepentirá de emplear el tiempo 
en esto j los cuales, como son activos mas propia- 
mente que los anteriores, rigen mas aKsr)lntamente 
á los infinitivos, cuya acción se refiere á las nomi- 
nativos de los determinantes, sin que puedan va- 
riarse por otros modos; pues no se puede decir : se 
atreve íí pelee : se amaña á que imite : no se 
arrepentirá de que emplee, ó haya empleado el 
tiempó. 

11. Cuando el verbo determin uto rige á otro , 

/ 
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euya s¡gn¡ 6 cacion no se refiere cnteraracntc á la 
persona o cosa que es nominativo del primero , sino 
á otra, no le rige al modo infinitivo, sino al in- 
dicativo ó subjuntivo por medio de la conjunción 
gi/e, V. g. deseo que aprendas : la casa parece que 
amenaza ruina : pretendemos que se haga justicia : 
no i'ermitais que se quebranten las leyes : creye- 
ron los jueces que los reos hallan quebrantado las 
prisiones. Los verbos determinadíM de estos ejem- 
plos van regidos de los determinantes á les modos 
indicativo y subjuntivo por medio de la conjunción 
que, y no al infinitivo^ porque la acción o signi- 
ficación de los segundos no tiene relación con la de 
los primeros, ni con sus nominativos, sino con 
otras cosas ó personas que les sirven de nominati- 
vos, como se puede observar. Mas cuando estos 
verlos determinados, que van unidos con sus de- 
terminantes por medio de la conjunción j[ue , se 
han de poner en el modo indicativo, y cuando en 
elsubjuntivo , depende de los verbos antecedentes , 
según los tiempos en que estos se ponen. 

1 2. Los verbos que significan querer, desear, 
apetecer, pedir, pretender, y lo que pertenece á 
la voluntad, y los que significan temer, recelar 
y alegrarse , si están en presente de indicativo ó 
futuro imperfecto , rigen al verbo determinado por 
medio de la conjunción que al presente de subjun- 
tivo. Por ejemplo : te ruego que me enseñes : me 


PART. IJ. CAP. in. 


gusta aprendas : me aiegraré que estés bueno, 
que te diviertas. Si están ei\ pretérito imperfecto , 
perfecto o pluscuamperfecto , rigen al determinado 
por medio de la misma conjunción al imperfecto 
de subjuntivo en la primera ó tercera terminación. 

• Por ejemplo : le pedia que le enviara <5 enviase li- 
bres : suplicáron al juez que oyera ú oyese sus des- 
cargos : hablan pretendido que alabaran 6 alabasen 
sus obras. Si están en futuro perfecto , rigen al de- 
terminado con la conjunción que al presente de 
subjuntivo, ó al imperfecto de subjuntivo en la 
primera d tercera terminación. Por ejemplo : habrá 
pretendido que le dejen 6 dejasen en libertad :,se 
ha solicitado que la causa vuelva á verse, ó se 
volviera 6 volviese á ver. 

i3. Los que significan decir ó pensar, y cuanto 
á esto pertenece, como : declarar, manifestar, 
exvoner, concebir, imaginar, etc. ; y los que 
significan mandar, ordenar, prescribir, ¿ix\^c\\ 
verbos cuya s ignificacion se refiera á ellos y á sus 
nominativos, estando en indicativo, rigen* al de- 
terminado al mismo moilo indicativo en esta forma ; 
digo que voy, que il a , que fui, que había ido , 
que iré, que habré ido : dices que sales mañana , 
que salias, r aliste, que hablas salido, que 
saldrás, que habrás salido ; decía que iba, que 
fue, etc. ; dijo que iba , que fue, que halla ¡do : 
dirá que iba, que fué, etc.', y lo mismo de los 


Dlgülr.^ii by Google 


/ 


35 2 GRAM^VTICA CASTELLANA. 

dcujas tieuipos y pei-sonas del modo indicativo. Si 
rigen verbos, cuya signiGcacion no se refiere í 
ellos mismos, ni á sus nominativos, sino á otras' 
cosas 6 personas , siguen el mismo régimen en 
cuanto al modo indicativo} y en drden al subjun- 
tivo se ha de observar, que si el determinante está 
cu presente , rige al determinado en futuro imper- 
fecto, <5 presente de subjuntivo, como,: imagino, 
creo , pienso que se sentencie 6 se sentencié la 
causa á mi favor : y si,, el determinante está eh pre- 
térito, regirá al dctcroiÍBAdo en imperfecto de sub- 
juntivo en cualquiera de las tres terminaciones^ 
por .ejemplo: creyó; juzgó, habia pensado queXt 
pidieran , pedirian ó pidiesen alguna fianza. 

14. Los verbos sustantivos 9 er y eetár^ y tam- 

bién los auxiliares haber y tener, no tienen por sí 
régimen alguno , solo concordancia con sus nomi- 
nativos. ‘ 

^ ■ r; s ^ 

1 5. Todo vei'bo en la voz pasiva tampoco tiene 
régimen. . . 

1 6 . Los que no rigen , ó al nombre sustantive , ó 
al verbo sino por medio de prejwsicioncs , no rigen 
ellos las preposiciones, pucjs este seria uu régimen 
iiuítii , sin sentido alguno', sino que ellos nada ri- 
gen , y el nombre ó verbo va regido de la preposi- 
ción como término suyo , de que se hablará des- 
pués. Es cierto que hay verbos, que sin preposiciones 
no pueden pasar al término , por decirlo así , de su 
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significación } pero esto es de lo que se tratará en la 
construcción que no pertenece á este lugar. 

, El verbo rige al adverbio, 

17 . Todos los verbos, á excepción de los auxi- 
liares, como tales, rigen adverbios, y estos se re^ 
fieren á los verbos del mismo modo , y con la misma 
precisión que el adjetivo se refiere al sustantivo : 
pues así como no puede haber adjetivo que no haga 
relación áun nombre sustantivo expreso ó suplido; 
así no puede haber un adverbio que subsista por 
sí solo en la ©ración , sin que se refiera á un verbo 
expreso ó suplido. Pues ya queda dicho , que el ad- 
verbio es como un adjetivo del verbo, y hace el 
mismo oficio con tal propiedad que parece inven- 
tado con el mismo fin de modificar <5 determinar la 
acción y significación de todos los verbos con to- 
das sus circunstancias, que son las ciases en que 
hemos dividido la significación de los adverbios. 
El nominativo de cada verbo denota el autor <5 mó- 
vil de la existencia, de la acción, pasión, intran- 
sicion , ó reciprocidad del verbo, y el adverbio le 
califica explicando las circunstancias de la signi- 
ficación , el lugar, el tiempo , el como, la cantidad, 
comparación, afirmación, negación ó duda que 
acompaña á la significación del verbo; y esto con' 
tanta extensión , que hasta el sustantivo y neutro 
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tienen este régimen, cuando no admiten otro nin- 
guno, V. g. soy así : estoy bien : aquí vivo : 
O) er murió : vivió/;oco : creció mucho mas : no 
vino : NO llegará jamas : quizá no podrá : sí po- 
drá. En cuyos ejemplos, ocurridos acaso, están 
expresadas todas las circunstancias que pueden 
acompañará la significación de los verbos, como 
los adjetivos explican las calidades de los nombres. 

t 

El participio, por lo que participa del verbo, 
rige al nombre. 

\ 

18. El participio, ó es activo, ó pasivo : este 
no rige á otra parte de la oración así como ni el 
ver opa ivo. El activóse ba de considerar, ó como 
nombre adjetivo, ó como verbo : como nombre ad- 
jetivo no tiene régimen ; porque como en todo se 
refiere al sustantivo , á este y no al adjetivo perte- 
nece el régimen : por la parte qr.e participa del 
verbo , puede regir el nombre sustantivo eii acu- 
sativo como el verbo de donde sale. 

19. Los que salen de verbos activos transitivos 
rigen el sustantivo en acusativo, como termino 
suyo, V. g. poder habiente , fe haciente , cuyo 
régimen es de poquísimo uso en castellano, por ser 
muy raros los participios que le conservan. 

so. Los que salen de verbos que rigen sn tér- 
mino por medio de preposiciones , tienen el mismo 
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raimen qo« sus verbos , como : obediente á las 
leyes : participante de la desgracia del amigo : 
perteneciente , tocante, correspondiente á esta 
cosa 6 la otra. Mas como el mayor uso de estos 
participios de presente, escomo adjetivos verbales, 
(5 como sustantivos, dejan su régimen regular, y 
toman el de estos en esta forma. Del verbo amar, 
que es activo transitivo, sale el participio amanfe, 
que jamas se usa con su régimen regular : amante 
las letras, la paz; sino : amante de las letras, de 
la paz , usado como sustantivo. Del verbo habitar, 
que también es transitivo , sale el participio ha- 
bitante , que tampoco se halla con propio régimen, 
V. g. habitante la casa , sino : en la casa de 
la casa, usado ya como adjetivo, ya como sus- 
tantivo. 

31 /En lugar de los participios activos , que sin 
duda tuviéron en lo antiguo el régimen regular de 
sus verbos, han sucedido en él los gr rundios, los 
cuales rigen constantemente el mismo sustantivo, 
y en el mismo caso que loa verbos de donde salen, 
v. g. leyendo la gaceta : oyendo el sermón : bus~ 
cando flores ; los nombres , sermón, flo- 

res están en acusativos regidos de los gerundios á 
que se juntan. 

Igualmente conservan de les verbo > el regir á 
estos como determinados al infinitivo, cuando sa- 
len de verbos que los rigen, v. g. queriendo estu- 
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diar : debiendo aprenderse la lengua castellana 
por principios : los gerundios queriendo y de- 
biendo rigen á los verbos e&liuliar y apreruler en 
el modo infinitivo. Los cuales no se pueden variar 
por los modos de indicativo <5 subjuntivo con la 
conjunción que , porque las signi^caciones de los 
verbos ‘determinados son relativas á las de los de- 
terminantes, y á los sustantivos con quienes con- 
ciertan los gerundios transitivos , y así no admiten 
otro régimen que el propuesto en los gerundios. 

Los que salen de verbos que rigen á otros por 
medio de preposiciones , los rigen del mismo modo : 
los de «verbos neutros y recíprocos siguen en este 
régimen enteramente á los verbos de su origen. 

Lo mismo se obseiTa en cuanto al régimen del 
verbo determinado con la conjunción que en los 
modos indicativo y subjuntivo. Véase el régimen 
de los verbos (i) 

• • *• « 

. Adverbio. 

% X . * 

22 . JBl adverbio no rige á otra parte de la ora- 
ción ; solo determina 6 modifica la palabra á que se 
>unta; pero no es absolutamente necesario para 
formar la oración , como las demas partes á que se 
ha atribuido régimen : tiene sí construcción de mu- 


{i) Pan. 2 , cap. 3 , 7 y lig. 
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cho uso con otras palabras , de que se hablará des- 
pués en el capítulo de la construcción. 

Preposú'iun. 

♦ 

25. Las preposiciones rigen al nombre sustan- 
tivo <5 pronombre, al verbo y al adverbio. . 

Entre las preposiciones que rigen al nombre, 
unas le rigen á un caso, y otras á otro; excep- 
tuando el nominativo y vocativo, que no son re- 
gidos ; ántes en las expresiones en que se hallan 
ellos rigen y gobiernan , por decirlo así , toda la 
Oración. 

24. Preposiciones que rigen el nombre á acusa- 
tivo. 

Ante. 

Contra. 

Entre. 

Hácia. 

Hasta. 
v> - - 

S^un. 

Tras, 

V. g. pasó ante mí : se estrelló contra las rocas T 
venia entre dos soldados ( á veces se halla entre 
con nominativo, v. g. entre tú y yo; pero se su- 
ple los dos ánves de tú y yo por la figura elipsis): 
iba hácia Toledo : llegó hasta lllescas : según las 
actuales circunstancias : tras este tiempo otro 
vendrá. 
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25. Preposiciones que rigen ablativo. 

Con. 

léesele. 

En. 

Sin. 

Por ejemplo : vino conmigo <íe«áe Sevilla enco- 
che, sin la menor novedad. 

26. Preposiciones variables ^ que rigen unasvfr* 
CCS un caso , y otras otro. 

De. 

Para. • 

Por. 

Sobre. 

Cuando estas preposiciones á y para se juntan 
al vei’bo , ó se siguen al término de este para deno- 
Uir que á la persona ó cosa que guian , y conducen 
á su verdadero sentido , le resulta daño 6 provecho 
de la signiGcacion del verbo, rigen dativo. Por 
ejemplo : el siervo adquiere para su señor. : el Ge- 
neral da alabanzas á los soldados : «u señor y ' 
dados están en dativo regidos de las preposicionef ' 
para y á. 

Cuando estas mismas significan espacio de lu^ar 
ó tiempo á que conducen á una palabra , rigen acu- 
sativo \ por ejemplo : vendrá á la hora señalada : 
salió para Zamora. Y lo mismo cuando guian la 
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acción q significación del verbo á otro verbo , ó á 
alguna persona o cosa personalizada , v. g. habló á 
su padre : respondió á la carta ; se puso á leer, á 
estudiar, ó jugar. Y en una palabra, en todas las 
significaciones que quedan explicadas de estas dos 
preposiciones (i) , rigen acusativo á excepción de 
aquella en que significan daño ó provecho , en la 
cual rigen dativo. 

27. La preposición de rige genitivo cuando si- 
gnifica este posesión , acción ó pasión , como 
queda dicho (2), pero no por sí sola , sino pen- 
diente de un nombre sustantivo anterior expreso é 
suplido , ó alguna otra palabra que haga veces de 
tal. Por ejemplo : la casa de mi padre : este geni- 
tivo está regido de la preposición ífe , y el nombre 
sustantivo anterior casa : Pedro es amante de las 
leti'as : el genitivo letras está regido de la prepo- 
sición de, y c\ participio amante sustantivado , 
como si se dijera amador. Pero si la preposición de 
no va pendiente de nombre sustantivo anterior, 
sino de otra parte de la oración , en especial de un 
verbo, no rige genitivo, sino ablativo, v. g. ha- 
blar de noticias ; hacer una casa de piedra ; los 
» nombres noticias y piedra están en ablativo regi- 
dos de la preposición de por si sola , porque no de- 
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(3) IdáiH. 
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pende de nombre sustantivo anterior. Y si* se di- 
jera : el hablar de noticias es agradable; aunque el 
verbo hablar hace en esta expresión veces de sus- 
tantivo por el artículo : todavía queda el nombre 
noticias cu ablativo, porque en ella la preposición 
ele equivale á sobre, que en tal significación rige 
ablativo. Por fin rige este caso en todas las signifi- 
caciones que se le apropiáron en el § 2 , cap. 1 1 , 
part. 1 , y solo rige genitivo en la de posesión , y en 
el caso de depender de nombre sustantivo anterior 
expreso ó suplido , 6 de otra parte de la oración que 
haga oficio de nombre. 

28. La preposición por rige acusativo cuando 
se junta con palabras que significan movimiento ; 
y ablativo cuando se junta con palabras que signi- 
fican quietud ; por ejemplo : hablarporun amigo : 
ser recomendado por otro ; los nombres un amigo 
y otro están en ablativo regidos de la preposición 
por, porque las expresiones están en significación 
de quietud; pero en estas : viajar por diversas tier- 
ras : trabajar por la ganancia , los nombres diver- 
sas tierras y gaiiancia están en acusativo regidos 
de la misma preposición , por significar movimiento 
las palaÉras que se le juntan. Ve'anse las signifi- • 
caciones puestas arriba con sus casos á esta prepo- 
sición (i).'^ 


(i) Part. 1 , cap. n, laprtposKion. 
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39. La preposición 506/ e, en significación de 
lugar ó cosa que se le parezca , rige ablativo j y en 
la de exceso ó superioridad rige acusativo, v. g. 
esta obra es sobre la agricultura , sobre el comer- 
cio : ponerla sobre la mesa ; los nombres agricul- 
tura, comercio, mesa están en ablativo. La ca- 
ridad es sobre todas las virtudes : sobre culpado , 
todavía es insolente : habrá aquí sobre cien fanegas 
dcitrigo; los nombres virtudes, culpado, cien 
fanegas están en acusativo. 

La preposición rige al verbo, > 

3 o. Las preposiciones á, con , de, en, para, 
por, sin, sobre, tras, ilgen al verbo como si 
fuera un caso del nombre.” Y así como hay prepo- 
siciones que rigen al nombre en diferentes casos , 
haciéndole mudar de significación , sin alterar en 
nada su terminación , sino del número singular al 
plural; asi las hay que rigen al Verbo siempre, al 
modo infinitivo, haciéndole variar la signifícaeion 
sin alterar la terminación mas quei^de mía voz á 
otra del mismo infinitivo. La regla , pues , del régi« 
men de la preposición con el nombre, ha de servir 
de norma para el de la misma preposición con el 
verbo : punto difícil, pero de los mas curiosos y 
delicados de nuestra gramática , por la mucha va^ 
riedad y elegancia de expresiones y frases que sumí- 
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ni^tra , y oon que se enriquece sobremanera nuestra 
lengua. 


La preposición á rige al verbo en infinitivo en to- 
dos aquellos caso i en que este es término de la ac- 
ción del determinante, como si entre la preposición 
y el verbo formaran su acusativo ; por ejemplo : voy 
d pasear, d estudiar, á jugar» 

También cuando entie los dos verbos se expresa 
diferencia de cosas <5 acciones , como : va mucho 
de estimar á amar : de decir á hacer hay mucha, 
distancia. 

Guando se expresa- la ventaja ó exceso de la ac- 
ción ó significación de un verbo con la del regido 
de la preposición : le ganó, apostó a correr^ a 
saltar. 

Ultimamente en aquellas oraciones condiciona- 
les, en que en vez de la conjunción se usa con mu- 
cha elegancia de la preposición 4 , v. g. á saber 
yo eso , á decir verdad, que equivalen á estas : si 
yo supiera, 6 hubiera sabido eso : si se ha de 
decir verdad. ' . . v--/ 

CON. 


Esta preposición rige al verbo al infiniti^ , 
como si fuera su ablativo, cuando ^te signíficTel 
medio, modo, instrum'ento 6 '^ejercictó de al-^ 
guna cosa, como ; con estudiar se la 





, , PART. IT. CAP. in. a‘í5 

sabiduría, con vivir santamente el ciclo j infini- 
tivos sustantivados que cqrfi valen á estos casos : 
con el estudio con la sania vida. 

DE. 

^.Cuando , esta preposición denota la ooa^ion 6 
coyuntura en que se puede, ó debe hacerse al- 
gUXifq- coía, rige al verbo al infinitivo pendiente 
de un nombre sustantivo como si fuera gniitivo, 
como : tiempo, dia eZe sembrar, ó con la misma 
preposiciontequivalente á para, como : bueno de 
comer, íbcil^áie digerir, propio para ^.enfriar, 
como si fueran dativos; en cuyas expre,'iou ’s no 
hay duda que se puede suplir el verbo sustantivo 
por determinante , pero también subsiste la expre- 
sión sin el , y entdnces queda el infinitivo usado 
como sustantivo. 

Rige también al verbo en infinitivo como geni- 
tivo , cuando se usa del futuro de este , v. g. haber 
de salir : tengo ¿he de hablar; en cuyas expre- 
siones está asimismo sustantivado, y pendiente de 
un nombre sustantivo anterior, que se suple al de- 
terminante, V. g. haber precisión de salir : hed 

"tengo voluntad cZe 7m6/ar. 

< r 

"en. 

r I . • 

_ ‘£sta preposición rige al verbo en infinitivo, 
cuando significa, y lugar ^ eUa , ó 
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don per'mtmente , como si fuera a'bfativo^'v.i’g." 
se ocupa en /eer : no liay dificultad' e/z decir, ip^ 
hablar, en enviar. ‘ ' '• j 

PARA. 

Cuando denota el fia de la acción del verbo, 
rigeá este al infinitivo como acusativo, como :tra- 
bajo ahora joam cZeícowsi/ luego. Y cuando tiene 
fuerza de expresar la relación y respeto de una 
cosa 6 persona á otra , v. g. para ser princi- 
piante, empezar, no lo hace mal \para sei' 
lo primero , no está malo. Y también cuando signi- 
fica proximidad de la acción ^ v. g. estoy para 
partir, para mandarle callar, como si fuera acu- 
sativo'. 

■ POP. ; . i. ; 

En significación de Jin ó motivo, rige al verbo 
en infinitivo lo mismo que para : estudio para sa~ 
her, por dar gusto á mi padre , como si fuera acu- 
sativo. 

' Cuande*, significa lo mismo que sin, como : la 
casa está por acabar, por barrer, rige al verbo 

cornos! fuera ablativo. t . 

. • íi .i f ' '' 

SEGUN. 

Esta preposición se junta con el verbo , no con 
infinitivo,' sino con los molloS'i'náicafiyq á'sub- 
juntivo X según creo 6, ettMendip't 'segúfí ¿t)' Im" 
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cbnnjigo V.; ,eu expresiones equiyak á 

<X)it\oy4.wffiip{^u0'i. y oQ cstavcn signifi^do de 
:}»e^icii>n» i»n^ de adyerbip Jo niodo, ó de con- 
juocáoíltiuv s,‘\Ss’‘^ : ÚJon i;i <.i - 


‘ Rige 1 el' I verbo «í/í al infinitivo eii significación 
de oArtsneia 6 privación , como si fuera ablativo j 


.‘n’-'i ae. ot- ir ■ . • ' ■ , ' 

Guando significan á mas ó ademas ele, rigen 
-al verbo, hl infinitivo como si fuera acusativo, v. g. 
'Sobre 6 tras ser culpado, todavía es insolente. 


t .f:3i. Los ady^biosc2e lugar pueden ir regidos 
de las pre^Kisicioues efe, c/e«£Üe, hácm, hasta, 
para, por, como si fueran casos ó tóniinos suyos , 

Y. g. de aqui á Toledo : desde allí á MadrifL: há- 
cia denthó, hácia fuera t hasta acá, ó allá : de 
aquí, para allí : por léjos , por cerca que sea , 
y así de los domas. ^ 

V .< Los 4e. tiempo pu eden regirse todos mdnosy:a, ‘ 
de las preposiciones por y .para , v. g. por presto, 

■ por te:mprano j(\^c iaí i, pqrqr hoy está señalado : 

; d^tU'ki ptir(í mañana , para luego , para des- 


i \t)o i:oirii-;o(p'-!:i ).! 



•por ejemplo : está sin comer : trabaja sin cesar. 




prei n rige al adverbio. 
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puesi Hoy, ayer, 4e 

con , desde , enlr*e , v.' g. t'irph’i^y^yt^/ayepymH. 
mañana son ocho flias : de hcfy ^ «i .rprftiMiK p 
desde ayer espero la noticia : entre mañtéaay 
pasado mañana lo acabaré. • >. pl 

Los de modo se rigen de la preposición jaor, á 
excepción de as¿, v. g-por recio, lla,mé '5 no 
me'oyd': por bien que nos vaya ’;/)©*■ woÁqMe le 
süVeda. Bien y mal depara M.g. 

sea para bien : entre bien mal dkho. Quedo 
recio también de úfe, eomó'^i 'i^>de quedo , de' 
recio. Los acabados en mente no se rigen de pre- 
posiciónesi* ’ " í n V; 

-Los de cantidad puedbn i’egittíé'def lasfprepío- 
sicionesyjara y por, v. g. se titnc' por sabio : 

por mucho que madrugue : ¿jor^oco^ ^é coma ; 
es para mucho : es hombre pam pdco. Estos dos 
serigeniaiwbien'de d, de , en\’<d<poco qóe ande , 
se cansa-; en poco esiíiso :'de poefs^se qiícja : excede 
á todos’m múcho. oom»:) . .. vtu- 

“■ Los ffe- íóm/jírraezon de á', enir eypara, por: 
iba íí mas andar: entre míMy'^Xrtbíos'háy medio: 
el'unóles pam mas : e\' otro pdi^a menos : por 
?nas que uno se fatigue, no medra. Masy ftiénos 
se rigen también de con, de, en, entre -, sin y 
sobre. Mejor y peor.Aeá, de , 'j 

■ ^ De"‘los de órdeil íf>í/í'í y ^ 

'de, desde, para ; ¿fe aníé» 

;,íTr- * * , 
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. lo : queda para después : para antes de 
comer. 

Sí, de afirmación , se rige de por: y lo mismo 
el de negación no , y el de duda acaso : por si ó 
por no : por acaso sucederá esto. 

Conjunción. 

32. La conjunción enlaza, como se ha dicho, 
las palabras entre sí , y las oraciones unas con 
otras. £n este oficio no se manifiesta tan claramente 

w , » 

su t régimen, como cuando se junti con el verbo, 
que s^un la que le precede , así se pone cu uno 
otro modo,- y según la que se interpone entre un 
determinantey un determinado, así se pone este 
en un tiempo ó en otro. Supuesto, pues, que todas 
sirven para enlazar palabras ú oraciones, á cada 
conjunción ha de preceder precisamente alguna 
palabra ú oración. Este enlace pide que las palabras 
ú oraciones unidas jK>r medio de las conjunciones, 
sean conformes entre sí en todo ó en parte y uo de 
distinta especie y naturaleza. Por ejemplo. Un 
nombre sustantivo irá bien enUizado con otro nom- 
bré sustantivo, mas- no con un adverbio ó con un 
verbo; porque este enlace repugna á la mism,a na^ 
turaleza. Un adverbio de lugar irá bien enlazado 
con otro de la misma clase, pero no. con uno de 
tiempo. Lo mismo se ha de decir de las oraciones. 
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cuya unión lia de ser conforme á la naturaleza de 
las ideas y juicios de los hombres. Así no se puede 
decir : Pedro y la lectura ; ó la lectura y ma- 
ñana ; 6 conviene llorar las desgracias de los 
amigos, y pasearme ó comer, que sou cosas 
fuera de conexión , y conti'a el órden natural. Y 
aunque esto se dirige á enlazar unas cosas con 
otras , se llama nigimen porque ciertamente la pa- 
labra ú oración que precede naturalmente , sirve de 
regla ó régimen para la que ha de seguirse después. 

33. Debe advertirse que las conjunciones copu- 
lativas, disyuntivas, adversativas compa- 
j-ativas pueden enlazar palabras y oraciones*, pero 
las condicioTuilea , causales y continuativas so\o 
oraciones. De las copulativas solo que rige al 
verbo, en la forma que queda dicha en el régimen 
del verbo con esta conjunción. Para que se entienda 
esto con mas claridad , es necesario distinguir bien 
cuando que es pronombre relativo, y cuando es con- 
junción copulativa. Para ser relativo , es necesario 
que haga relación á persona ó cosa ya dicha, y 
forme concordancia con ella j la cual unas veces se 
expresa con artículo , y otras sin él. Para ser con- 
junción es necesario que vaya precedida de otro 
verbo determinante, y que los dos tengan su téi- 
mino en el determinado que se ha de seguir, bien 
sea solo , ó bien con su caso expreso ó suplido. Con 
estos principios conoccri cualquiera que en esta 


t 


PART. II. CAP. lU. -jég 

Oración : La elocuencia os una faculUul que domiiia 
los ánimos de los oyentes; el que es un pronombre 
relativo que hace relación al sustantivo anterior 
elocuencia , y concierta con el. Y en esUi : Es ne- 
cesario que el orador este penetrado de los afectos ; 
el que es una conjunción , que precedida del verbo 
determinante , y uniendo los dos verbos es y esté , 
rige al segumlo al presente de subjuntivo. Y así el 
vei'bo determinante es el que ba de servir de regla 
para poner el determinado en indicativo ó subjun- 
tivo, en un tiempo o en otro con esta conjunción. 

34. Ademas de esta conjunción que, rigen tam- 
bién al verbo algunas condicionales, como : si, y 
las compuestas de que , aunque , bien que, dado 
que, con tal que, y las causales, porque, pues 
y we, y las continuativas. Para lo cual basta obser- 
var lo dicho antes sobre el modo de regir el verbo 
determinante al determina.’o por medio de la con- 
junción que, y lo que se advirtió en la part. i , 
cap. 7 , sobre el uso de las terminaciones del preté- 
rito imperfecto de subjuntivo; pero se repetirá 
aipit lo principal qivc pertenece al rc'gimen de un 
verbo con otro por medio de las conjunciones. 

Cuando la oración del pretérito imperfecto de sub- 
juntivo empieza sin conjunción condicional, se rige 
'oí verbo determinado de la conjunción que, ai 
mismo tiempo en la primera ó tercera terminación ; 
por cicmnlo : bueno C//>-ra ^ ó seria que lloviese. 

II * 
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Si la Oración tic este misino tiempo' erefpií ¿a con 
alguna conjunción concHcioiial^ bien 

que , aunque, e/t?., se regirá al verbo detérmi'* 
nado de alguna de estas conjtihciones al iWíiírnOpi'c- 
térito imperfecto en la segunda terminación. 'For 
ejemplo : aunque hubiera 6 hubiese te- 

sarían al pronto los daños de la guerra. - 

Y cuando la oración empieza por alguno de los 
pretéritos de indicativo de los verbos <[ue signifi- 
can hablará pensar , rigen ai determinado al ira- 
jierfccto de subjuntivo, oimo se dijo ántes. Por 
ejemplo. -¡.ffe- < 


JOecia 

Dijo 

Habla dicho. . , 

Pensaba . . . . . 

Creyó 

Había pensado. 


I 


tjuc 


que 


vinieras.- 

vendrías. 

vinieses. 

viniera. * 

vendría. 

viniese. 


Y si el pretérito de indicativo es de atpicllos ver- 
bos que significan querer 6 desear y rige al deter- 
minado al imperfecto de subjuntivo en la primera 
ó tercera terminación , y no en la segunda. Por 
ejemplo : 


Quería 

Quiso. 

Había querido. , . 


■que viniera , ó viniese. 
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Reswnen de todas las reglas del régimen. 

36. El nombre sustantivo es Li norma del artí- 
culo y del prcniombre , para el efecto de regir las 
demas partes de la oración que dependen de ellos , 
cuando es principio ó móvil de alguna acción. Se 
pone en nominativo , para regir el verbo que signi- 
fica; así el nominativo no se rige de otra parte de 
la oración. Si está en genitivo , irá regido de la 
preposición de , y un nombre sustantivo anterior 
expreso 6 suplido de quien dependa ó de otra parte 
que haga veces de nombre. Si está en dativo, su- 
pone un verbo anterior, y va regido de Las prepo- 
siciones d ó para. Si está en acusativo , se regirá 
de un verbo activo con preposición, ósin ella, si sig- 
nifica persona, de la preposición á, si es de cosa 
sin preposición; y si el verbo no es activo, de al- 
guna de las otras preposiciones que se han señalado 
para este fin. Si está en vocativo, no es regido, 
sino semejante al nominativo en todo. Si está en 
ablativo , va regido de una de las preposiciones á 
que se ha atribuido este régimen. El verbo, si está 
en indicativo, regido del nominativo que lecor- 
responde : si está en subjuntivo, de otro verbo an- 
terior deterriiinante, y de algunas do las conjuncio- 
nes á queso ha atribuido este oficio: si está en 
infinitivo , del verbo determinante , cuando aquel 
es como su termino , ó de él , y alguna preposición 
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cuando es de aquellos que la necesitan. El partici- 
pio, y el gerundio, rigen el caso de los verbos de 
donde nacen. El adverbio va regido siempre del 
verlxj. La preposición rige al nomjjre en genitivo, 
dativo, acusativo 6 ablativo, según pertenecen á 
las clases en quc.se han dividido : al verbo y al ad- ^ 

verbio del mismo moilo. l a conjunción rige pro- 
piamente los modos del verbo, en especial las con- 
diciona!- s , y la copulativa que, según la diver- 
sidad de casoj ( n que se halla por el contexto de la 
Oración. 

I 

• . ' I 

-- i i T i I » -» - ‘ -r- - '• ^ n-i-n 

CAPÍTULO IV. . 

• De la Construcción. ' , | 

t I. La construcción de las partes déla oracion es 
otra especie dedepcndenciaquclasunc, nocon tan- 
ta precisión como el régimen , sino con alguna ma- 
yor anchura y libertad ; ya añadiendo unas , ya in- «' , 
tioduciendo otras entre las que van enlazadas por 
el régimen, para dar energía alas oraciones, y evi- 
tar la uniformidad que resultária si se guardaran 
constantemente en el uso las reglas del régimen y 
concordancia de las palabras.^Sin faltar, pues, á 
estas reglas , establece el usólas de la coastruccion , 



•i 
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de qile resulta una inmensa variedad de oraciones , 
en que consiste el lleno y hermósura del lenguagc , 
que reducido por la gramática á unos breves prin- 
cipios, se dilata despucs.maravillosamente por los 
que saben aprovecharse con propiedad y elegancia 
de la abundancia de modos y giros de que es capaz 
nuestra lengua. Así los principios de la construc- 
ción se han de buscar en estas dos fuentes : los au- 
tores clásicos, y el uso de las personas cultas. Por^ 
consiguiente no pueden ser tan constantes como los 
explicados hasta aquí, por la diversidád de estilo 
de los autores , y la libertad y gusto de los que ha- 
blan con pureza.y propiedad. Propondrc'mos pues 
aquellos en que suelen convenir todos , y que mas 
ciertamente pueden servir de regla para la inteli- 
gencia y uso de nuestra lengua. 

Construcción del nombre , prohombre^ y otras 
partea de la oración ántea del yerbo, 

3. Aunque los nombres que se ponen, .s^un 
queda dicho, para representar persona ó cosa, co- 
mo principio ó móvil de alguna acción ó significa- 
ción , piden después de sí un verbo , no es preciso 
que este siga inmediatamente al nombre; pues, sin 
faltar al urden de la sintaxis regular, pueden inter- 
ponerse otras palabras en esta forma. ^ , 

Todos los nombres comunes admiten ántes del 


GR.VMÍTIC\ CASTELLANA, 
verbo otros nombres sustantivos en genitivo, v. g, 
el hijo de Pedro viene; y asimismo nom.bres adje- 
tivos que conciertan con ellos, v. g. el hombre 
bueno ama la virtud ; la.muger virtuosa cuida de 
su casa. Estos adjetivos admiten también otros sus- 
tantivos con su régimen ántesdel verbo, como : el 
hombre lleno de dinero íjuicre mas : los pueblos 
distantes del mar comercian poco ; y aun con ré- 
gimen diverso, con acusativos regidos de la pre- 
posición íí, V. g. los pueblos cercanos á la Corte 
venden bien sus frutos : los honsbres propensos á 
la ambición nunca sosiegan. Otros llevan después 
de sí el infinitivo de un verbo , regido de la prepo- 
sición que le pertenece ántcs del verbo de la ora- 
ción , v. g. la fruta buena de comer, y fácil de 
digerir, \\o hace daño : un caballo malo para cor^ 
rer puede ser bueno para andar. 

5. Admiten también los nombres comunes <5 ape- • 
la ti vos nombres propios en genitivo ántes del verbo, 
v. g. las obras de Cicerón manifiestan su gran ta- 
lento: la villadeib/hf?/7í¿gozadetin cielo apacible. 

4. Admiten asimismo modos adverbiales que sue- 
len corresponder á nombres adjetivos ; como : el 
hombre de bien cumple su palabra ; y aun pronorix- 
hres relativos con su verbo, y el régimen de este, 
(jue forman otra oración intermedia. Por ejemplo : 
el sugeto, de quien formas queja , te favorece : 
la niuger, que cuida de su casa y funiill t , es 
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muy estimada de todos. Y todavía puede añadirse 
Á la oración del relativo uii adverbio <5 un sustan- 
tivo en ablativo, para caliñear el verbo de ella, v. 
g. el sugeto, de quien formas qicejae continua- 
mente, ó con ftvcuencict , te favorece ; la inugcr, 
que cuida diligentemente , d con diligencia de 
su casa y familia ^ es muy estimada. 

5. Igualmente admiten ántes del verbo partici- 
pios y el te'rmino de ellos con su régimen corres- 
pondiente, V. g. el soldado, amante de las fati- 
gas de la guerra, goza los frutas de la victoria : 
hecho á los trabajos y acostumbrado dios ge^ 
ligios, no rehúsa volverá campaña. 

6. Admiten también conjunciones con que se 
enlazan dos ó mas nombres ántes del verbo , y aun 
varias oraciones, como: Juanj' Francisco vinié- 
ron , 6 Juan y Francisco , y todos los que los 
acompañaban , lle^ííton juntos á casa. Y ponil- 
timo admiten también interjecciones, y aun las 
expresiones enteras de ^ozo, tristeza 6 miedo ántes 
de los verbos, v. g. mi hijo, / ah! ya habrá pere- 
cido : mi padic, ¡ó que dicha! csfcí para llegar al 
puerto : mi marido , ¡ay , que desgraciada soy! 
no volverá masá mi vista. 

Construcción del verbo con las demas partes 
de la Oración. • ,j 

i. El verbo sustantivo ser tiene la particularidad 
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de que se usa entre dos nominativos, cnand,o tiene 
término al cual vaya á parar su significación j por 
ejemplo : Pedro eí pintor, bueno, es hombre de 
bien. Cuando compone los tiempas de la voz pasiva , 
solo forma ^:oncordancia con el participio del verbo 
que se le junta; por ejemplo : yo era ainado^ 
aquella había sUlo amada , aquellos serian ama- 
dos. Mas ni este , ni el auxiliar haber entran en 
las oraciones de infinitivo como determinantes con 
preposición, ni sin ella, ni en las del modo indi- 
cativo ó subjuntivo, precedidos de las conjuncio- 
nes que los rigen. 

2 . El verbo estar ^ que también es sustantivo, se 
construye con dos nominativos como el antecedente, 
pero no del mismo modo. Este no puede tener jmr 
ténnino un sustantivo, pues no puede decirse : es- 
toy pintor 6 arquitecto ; pero sí un adjetivo ó par- 
ticipio , como : estoy bueno , estoy sentado , que 
formen concordancia con el primer nominativo. 
Puede construirse con infinitivo por medio de las 
preposiciones d,para, por, sin, como : estoy 
á ver venir, para marchar, por declararme , 
sin hacer nada. Pero no admite la construcción 
de los modos indicativo ni subjuntivo con las con- 
juncioúos que los rigen. 

3. Muchos verbos activos transitivos admiten 
después del termino de la acción otro nombre de la 
persona <5 cosa á que se dirige lo <{ue el verbo signi- 
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fica , los cuales van regidos de las preposiciones que 
les corresponden según la significación y uso de 
ellas que queda ya explicado, v. g. el Maestro da lec- 
ción al discípulo : remito esos libros para mi 
hermano : envió mis cartas á Cádiz ; al discípulo 
(Stá eu dativo regido de la preposición íí; mi her- 
mano lo mismo, regido de para ; Cádiz en acusa- 
tivo regido de rí.Tambicn se suelen seguir al término 
del verbo otros nombres con diversas preposiciones 
que significan circunstancias ó modos que puede re- 
dbii' la acción , y forman los diferentes casos de les 
nombres, v. g. el Rey encarga la justiciad sus mf- 
nistros, con particular cuidado , para bien de 
sus vasallos. El rc'gimcn del verbo no pasa del acu- 
aaú\ojusticia ; las demás palabras van regidas de 
las preposiciones á los casos respectivos conforme á 
su uso y significación. < 

4. Los verbos neutros ya se ba diebo que no tie- 
nen régimen alguno, por consiguiente la construc- 
ción que forman con diferentes palabras tendrá su 
régimen de ellas mismas, v. g. el bombee nace cu- 
bierto de infelicidad y miseria : el verbo no 
bace otra cosa en esta oración que expresar el naci- 
miento del hombre, cubierto concierta con el no- 
minativo *, infelicidad csld en ablativo regido de 
la preposición de; miseria lo mismo, porque s« 
enlaza con el otro por medio de la conjunción y • 
^copulativa, ' ‘ 
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5. Los recíprocos después de su termino, que es 
cí pronombre personal, se construyen con otras pa- 
labras que tienen distinto régimen , v. g, me arre- 
piento de mis culpas : te dueles del prójimo : se 
apiada de la desgracia de los miserables; los 
nombres culpas , prójimo y desgracia están en 
genitivos regidos de un sustantivo suplido que se 
saca, para que se salve la regla de la gramática , de 
la misma. significación dcl verbo, v. g. me aiTe- 
pieirto de , 6 por arrepentimiento de mis culpas : 
te dueles de, por ó con dolor áel prí^imo; el cual 
sustantivo, ademas de ser necesario para el régi- 
men del genitivo de posesión , que significa unas 
veces acción, y otras pasión, no es contrario á la 
pureza y propiedad de la expresión , pues está bien 
dicho : me duelo con un dolor extremo de la 
desgracia del infeliz : me arrepiento con el mayor 
arrepentimiento de mis culpas. Ademas, en estos 
qcmplos están sacados los sustantivos suplidos ri- 
gurosamente de la significación de los verbos , lo 
cual no es necesario j pues basta epe sea cercana la 
significación del nombre á la del vérbo , y enton- 
ces disonará ménos la expresión : me arrepiento con 
el mayor dolor 6 aborrecimiento de mis culpas, 
y así de los demas. 

6. A todos los verbos , sean activos , neutros A 
recíprocos , se pueden juntar adverbios que modi- 
fiquen ó determinen su significación, como ya se 
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ha dicho j y en lugar, de ellos se suele usar de npni- 
brw fustautiy.os regidos de sus preposiciones según 
el valor y oficio de cada una , que es una fuente 
copiosísima de variíiciones en la construcción g. 
(^váexo^ ejit^rqifxtblemente o de corazón á rini 
amigo : lleva resignadamente 6 cofi paciencia 
la ingratitud. . . 

7 . Todos los sustantivos , puestos antes ó déa- 
pues dcl (jY/irho ) admiten sus adjetivos > y estos 
ptifos nombres regidos de preposiciones., como : la 
,'l)ucua conciencia consuela al enferniiO próximo á 

muerte : la, codicia atormenta, d los hoinhues 
riquezas : el hombre soierfifo cón su 
fortuna dcs\ncc.Í3i al que es humihle por virtud, 

■ n 

¡Qónstruccion de unos verías con otros, 

8 . Ya queda explicado en el régimen del verbo 
y de la preposición, que clase de verbos rige por sí 
á otí'os sin preposición , y que preposiciones rigen 
á los verbos , y de qué modo ; resta añadir ahora , 
que el re'giraen del verbo no pasa dcl nombre ó 
pronombre que .es su termino , ó del verbo deter- 
minado respectó del determinante; y las demas 
palabras que se añadan á estos, tendrán su régi- 
men separado. A veces se juntan tres verbos en 

, una construcción, v. g. quiso hacer correr al 
caballo : mancó hacer venir la 'carroza ; en las 
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cuales los términos caballo y carroza ño van reí- 
gidos de cort'ery t^nir, cpíc son neutros , sino de 
que los rige naturalmente. 

9. Cuando se juntan con participiós'd gerundios 
ino admiten régimen coñ estos, sino concordancia 
como de sustantivo y adjetivo, con el nominativo, 
V. g. venia hecho pedazos ^ hecho concierta con 
el que venia : era sufrido en la adversidad , su- 
frido concierta con el nominativo suplido del Verbo 
era : estaba corrido de vergüenza , corrldó 
concierta con el nominativo de estaba : escogió 
morir peleando , concierta este gcründio ¿ón d 
nominativo de escogió : le vi venir corriendo , 
concierta este gerundio con el pronombre le, que 
está en acusativo regido del verbo vi, cuyo tér- 
mino es. Y así se ha de tener mucho cuidado en ob- 
servar este término de los verbos , y cuales son los 
que no pueden tenerle, aunque lo pareXctt'pOv la ' 
construcción. Si nn se tienen bien presentes las re- 
glas del rtígimen del verbo, podrá creerse que en 
esta expresión : el General no deja descansar á 
los soldados , soldados es término del votIx) des- 
cansar, poi'quc La construcción le pide dcspiicj de 
él j y no lo es^ sino dcl verbo deja, que es el que 
puede regir án término, y no descansar, qué es 
neutro , y no le puede regir. 

En las constrnccioncs de la voz pasiva es muy . 
fácil caer en tales eqnivoc.acioncs por la variedad 
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que admiten con el verbo ser y el pronombre se , 
y la divcrea colocación que admite el término de 
los verbos determinantes cuando ocurren, v. g. en 
estas oraciones : si no se tienen bien presentes 
las reglas de la sintáxis^ pueden cometerse 
muchos yerros en el uso de la lengua. Se ba de 
entender : lo primero, que ambas están en la voz 
pasiva : lo segundo , que está la segunda en el 
modo infinitivo ; y lo tercero, que la norma para 
hallar el régimen han de ser el verbo d« la pri- 
mera, y el <leterminante de la segunda : y se co- 
nocerá que las reglas y yerros son los nominati- 
vos de uno y otro ; que el pronombre se es en la 
primera acusativo del verbo tienen , y en la se- 
gunda del verbo cometer. 

Acerca de este caso conviene tener presente lo 
que se dijo part. i , cap. 7 , § 5, de la formación 
dedos tiempos, de que nuestros verbos no tienen 
voz pasiva , y que para suplirla nos valemos dfil 
vtrbo ser, y también del pronombre se en las ter- 
ceras personas de ámbos números, en todos los 
tiempos. Y asimismo consta por la declinación <Je 
este pronombre, que no tienen mas casos que geni- 
tivo, dativo, acusativoy ablativo. Carece de nomi- 
nativo y vocativo en ámbos números, porque es 
pronombre de tercera persona , y no puede conve- 
nir á la primera <5 segunda; y por consiguiente, no 
podiendo ser b terminación se otro caso que da- 
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tivo y aCTisativ'o,y no siendo'cl jiriwcro, porque 
no le.'corrcsponde significación de daño jirave-- 
c^o^lwí de ser precisamente acosatÍTO', aun en las 
oraciones de la voz jiasiva. De suerte que nnnquei 
parece repugnante que estas oraciones tengan acu-, 
sativo, no lo es respecto de que nuestras verbos 
nunca tienen significación pasiva j que la nota de 
que usamos para suplirla en las terceras pei-sonas 
de los verbos es el pronoinln e y que el verbo á 
qoe se ajdica queda en su terminación y significa- 
ción de activo , como se puede observar ch los ejem- 
plos anteriores. 

■/ ■ [ji 

-Construcción del verbo con el pronombre, 

10. Explicada ya la construcción del pronombre 

con el verbo cuando le sirve de nominativo, que es 
la misma que la del nombre^ i^ta decir comb Se 
juntan los pronombres con los verbos cuando recae 
sobre ¿líos la significación de lós verbos.)' no por- 
que por los ejemplos de las declinaciones y el régi- 
men de los verbos no pueda entenderse , sino para 
mayor claridad y facilidad de los que aprendan es- 
tas reglas. u ' 

11. Cuando los pronombres se ponen en lugar 
de persona ó cosa que es principio <5 móvil de la 
significación del verbo, están' en nt)minafi'’o = 
cuando se ponen en lugar de persona ó cosa que es 
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térniinó de la acción ó significación del vcrl)o, es- 
tán en acusativo, y en dativo cuando se ponen en 
lugar de la persona ó cosa á quien resulta daño 6 
provecho en la significación del verbo. Mas como 
ayunos de estos casos tienen las mismas termina- 
ciones , y aun cuando se rigen de preposiciones son 
estas variables, es necesario para distinguirlos expli- 
car este punto con mas extensión. 

1 3. Cuando los pronombres personales son tér- 
mino de los verbos se usan en su construcción .an- 
tepuestos ó pospuestos , y así se dice : rtie amas : le 
aborrecen ; se estiman : le veneran : la x'espetan : hs 
temen : me duermo ; nos quedamos. Y también : 
amas/ne : aborreceníe .* estimante : veneran/e ; res- 
petan/a ; temenZos ; duermome ; quedamo/roí. 
Mas no se ha de tener el uso de esta construcción 
del pronombre con el verbo ante^auesto ó pospuesto 
portan constante, que se pueda decir indiferente 
iuente en todas ocasiones : me aman , me aborre- 
cer : aman77¿c, aborrecenwe. Sieniprc se puede 
usar de la primera, mas no siempre de la segunda. 
No se puede usar de ella en poniendo un nominativo 
ántes del verbo , v. g. los buenos aman/ 7 ze .• los 
malos aborrecenx?«?. En el jarincipio de una clau- 
sula 6 párrafo se dice bien : añádase á esto : pre- 
guntarán/ne acíiso, pero no empezando por el verbo 
no puede decirse : á esto añádese : acaso pregunta- 
tinme, sino ; á esto se añade ; acaso me preguu- 
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talán. Lo mismo ¿iitre dos verbos determinante y 
determinado, v. g. no está bien dicho : «juisiéraOTe 
hallar- en la fiesta, pudiérasíe excusar de asistir; á 
lo menos np es este el uso mas culto, sino : quisiera 
hiillar/zte, pudieras excusaríe de asistir, intima- 
mente se debe usar de esta construcción cpn cautela 
y parcamente , observando la práctica de los auto- 
res oiásicos de nuestra lengua. 

r 3. Cuando estos pronombres se posponen á los 
verbos, se llaman enclíticos ó arrimados , por- 
que de tal modo se juntan al verbo , que forman con 
él una sola dicción , aunque sean dos 6 tres los 
pronombres añadidos al verbo, v. g. he perdido el 
sombrero , busquetl7?zeZe : i este niño cnseñenz/re/e 
gu obligación , y si es necesario , castigueseme/e. 
Cuando se usan así dos verbos , uno determinante 
de otro, se pueden colocar los pronombres antes 
del primer verbo, ó después de cualquiera de ellos, 
V. g. le voy á buscar, voy/e á buscar, voy á bus- 
car/e ; me salgo á divertir, s-álgom« á divertir, 
galgo á divertirme : te quieren burlar, quiéfeníe 
burlar, quieren burlarte. En cuyos ejemplos los 
pronombres son término 6 acusativo de los verbos 
determinados. 

i4. Mas no basta que la significación del verbo 
recaiga sobre el pronombre para ser acusativo re- 
gido del verbo , como en los ejemplos anteriores , 
sino que ademas es necesario que sea término de la 
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misma significación. Por ejemplo : fulano me mira : 
fulano ni£ escribe : la significación de ámbos ver- 
bos recae sobre los pronombres , pero con notable 
diferencia. En el primero recae sobre el pronombre 
la significación del verbo mira, y es su término ^ 
esto 03 su acusativo : en el segundo , aunque recae 
sobre el pronombre la significación del verbo , no 
es su acusativo , sino dativo á quien se dirige la ac- 
ción , y el acusativo será aquello que me escribe : 
una earta , un pajjel: que está bueno , que la 
cosecha es escasa , ó cualquiera otro asunto. 

De las terminaciones los y les se debe usar como 
ya queda dicho en la primera parte con la distinción 
siguiente : 

La)s , no siendo nominativo, significa siempre 
término de la acción del verbo, v. g. la justicia 
persiguió á unos ladrones , y los alcanzó , ó alcan- 
zólosi cl pronombre los está en acusativo por ser 
término de la acción , y erraria cl que dijese \ Jes 
alcanzó, ó alcanzó/ef. 

Les nunca es termino de la acción del verbo , 
pues solo significa á quien se dirige , ó á quien se 
sigue de ella daño ó provecho, v. g. al reúiarse 
los enemigos, les siguió el alcance nuestra caba- 
ilci'ía : el pronombre les representa á los enemigos á 
. quienes resulta daño de que fuese en su seguimiento 
la caballería, y así está en dativo : el término 
del verbo seguir es el alcance, y asi está en acu- 
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sativo. Por consiguiente estaría mal diclio : /o* se- 
guid. Acerca de las terminaciones le y lo, véase d 
j)áxrafo de este pronombre, donde se explican con- 
la jx)sible claridad las equivocaciones que suelen 
pdecer en el uso de ella los poco versados cu la- 
gramática de nuesüa lengua. ■ 

15. Las terminaciones m/, tí, si de los casos 
oblicuos de estos pronombres no tienen por sí solas 
valor conocido , sino el que adquieren mediante las 
preposiciones que las j igen. Estas quedan ya expli- 
cadas en sus lugares ])orsu varia significación, y 
así solo liay que advertir .aquí , que estos pronom- 
bies, con sus preposiciones , se construyen con los 
verbos ántes ó después de ellos , como : de mi di- 
cen , 6 dicen de mí , en ablativo : para ti viene la 
carta , d viene para tí, en dativo : á mi llegd , 6 
llegó á mi la noticia , en acusativo : eso lo dice 
pnr mi, 6 por mi lo dice , en ablativo : el amor 
de mi', de.Ü,de si mismo, en genitivo. El abla-' 

, ti vo expreso con la preposición con, se construye 
corno-enclítico de ella, formando una sola dicción : 
conmigo , contigo , consigo. 

16. Muchas veces se repite el pronombre en dis- ^ 
tintas terminaciones, pero en el mismo caso , para 
dar mayor energía y claridad i la expresión, como: 

á mi me consta la Verdad : constate á ii lo cierto r i 
á si se hdcé 'el daño': á te7 fe' parece bien. Y 'otras ^ ‘ 
vecéír'sé-juntáA^ trés pronottibres en tres distintas 
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terminaciones , como : yo me culpo á mi : tu te 
alabas á ti : él se desprecia A si propio. 

1 7<. No será extraño que se haya omitido por 
descuido alguna otra construcción particular de 
alguna palabra ; pero si es regular, se podrá referir 
fácilmente á las reglas anteriores ; y si es irregular, 
quizá. estará en la lista que se pondrá al fin de va- 
ria construcción , ó en las reglas de la sintáxis 
figurada. A’ntes de pasar á ella, puesto que el -fin 
del conocimiento de las partes de la oración con 
sus accidentes y propiedades , y el de la concor- 
dancia , régimen y construcción de ellas , es for- 
mar la Oración ; veamos cuantas y cuales son las 
oraciones que resultan de los preceptos anteriores : 
que es lo mismo que reducir á ciertas clases todas 
cuantas.preposiciones ó enunciaciones sirven para 
declarar nuestros pensamientos, y abrazan la in- 
mensa extensión de nuestra lengua. 

Para distinguir todas las oraciones entre sí, las 
llamarémos primeras y segundas y no porque jja 
una sea en realidad primera ó segunda respecto de 
la oti'a , sino puramente para diferenciar la que re- 
quiere mas palabras de la que requiere ménos j á 
las cuales suelen otros llamar perfectas é imper- 
fectas , no con mayor propiedad , y solo para el fin 
de darlas á conocer con distinción. 

La primera oración de verbo sustantivo consta 
de un nominativo ántes del verbo, el verbo, y 
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Otro nominativo después; por ejemplo : Pedro e$ 
hueTj.0. La segunda consta solo de nominativo án- 
tes del verbo, y verbo; por ejemplo ; Pedro ea , 
Pedro está. 

La primera de activa consta de nominativo, 
verbo regido de él , y acusativo regido del verbo ; 
por ejemplo : Pedro ama la virtud. La segunda 
consta solo de nominativo, y verbo regido de él; 
como : Pedro ama. 

primera de pasiva consta de nominativo, 
verbo regido de él en la voz pasiva , y ablativo re- 
gido de la preposición de ó por; por ejemplo : la 
.sabiduría se alaba por todos , ó es alabada de 
todos ó por lodos. Eu el uso de esta oración se lia 
de advertir que cuando se forma la voz pasiva con 
el verbo ser, puede regirse el ablativo de las pre- 
posiciones por y de ; pero cuando se forma con el 
pronombre se , solo puede regirse de la preposición 
por, como en el ejemplo. Esta puede variarse en 
activa , poniendo el ablativo en nominativo , con- 
certando con él el verbo en activa, mudando el 
nominativo en acusativo regido del verbo, v. g. 
todos alaban la sabiduría. La segunda de pasiva 
consta solo de un nominativo , y un verbo regido 
de él en la voz pasiva , v. g. la sabiduría es ala- 
bada, ose alaba la sabiduría. 

La primera de infinitivo consta de nominativo, 
yerbo determinarte regido de él, verbo deterim- 
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badoj y -acusativo regido del verbo; por ejemplo j 
los hombres desean tener buena fama. Quitado 
este acusativo , quedará segunda. 

Pueden hacerse paciones de infinitivo con el 
verbo ser determinado , no determinante como se 
dijo arriba , v. g. quiero ser arquitecto : este tér- 
mino es nominativo , como ya queda dicho en la 
construcción del verbo ser. 

Todas estas oraciones pueden hacerse en los mo- 
dos indicativo y subjuntivo con la conjunción que 
con aquellos verbos que le admiten , según queda 
advertido en el régimen del verbo y de esta conjun- 
ción; V. g. espero que te apliques , ó que te 
aplicarás : quisiera que te dedicaras , 6 dedi- 
cases al dibujo : creo que habré logrado mi 
pretensión. 

Guando d pensamiento que se quiere declarar 
no se puede comprcitdrr en una oración, sino que ' 
ha de ir pendiente de una á otra , se introduce el 
pro ombre relativo», y ^ llama la oración de rela- 
tivo, V. g. Pedro, que está, viajando, desea 
aprender : hay dos oraciones; la primera es de 
relativo concertado en genero , número y caso con 
el nominativo Pedio. Pedro , á quien escribo, _ 
de cuya amistad estoy seguro, por quien 
ahora suplo , vendrá dentro de un mes : con- 
cierta el relativo con el nominativo en genero y nú- 
mero , pero no en caso. 
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Con los gerundios se forman muchas oraciones 
de infinitivo de todo genero , v. g. queriendo par- 
tir : deseando ser bien quisto : pudiendo llegar 
temprano : debiendo ammrse los hombres. To- 
das las cuales pueden resolvere con la conjunción 
como, y el verbo en subjuntivo, v. g. como 
quiera f ó quisiese partir : como desee, ó de- 
sease ser bien quisto : como pueda, ó pudiese 
llegar temprano. 

Las que se hacen con infinitivo precedido de la 
preposición de , ya precedan de gerundio , <5 verbo 
determinante , son de futuro de infinitivo de activa, 
como : tengo de ir, de leer, de salir : habiendo , 
debiendo de salir ; y si se forman con esta expre- 
sión de ser, será de futuro de infinitivo de pasiva , 
como : tengo de ser amado : has de ser abor- 
recido. 

Los gerundios que se usan absolutos , y los par- 
ticipios pueden resolverse en otras oraciones, v. g. 
hablando , 6 estahdo hablando , le dió una 
congoja : cuando hablaba. Concluido esto : 
cuando esto se concluya : en estando esto con- 
cluido : luego , así que , cuando esto se haya 
concluido; o en activa cuando hayamos con- 
cluido esto. Y por consiguiente se podrán hacer de 
las oraciones los mismos gerundios y participios. 

U’ltimamenté de los nombres de las conjuncio-. 
nes que dan principio á las oraciones, se llaman 
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i^'is e»0ilcitivas , otras disyuntivas , otras «rf- 
j^scUivas, otras causales^ otras condicionales , 
otras continuativas ; indicando las conjunciones 
las calidades de aquellos pensamientos que se ex» 
presatr en las oraciones. 


CAPITULO V 

I , 

JJe la Sinláxis figurada. 

1. Sintaxis fígurada ó adornada es aquella que, 
pra mayor energía y elegancia de las expresiones, 
permite algunas licencias en la natural ó regii*: 
lar¡ ya alterando el órden y colocación de Ins pala- 
hraSjya omitiendo unas, ya añadiendo otras , ya 
quebrantando las reglas de la concordancia. Estas 
licencias autorizadas por el uso se llaman^r^i^/as 
ó allomas de la oración. Cuando se invierte el ur- 
den de las palabras , se comete la figura hipérba- 
ton ¡ que significa inversión. Cuando se callan 
palabras , es por la figura elipsis, que equivale á 
falta 6 defecto. QMunÜLo se aumcntair, es por la 
figura jjleonasmo , que vale sobra 6 superfui- 
dad, Y cuando se falta á la concordancia , es por 
la figura silépsis 6 Concepción , porque se con- 
ciertan las palabras mas bien con el sentido que se 
concil)c , ijuc con el valor que ellas tienen. 
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2. En el ejemplo siguiente se podrá conocer con 
facilidad en que se diferencia la constraccion na- 
tural 6 regular de la figurada. 

El premio y el castigo son convenientes en 
la guerra, asi como la Justicia.y la clemencia 
son convenientes en la paz. 

En este ejemplo se hallan observadas con toda 
exactitud las reglas del régimen y construcción re- 
gular. 1 ® Los sustantivos premio y castigo están 
precedidos de sus artículos masculinos, y unidos 
con la conjunción y copulativa en nominativo. 
2“ El verbo regido de estos nominativos son está 
en la tercera persona del plural del presente de in- 
dicativo, concertando con ellos en número y per- 
sona. 5“ El adjetivo convenientes está en su propio 
lugar ^de segundo nominativo del verbo ser, con 
que se forma la oración primera del verbo sustan- 
tivo, concertando en género, número y caso con 
el primer nominativo, que por abrazar dos nom- 
bres pertenece al número plural y al género mascu- 
lino , porque el adjetivo es de una sola terminación, 
común á los tres géneros , y son los dos nombres 
masculinos. 4“ El sustantivo guerra estó con su 
artículo femenino en el lugar propio después de la 
oración en ablativo regido de la preposición íie. 
5® El adverbio de modo asi , y la conjunción com- 
parativa como , están también unidos después del 
primer miembro para formar comparación entw 
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cate y el que se sigue ; y todas las palabras de este 
guardan el drden y régimen regular lo mismo que 
las del primero. 

5. Pues este mismo ejemplo pasa á ser de cons- 
trucción figurada en uno de los autores clásicos de 
nuestra lengua. 

Asi como son convenientes en la paz la jus- 
ticia y la demencia , son en la guerra el 'gre- 
mio y el castigo ( 1 ). 

Es de construcción figurada por dos motivos : el 
primero , porque se altera el orden natural^ ante- 
poniendo el verbo al nominativo , y el adjetivo al 
sustantivo, en lo cual se comete la figura hipér- 
baton; lo segundo, porque falta en el segundo 
miembro el adjetivo convenientes por la figura 
elipsis. 

De la figura hipérbaton. 

'>c.. * t . 

4. Ya queda dicho que hipérbaton es lo mismo 
que inversión ó peiturbacion del orden natural de 
las palabras. También se dijo que hay ciertas pala- 
bras que naturalmente preceden á otras de tal 
modo, que no se puede alterar su urden, ni aun 
en la construcción figurada , como : oriente y oc- 
cidente^ marido y muger, dia y noche , y otros 
• 


* 


(1) Saavedra, empres. aa. 
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á osle modo.'Tampoco se puede alterar el drden de 
las preposiciones , posponiéndolas á los casos de los 
nombres <5 á otras partes de la oración que se rigen 
de ellas. Pues erraria el que dijese : la villa Madrid 
de, tengo salir de , dejar esto mañana para; en 
lugar de : la villa de Madrid , tengo de salir, dejar 
(sto para mañana. Asimismo se ha de observar 
siempre el orden natural en las conjunciones , que 
no pueden mudarse del lugar en que deben estar 
para enlazar las palabras ú oraciones; por ejemplo ; 
Pedro y Francisco : entrar 6 salir : si es conve- 
niente : como sea constante que, etc. Solamente 
pues continuativa se pospone con elegancia, v. g. 
visto, pues, que el lugar no podía resistii-se. 
Fuera de estos casos enseña la autoridad de los au- 
tores clásicos, y el uso de los que hablan con ele- 
gancia y energía , que se puede alterar el drden de 
la construcción natural con este fin de la elegan- 
cia y energía de las expresiones. Asi aunque pare- 
cen á primera vista muy arbitrarias las reglas de 
la colocación , para que sea mas elegante y armo- 
niosa; con todo, las observaciones que siguen ma- 
nifiestan que toda alteración se funda en la mayoi 
energía , ó en la mayor suavidad y armonía que 
con ella adquiere la expresión. 

5. Si decimos, por ejemplo : dichosos los pa- 
dres que tienen buenos hijos : feliz el reino 
donde viven los hombres en paz : acertada^ 
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mente gobierna el que sabe evitar los delitos , 
comelcnios la figura hipérbaton en,d primer 
ejemplo, porque los adjetivos c?í’c/iOíO« y ¿we/ros 
están antepuestos. Eu el segundo, porque está el 
adjetivo ye/íz ántcs del sustantivo reino, y el 
verbo a’/VíV ántes que su nominativo los hombres. 
En el tercero , porque el adverbio acertadamente 
está ántes del verbo que le rige. 

6. En estos ejemplos se vé , no solo que puede 
alterarse el drden natural, pues así lo pide el uso 
de los que hablan bien , sino que este uso se funda 
eu la mayor elegancia y energía que adquieren es- 
tas expresiones por medio de la inversión. Adquie- 
-eii mayor elegancia , porque no sonarian tan bien 
las mismas clausulas, si se pusieran por el drden 
natural, diciendo : los padres que tienen hijos 
buenos son dichosos : el reino donde los hom- 
bres viven en paz es jeliz : e.l que sabe evitar 
ios daños gobierna acertadamente.^ adquieren 
mayor energía , porque empiezan las clausulas por 
aquellas palabras, cuyo significado es el objeto 
principal de la sentencia. 

El objeto del primer ejemplo es expresar la dicha 
de los padres qiie tienen buenos hijos, y así em- 
pieza por el adjetivo dichosos , (\üc llama la aten- 
ción desde el principio j y como la dicha no con- 
siste en tener hijos , sino en que estos sean buenos , 
precede este adjetivo que denota la bondad, al sus* 
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Emboscarse 

en..' . . 

el monte. 

Embutir (alguna cosa). <fe . . . 

algodón. 

Embutir (una cosa). . 

en,, • . 

otra. 

Enmendarse. .... 

COfl, • • 

la corrección. 

Enmendarse 

de, en,. 

alguna cosa. 

Empaparse 

en • • ■ 

agua. 

Emparejar 

con. . . 

alguno. 

Emparentar. .... 

con. . . 

.alguno. 

Empeñarse 

eñ.. . . 

una cosa. • 

Empeñarse 

por. . . 

alguno. 

Emplearse 


alguna cosa. 

Enageuarse 

de • • • • 

alguna cosa. 

Enamorarse 

de.. . . 

alguno. 

Enamoricarse 

de,. . . 

alguno. 

Encajarse 

en , por. 

alguna parte. 

Encal lar ( la nave ) . . 

en .. . 

«arena. 

Encaminarse 


alguna parte. 

Eincaramarse 

en, por, 
sobre . 

la pared. 

Encararse. . . . : . 

á, con . 

alguno. 

Encargarse 

algún negocio. 

Encasquetarse (algo). 

en, • • • • 

la cabeza. 

Encastillarse 

en • • • 

alguna parte. 

Encenegarse 

en • ■ • 

vicios. 

Encenderse 

en.. . . 

ira. 

Encerrarse 


su casa. 

Encomendarse. . . . 


Dios. 

Enconarse 

con. . . 

alguno. 

Encharcarse 

en.. . . 

agua. 

Enfermar 

del. . . 

pecho. 


Enfrascarse e« . . . la disputa. 

Engolfarse en.. . , cosas gaves. 

Engreírse con. . . la fortuna. 

Enlazar (alguna rosa), con. . . otra. • - - 
Enredarse (una cosa;, con, en . otra. 

Ensayarse á bpara. alguna cosa. 

Ensayarse .en . . . alguna oota. 
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